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The Rights of Persons with Disabilities Act, 2016 

efoJÙeebie DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 
1.  How many chapter and sections in the Rights 

of Persons with Disabilities Act, 2016? 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 ceW efkeâleveer 

DeOÙeeÙe Deewj OeejeSb nw~ 

 (a) 27 Chapter, 104 Section/DeOÙeeÙe 27, Oeeje 104 

 (b) 7 Chapter, 107 Section/DeOÙeeÙe 7, Oeeje 107 

 (c) 17 Chapter, 102 Section/DeOÙeeÙe 17, Oeeje 102 

 (d) 27 Chapter, 102 Section/DeOÙeeÙe 27, Oeeje 102 

2.  The United Nations General Assembly had 

adopted the Convention on the Rights of 

Persons with Disabilities Act, 2016 on– 
  mebÙegòeâ je„^ cenemeYee ves efoJÙeebiepeveeW kesâ DeefOekeâejeW hej 

Gmekesâ DeefYemeceÙe keâes Debieerke=âle efkeâÙee Lee– 

 (a) 12 December, 2006/12 efomebyej, 2006 

 (b) 22 December, 2006/22 efomebyej, 2006 

 (c) 10 December, 2006/10 efomebyej, 2006 

 (d) 13 December, 2006/13 efomebyej, 2006 

3.  When the rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 passed in Lok Sabha?/efoJÙeebiepeve 
DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 ueeskeâmeYee ceW keâye heeefjle 
efkeâÙee ieÙee~ 

 (a) 16 December, 2016/16 efomebyej, 2016 

 (b) 17 December, 2016/17 efomebyej, 2016 

 (c) 26 December, 2016/26 efomebyej, 2016 

 (d) 6 December, 2016/6 efomebyej, 2016 

4.  When Rights of Persons with Disabilities Act, 

2016 passed in Rajya Sabha?/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 jepÙemeYee ceW keâye heeefjle      
efkeâÙee ieÙeeð 

 (a) 15 December, 2016/15 efomebyej, 2016 

 (b) 16 December, 2016/16 efomebyej, 2016 

 (c) 14 December, 2016/14 efomebyej, 2016 

 (d) 24 December, 2016/24 efomebyej, 2016 

5.  When did assent of the President received to 

the Rights of Persons with Disabilities Act, 

2016? 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 keâes je„^heefle 

keâer cebpetjer keâye efceueer– 

 (a) 27 December, 2016/27 efomebyej, 2016 

 (b) 7 December, 2016/7 efomebyej, 2016 

 (c) 17 December, 2016/17 efomebyej, 2016 

 (d) 15 December, 2016/15 efomebyej, 2016 

6.  When the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 came into force/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 

DeefOeefveÙece, 2016 keâye ØeYeeJeer ngDee– 

 (a) 9 April, 2017/9 DeØewue, 2017 

 (b) 19 April, 2016/19 DeØewue, 2016 

 (c) 19 April, 2017/19 DeØewue, 2017 

 (d) 19 April, 2018/19 DeØewue, 2018 

7.  "Care-giver" has been defined under the 

Rights of Persons with Disabilities Act,         

2016– 

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

‘‘osKe-jsKe keâlee&’’ keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 2(d)/Oeeje 2(Ie) ceW 

 (b) Section 2(a)/Oeeje 2(keâ) ceW 

 (c) Section 2(c)/Oeeje 2(ie) ceW 

 (d) Section 2(i)/Oeeje 2(Pe) ceW 

8.  "Barrier" has been defined under the Rights of 

Persons with Disabilities Act, 2016 in– 

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

‘‘jesOe’’ keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 2(a)/Oeeje 2(keâ) ceW 

 (b) Section 2(b)/Oeeje 2(Ke) ceW 

 (c) Section 2(c)/Oeeje 2(ie) ceW 

 (d) Section 2(d)/Oeeje 2(Ie) ceW 

9.  "Communication" has been defined under the 

Rights of Persons with Disabilities Act, 2016 

in/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ 

Debleie&le ‘‘mebmetÛevee’’ keâer heefjYee<ee oer ieF& nw– 

 (a) Section 2(f)/Oeeje 2(Ûe) ceW 

 (b) Section 2(g)/Oeeje 2(Ú) ceW 

 (c) Section 2(h)/Oeeje 2(pe) ceW 

 (d) Section 2(c)/Oeeje 2(ie) ceW 
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10.  "Discrimination" has been defined under 

Rights of Persons with Disabilities Act, 2016 

in/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ 
Debleie&le ‘‘efJeYeso’’ keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 2(g)/Oeeje 2(Ú) ceW 

 (b) Section 2(h)/Oeeje 2(pe) ceW 

 (c) Section 2(i)/Oeeje 2(Pe) ceW 

 (d) Section 2(j)/Oeeje 2(_e) ceW 

11.  "Inclusive education" has been defined under 

Rights of Persons with Disabilities Act, 2016 

in/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ 
Debleie&le ‘‘meeqcceefuele efMe#ee’’ keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee 
nw– 

 (a) Section 2(n)/Oeeje 2({) 

 (b) Section 2(m)/Oeeje 2([) 

 (c) Section 2(e)/Oeeje 2(*) 

 (d) Section 2(o)/Oeeje 2(Ce) 

12.  "Institution" has been defined under Rights of 

Persons with Disabilities Act, 2016 in– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

‘‘mebmLee’’ keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 2(a)/Oeeje 2(keâ) 

 (b) Section 2(r)/Oeeje 2(o) 

 (c) Section 2(c)/Oeeje 2(ie) 

 (d) Section 2(o)/Oeeje 2(Ce) 

13.  The term 'person with disability' has been 

defined under Rights of Persons with 

Disabilities Act, 2016 in– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ lenle 

‘‘efoJÙeebie’’ Meyo keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 2(r)/Oeeje 2(o) 

 (b) Section 2(s)/Oeeje 2(Oe) 

 (c) Section 2(a)/Oeeje 2(keâ) 

 (d) Section 2(c)/Oeeje 2(ie) 

14.  The term 'private establishment' has been 

defined under Rights of Persons with 

Disabilities Act, 2016 in– 
  efoJÙeebie DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ DeOeerve 

‘‘ØeeFJesš mLeeheve’’ Meyo keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw- 

 (a) Section 2(u)/Oeeje 2(he) 

 (b) Section 2(v)/Oeeje 2(Heâ) 

 (c) Section 2(w)/Oeeje 2(ye) 

 (d) Section 2(r)/Oeeje 2(o) 

15.  "Rehabilitation" has been defined under 

Rights of Persons with Disabilities Act, 2016– 

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ lenle 
‘‘hegveJee&me’’ keâer heefjYee<ee oer ieÙeer nw– 

 (a) Section 2(zb)/Oeeje 2ÙeKe 

 (b) Section 2(zc)/Oeeje 2Ùeie 

 (c) Section 2(za)/Oeeje 2Ùekeâ 

 (d) Section 2(zd)/Oeeje 2ÙeIe 

16.  In case of abuse, violence or exploitation 

against a disables person, to whom can be 

reported– 

  efkeâme efoJÙeebie kesâ efJe®æ og®heÙeesie, efnbmee Ùee Mees<eCe keâe 

keâesF& ke=âlÙe nesves hej Fmekeâer metÛevee oer pee mekeâleer nw~ 

 (a) Judicial Magistrate/vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš keâes 

 (b) Executive Magistrate/keâeÙe&heeuekeâ ceefpemš^sš keâes 

 (c) District Magistrate/efpeueeefOekeâejer keâes 

 (d) Sub District Magistrate/GheefpeueeefOekeâejer keâes 

17.  Legal capacity of the person with disabilities 

shall ensure by– 

  efoJÙeebiepeve keâer efJeefOekeâ nwefmeÙele megefveef§ele keâer peeÙesie– 

 (a) State government/jepÙe mejkeâej Éeje 

 (b) Central government//kesâvõ mejkeâej Éeje 

 (c) Appropriate government/mecegefÛele mejkeâej Éeje 

 (d) None of the above/FveceW mes keâesF& veneR 

18.  According to which section, measure to 

promote, protect and ensure participation of 

persons with disabilities in adult education and 

continuing education programs equally with 

others/efoJÙeebiepeveeW keâer Yeeieeroejer keâes mebJeefOe&le mebj#eCe 

Deewj megefveef§ele keâjves kesâ efueS DevÙe JÙeefòeâÙeeW kesâ meeLe 

‘‘meceeve efMe#ee keâeÙe&›eâce’’ peejer jKes peeÙeWies 

 (a) Section 78/Oeeje 78 kesâ Debleie&le 

 (b) Section 20/Oeeje 20 kesâ Debleie&le 

 (c) Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 

 (d) Section 18/Oeeje 18 kesâ Debleie&le 
19.  Provision for appointment of Grievance 

Redressal officer under the Rights of Persons 

with Disabilities Act, 2016 is/efoJÙeebie DeefOekeâej 

DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le efMekeâeÙele Øeeflelees<e 

DeefOekeâejer keâer efveÙegefòeâ keâe ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 19/Oeeje 19 (b) Section 20/Oeeje 20 

 (c) Section 23/Oeeje 23 (d) Section 24/Oeeje 24 
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20.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 within how many days the complaint 

made to the Grievance Redressal officer shall 

be inquired– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efMekeâeÙele Øeeflelees<e DeefOekeâejer mes keâer ieÙeer efMekeâeÙele keâer 

peebÛe efkeâleves efoveeW kesâ Yeerlej keâer peeÙesieer 

 (a) two weeks/oes mehleen kesâ Yeerlej 

 (b) four weeks/Ûeej mehleen kesâ Yeerlej 

 (c) eight weeks/Dee" mehleen kesâ Yeerlej 

 (d) five weeks/Skeâ mehleen kesâ Yeerlej 

21.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 if the aggrieved person is not satisfied 

with the action taken on complaint, what 

option does he have/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 

DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le Ùeefo JÙeefLele JÙeefòeâ keâe 

Gmekeâer efMekeâeÙele hej keâer ieF& keâej&JeeF& mes meceeOeeve veneR 

neslee nw lees Gmekesâ heeme keäÙee efJekeâuhe nw~ 

 (a) District level committee/efpeuee mlej meefceefle 

 (b) State level committee/jepÙe mlej meefceefle 

 (c) Central level committee/kesâvõ mlej meefceefle 

 (d) None of the above/FveceW mes keâesF& veneR 

22.  Insurance scheme for disabled employee, under 

the Rights of Persons with Disabilities Act, 

2016 shal be provided by/efoJÙeebie keâce&Ûeejer kesâ efueS 

yeercee mkeâerce keâewve peejer keâjsiee– 

 (a) State government/jepÙe mejkeâej 

 (b) Central government//kesâvõ mejkeâej 

 (c) Appropriate government/mecegefÛele mejkeâej 

 (d) None of the above/FveceW mes keâesF& veneR 

23.  Provision regarding 'insurance scheme' under 

the Rights of Persons with Disabilities Act, 

2016 is/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ 

Debleie&le yeercee mkeâerce keâe ØeeJeOeeve nw~ 

 (a) Section 24/Oeeje 24 

 (b) Section 25/Oeeje 25 

 (c) Section 26/Oeeje 26 

 (d) Section 27/Oeeje 27 

24.  Provision regarding 'rehabilitation' under the 

Rights of Persons with Disabilities Act, 2016 

is/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ 

Debleie&le hegveJee&me mkeâerce keâe ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 27/Oeeje 27 

 (b) Section 17/Oeeje 17 

 (c) Section 37/Oeeje 37 

 (d) Section 26/Oeeje 26 

25.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 upto what age, right to free education 

for person with disabilities shall be 

provided/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 

kesâ Debleie&le efkeâleves Je<e& kesâ DeeÙeg lekeâ efoJÙeebie peve keâes 

efve:Megukeâ efMe#ee keâe DeefOekeâej nesiee– 

 (a) 6 to 14 years/6 mes 14 Je<e& keâer DeeÙeg lekeâ 

 (b) 6 to 18 years/6 mes 18 Je<e& keâer DeeÙeg lekeâ 

 (c) 6 to 16 years/6 mes 16 Je<e& keâer DeeÙeg lekeâ 

 (d) 6 to 15 years/6 mes 15 Je<e& keâer DeeÙeg lekeâ 

26.  Up to what percentage the seats shall be 

reserved for person with disabilities in higher 

educational institutions, under the Rights of 

Persons with Disabilities Act, 2016– 

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

GÛÛe efMe#ee mebmLeeDeeW ceW efoJÙeebiepeve kesâ mLeeve keâes 

efkeâleves ØeefleMele lekeâ Deejef#ele efkeâÙee peeÙesiee– 

 (a) 5 percent/5 ØeefleMele 

 (b) 15 percent/15 ØeefleMele 

 (c) 10 percent/10 ØeefleMele 

 (d) 25 percent/25 ØeefleMele 

27.  An upper age relaxation for person with 

disabilities for admission in institutions of 

higher education, under the Rights of Persons 

with Disabilities Act, 2016/efoJÙeebiepeve keâes GÛÛe 

efMe#ee mebmLeeDeeW ceW ØeJesMe kesâ efueS DeeÙeg meercee ceW Útš oer 

peeÙesieer– 

 (a) 5 years/5 Je<e& (b) 3 years/3 Je<e& 

 (c) 2 years/2 Je<e& (d) 10 years/10 Je<e& 

28.  Provision of reservation for persons with 

disability in institutions of higher education– 

  efoJÙeebiepeve keâes GÛÛe efMe#ee mebmLeeDeeW ceW Deej#eCe keâe 

GheyebOe efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 30/Oeeje 30 

 (b) Section 31/Oeeje 31 

 (c) Section 32/Oeeje 32 

 (d) Section 33/Oeeje 33 
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29.  Right to free education for persons with 

disability under the Rights of Persons with 

Disabilities Act, 2016/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le efoJÙeebie yeeuekeâeW keâes 
efve:Megukeâ efMe#ee keâe DeefOekeâej nesiee– 

 (a) Section 31/Oeeje 31 (b) Section 23/Oeeje 23 

 (c) Section 20/Oeeje 20 (d) Section 33/Oeeje 33 

30.  Under Section 34, to what percentage of 

reservation in government establishment for 

person with disability under the Rights of 

Persons with Disabilities Act, 2016 is provided  

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 keâer Oeeje 
34 ceW efoJÙeebiepeve keâes mejkeâejer veewkeâjer ceWs Deej#eCe 
efoÙee ieÙee nw 

 (a) four percent/Ûeej ØeefleMele 

 (b) twenty percent/yeerme ØeefleMele 

 (c) five percent/heebÛe ØeefleMele 

 (d) fourteen percent/Ûeewon ØeefleMele 

31.  Special employment exchange for person with 

disabilities has been provided under the Rights 

of Persons with Disabilities Act, 2016– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efJeMes<e jespeieej keâeÙee&ueÙe keâe GheyebOe efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 35/Oeeje 35 (b) Section 46/Oeeje 46 

 (c) Section 36/Oeeje 36 (d) Section 32/Oeeje 32 

32.  Special provisions for persons with disabilities 

with high support has been provided– 
  DeefOekeâ menejs Jeeues efoJÙeebiepeveeW kesâ efueS efJeMes<e GheyebOe 

 (a) Section 48/Oeeje 48 (b) Section 38/Oeeje 38 

 (c) Section 18/Oeeje 18 (d) Section 19/Oeeje 19 

33.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016, the appropriate government, after 

consulting with whom, shall conduct and 

promote awareness campaigns/efoJÙeebiepeve 
DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le mecegefÛele 
mejkeâej efkeâmemes hejeceMe& kesâ he§eeled peeie®keâlee 
DeefYeÙeeveeW Deewj meg«ee¢elee keâe mebÛeeueve Je mebJeOe&ve 
keâjsieer– 

 (a) State government/jepÙe mejkeâej 

 (b) Central government/kesâvõ mejkeâej 

 (c) Chief Minister/cegKÙeceb$eer 

 (d) Chief commissioner or State commissioner 

  cegKÙe DeeÙegòeâ Ùee jepÙe DeeÙegòeâ 

34.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 within how many years the service 

provider shall provide services/efoJÙeebiepeve 
DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ lenle mesJee Øeoelee 
efkeâleves Je<e& keâer keâeueeJeefOe kesâ Yeerlej mesJeeSb Øeoeve 
keâjsiee– 

 (a) Two years/oes Je<e& (b) Ten years/ome Je<e& 

 (c) One year/Skeâ Je<e& (d) Three years/leerve Je<e& 

35.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 Within how many days, the 

registration certificate shall be provided on the 

application made for the registration of 

institution for person who disabilities– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efoJÙeebiepeveeW kesâ efueS mebmLeeDeeW kesâ jepemš^erkeâjCe kesâ efueS 
efkeâS ieS DeeJesove hej efkeâleves efoveeW kesâ Yeerlej 
jefpemš^erkeâjCe ØeceeCe-he$e Øeoeve efkeâÙee peeÙesiee– 

 (a) 90 days/90 efove (b) 60 days/60 efove 

 (c) 30 days/30 efove (d) 15 days/15 efove 

36.  Revocation of registration has been provided 

under section/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 
2016 kesâ Debleie&le jefpemš^erkeâjCe keâe ØeeflemebjnCe keâe 
GheyebOe nw~ 

 (a) Section 32/Oeeje 32 (b) Section 52/Oeeje 52 

 (c) Section 42/Oeeje 42 (d) Section 40/Oeeje 40 

37.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 persons aggrieved by refusing to 

grant certificate may appeal, has been provided 

under which section/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le ØeceeCehe$e Øeoeve keâjves 
mes Fbkeâej keâjves hej JÙeefLele JÙeefòeâ Deheerue keâj mekesâiee~ 

 (a) Under Section 53/Oeeje 53 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 54/Oeeje 54 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 52/Oeeje 52 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 51/Oeeje 51 kesâ Debleie&le 
38.  Procedure for certificaion has been provided 

under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

‘ØeceeCeve keâer Øeef›eâÙee’ keâe GheyebOe efoÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 58/Oeeje 58 

 (b) Section 48/Oeeje 48 

 (c) Section 38/Oeeje 38 

 (d) Section 68/Oeeje 68 
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39.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 who shall issue the certificate of 

disabilities– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efoJÙeebiepeve keâe ØeceeCehe$e keâewve peejer keâjsiee– 

 (a) Certifying authority/ØeceeCekeâlee& ØeeefOekeâejer 

 (b) Appropriate government/mecegefÛele mejkeâej 

 (c) Appellae authority/Deheerue ØeeefOekeâejer 

 (d) any other authority/keâesF& DevÙe ØeeefOekeâejer 

40.  The provision of appeal against the decision of 

certifying authority has been provided– 

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

ØeceeCekeâlee& ØeeefOekeâejer kesâ efJeefve§eÙe kesâ efJe®æ Deheerue 
keâe GheyebOe nw– 

 (a) Section 49/Oeeje 49 (b) Section 59/Oeeje 59 

 (c) Section 69/Oeeje 69 (d) Section 39/Oeeje 39 

41.  Provision of constitution of central advisory 

board on disability/efoJÙeebielee hej kesâvõerÙe meueenkeâej 

yees[& keâe ie"ve keâe ØeeJeOeeve nw~ 

 (a) Section 30/Oeeje 30 

 (b) Section 60/Oeeje 60 

 (c) Section 50/Oeeje 50 

 (d) Section 70/Oeeje 70 

42.  The member of central advisory board shall 

hold office for a period of/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 

DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le kesâvõerÙe meueenkeâej yees[& 

kesâ meomÙe efkeâleveer DeJeefOe kesâ efueS heo OeejCe keâjWies– 

 (a) three years/leerve Je<e& 

 (b) two years/oes Je<e& 

 (c) six years/Ú: Je<e& 

 (d) one year/Skeâ Je<e& 

43.  A person shall not be a member of the central 

advisory board under the Rights of Persons 

with Disabilities Act, 2016 who is/efoJÙeebiepeve 

DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le keâesF& JÙeefòeâ 

kesâvõerÙe meueenkeâej yees[& keâe meomÙe veneR nesiee pees– 

 (a) Insolvent/efoJeeefueÙee nw 

 (b) Unsoundmind/efJeke=âleefÛeòe nw 

 (c) Convicted of an offence 

  efkeâmeer DehejeOe kesâ efueS efmeæoes<e nw 

 (d) All the above/FveceW mes meYeer 

44.  Provision of disqualification of a member of the 

central advisory board under the Rights of 

Persons with Disabilities Act, 2016– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

kesâvõerÙe meueenkeâej yees[& kesâ meomÙe keâer efvejn&lee keâe 
GheyebOe nw~ 

 (a) Section 60/Oeeje 60 (b) Section 72/Oeeje 72 

 (c) Section 62/Oeeje 62 (d) Section 68/Oeeje 68 

45.  Vacation of seats by the members of the central 

advisory board/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 
2016 kesâ Debleie&le kesâvõerÙe meueenkeâej yees[& kesâ meomÙeeW 
Éeje mLeeveeW keâer efjefòeâ keâe ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 62/Oeeje 62 (b) Section 63/Oeeje 63 

 (c) Section 64/Oeeje 64 (d) Section 65/Oeeje 65 

46.  Meeting of the Central Advisory Board on 

disabilities shall meet at least/efoJÙeebielee hej 
kesâvõerÙe meueenkeâej yees[& keâer yew"keWâ efkeâleveer yeej keâer 
peeÙeWieer– 

 (a) once in every six month/Ún ceen ceW Skeâ yew"keâ 

 (b) twice in every six month/Ún ceen ceW oes yew"keâ 

 (c) once in every year/Skeâ meeue ceW Skeâ yew"keâ 

 (d) twice in every two year/oes meeue ceW Skeâ yew"keâ 
47.  Function of Central Advisory Board on 

disability has been provided/efoJÙeebielee hej kesâvõerÙe 
meueenkeâej yees[& kesâ ke=âlÙe yeleeÙes ieÙes nw– 

 (a) Section 65/Oeeje 65 (b) Section 75/Oeeje 75 

 (c) Section 85/Oeeje 85 (d) Section 70/Oeeje 70 
48.  The provision for constitution of State 

Advisory board on disability has been 

provided/efoJÙeebielee hej jepÙe meueenkeâej yees[& kesâ 
ie"ve keâe ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 66/Oeeje 66 

 (b) Section 65/Oeeje 65 

 (c) Section 67Oeeje 67 

 (d) Section 62/Oeeje 62 

49.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 the member of state advisory board 

shall hold office for a period of/efoJÙeebiepeve 
DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le jepÙe 
meueenkeâej yees[& kesâ meomÙe efkeâleves Je<eeX keâer DeJeefOe kesâ 
efueS heo OeejCe keâjWies– 

 (a) three years/leerve Je<e& (b) five years/heebÛe Je<e& 

 (c) two years/oes Je<e& (d) one year/Skeâ Je<e& 
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50.  No person shall be a member of state advisory 

board, who/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 

2016 kesâ Debleie&le keâesF& JÙeefòeâ jepÙe mejkeâej yees[& keâe 

meomÙe vener nesiee pees– 

 (a) is prejudice to the interest of the general 

public/meeOeejCe pevelee kesâ efnleeW kesâ efueS neefvekeâj nw 

 (b) Abused his position 

  efpemeves Deheves heo keâe og®heÙeesie efkeâÙee nes 

 (c) ilnsolvent or unsoundmind 

  efoJeeefueÙee Ùee efJeke=âleefÛeòe 

 (d) All the above/FveceW mes meYeer 

51.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 the disqualification of state advisory 

board is provided/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 

2016 kesâ Debleie&le jepÙe meueenkeâej yees[& kesâ meomÙeeW 

keâer efvejn&lee keâe ØeeJeOeeve nw~ 

 (a) 68 (b) 58 
 (c) 48 (d) 78 

52.  How many times meetings of state advisory 

board on disability held/efoJÙeebielee hej jepÙe 

mejkeâej meueenkeâej yees[& yew"keWâ efkeâleveer yeej nesieer– 

 (a) once is six month/Ún ceeme ceW Skeâ yeej 

 (b) twice is six month/Ún ceeme ceW oes yeej 

 (c) thrice is six month/Ún ceeme ceW leerve yeej 

 (d) six times is six month/Ún ceeme ceW Ú: yeej 

53.  There is a provision of district level committee 

on disability– 

  efoJÙeebielee hej efpeuee mlej meefceefle keâe ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 62/Oeeje 62 

 (b) Section 72/Oeeje 72 

 (c) Section 82/Oeeje 82 

 (d) Section 52/Oeeje 52 

54.  Who constituted the district level committee on 

disability? 

  efoJÙeebielee hej efpeuee mlej meefceefle keâe ie"ve keâewve 

keâjsiee? 

 (a) State government/jepÙe mejkeâej  

 (b) District Magistrate/efpeueeefOekeâejer 

 (c) Central government/kesâvõ mejkeâej 

 (d) Appropriate government/mecegefÛele mejkeâej 

55.  No act or proceeding on disability shall be 

called in question on the ground merely of the 

existence of any vacancy or defect in 

constitution, has been provided/efoJÙeebielee meefceefle 
keâe keâesF& keâeÙe& Ùee keâeÙe&Jeener kesâJeue Fme DeeOeej hej 
ØeMveiele veneR nesiee efkeâ, yees[& Ùee meefceefle ceWs keâesF&   
efjefòeâ nw~ 

 (a) Section 73/Oeeje 73 (b) Section 72/Oeeje 72 

 (c) Section 62/Oeeje 62 (d) Section 63/Oeeje 63 

56.  The provision for appointment of chief 

commissioner and commissioner for person 

with disability has been provided– 
  efoJÙeebiepeveeW kesâ efueS cegKÙe DeeÙegòeâ Deewj DeeÙegòeâeW keâer 

efveÙegefòeâ keâe ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 74/Oeeje 74 (b) Section 64/Oeeje 64 

 (c) Section 75/Oeeje 75 (d) Section 65/Oeeje 65 

57.  Who shall appoint chief commissioner? 
  efoJÙeebiepeveeW kesâ efueS cegKÙe DeeÙegòeâ keâer efveÙegefòeâ keâewve 

keâjsiee? 

 (a) Central government/keWâõerÙe mejkeâej  

 (b) State government/jepÙe mejkeâej 

 (c) Appropriate government/mecegefÛele mejkeâej 

 (d) None of these/FveceW mes keâesF& veneR 

58.  Under the Rights of Persons with Disabilities 

Act, 2016 salary and Allowances of a Chief 

Commissioner and Commissioner may be 

prescribed by– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

cegKÙe DeeÙegòeâ Deewj DeeÙegòeâeW kesâ Jesleve Yeòes efveOee&efjle 
efkeâS peeÙeWies 

 (a) State government/jepÙe mejkeâej Éeje 

 (b) Appropriate government/mecegefÛele mejkeâej Éeje 

 (c) Central government/kesâvõerÛe mejkeâej Éeje 

 (d) All of these/FveceW mes meYeer kesâ Éeje 

59.  Functions of chief commissioner under the 

Rights of Persons with Disability Act, 2016 has 

been provided/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 
2016 kesâ Debleie&le cegKÙe DeeÙegòeâ kesâ ke=âlÙeeW keâe 
ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 65/Oeeje 65 
 (b) Section 75/Oeeje 75 

 (c) Section 55/Oeeje 55 

 (d) Section 85/Oeeje 85 
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60.  Powers of chief commissioner under the Rights 

of Persons with Disability Act, 2016 has been 

provided/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 
kesâ Debleie&le cegKÙe DeeÙegòeâ keâer MeefòeâÙeeB keâes ØeeJeOeeve nw~ 

 (a) Section 76/Oeeje 76 (b) Section 77/Oeeje 77 

 (c) Section 66/Oeeje 66 (d) Section 68/Oeeje 68 

61.  Annual and special report by chief 

commissioner, under the Rights of Persons 

with Disability Act, 2016 has been submitted 

to/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ 
Debleie&le cegKÙe DeeÙegòeâ Éeje Jeeef<e&keâ Deewj efJeMes<e efjheesš& 
efkeâmekesâ mece#e Øemlegle keâer peeSieer– 

 (a) State Government/jepÙe mejkeâej 

 (b) Appropriate Government/mecegefÛele mejkeâej 

 (c) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 

 (d) Chief Minister/cegKÙeceb$eer 

62.  The State Government may appoint a state 

commissioner for person with disabilities– 
  efoJÙeebiepeveeW kesâ efueS Skeâ jepÙe DeeÙegòeâ keâer efveÙegefòeâ 

keâer peeSieer 

 (a) Section 79/Oeeje 79 

 (b) Section 78/Oeeje 78 

 (c) Section 70/Oeeje 70 

 (d) Section 77/Oeeje 77 

63.  Functions and powers of State Commissioner, 

under the Rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 has been provided– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

jepÙe DeeÙegòeâ kesâ ke=âlÙe Deewj MeefòeâÙeeW keâe ØeeJeOeeve nw~ 

 (a) Section 80 and 82/Oeeje 80 Je 82 

 (b) Section 70 and 72/Oeeje 70 Je 72 

 (c) Section 90 and 92/Oeeje 90 Je 92 

 (d) Section 50 and 52/Oeeje 50 Je 52 

64.  Special and annual report by State 

Commissioner, under the Rights of persons 

with Disabilities Act, 2016 has been submitted 

to/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ 
Debleie&le jepÙe DeeÙegòeâ Éeje efJeMes<e Je Jeeef<e&keâ efjheesš& 
efkeâmekesâ mece#e Øemlegle keâer peeÙesieer– 

 (a) Central Government/kesâvõ mejkeâej 

 (b) Appropriate Government/mecegefÛele mejkeâej 

 (c) Appropriate authority/mecegefÛele ØeeefOekeâejer 

 (d) State Government/jepÙe mejkeâej 

65.  Special court shall be constituted, under the 

Rights of persons with Disabilities Act, 2016 

by– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe keâe ie"ve keâewve keâjsiee? 

 (a) Central government/kesâvõ mejkeâej 

 (b) State government with concurrence of the 

Chief Minister/jepÙe mejkeâej cegKÙeceb$eer keâer menceefle mes 

 (c) State government with concurrence of the 

Chief Justice of High Court/jepÙe mejkeâej GÛÛe 
vÙeeÙeeueÙe kesâ cegKÙe vÙeeÙecetefle& keâer menceefle mes 

 (d) State government with concurrence with 

Governor/jepÙe mejkeâej jepÙeheeue keâer menceefle mes 

66.  Provision of Special Court, under the Rights of 

persons with Disabilities Act, 2016 has been 

provided under– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe kesâ ie"ve keâe ØeeJeOeeve nw~ 

 (a) Section 74/Oeeje 74 (b) Section 84/Oeeje 84 

 (c) Section 64/Oeeje 64 (d) Section 85/Oeeje 85 

67.  Special public prosecutor, may be appointed, 

under the Rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 by– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efJeMes<e ueeskeâ DeefYeÙeespekeâ keâer efveÙegefòeâ keâewve keâjsiee? 

 (a) Chief Justice of High Court 

  GÛÛe vÙeeÙeeueÙe keâe cegKÙe vÙeeÙecetefle& 

 (b) Chief Justice of India/Yeejle keâe cegKÙe vÙeeÙecetefle& 

 (c) Advocate General/ceneefOeJeòeâe 

 (d) State Government/jepÙe mejkeâej 

68.  Provision of special public prosecutor, under 

the Rights of persons with Disabilities Act, 2016 

has been provided under– 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

efJeMes<e ueeskeâ DeefYeÙeespekeâ keâe ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 85/Oeeje 85 (b) Section 84/Oeeje 84 

 (c) Section 86/Oeeje 86 (d) Section 86/Oeeje 86 

69.  Under the Rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 an advocate shall be appointed as a 

special public prosecution, who has been in 

practice as an advocate/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le Ssmes DeefOeJeòeâe keâes 
efJeMes<e  ueeskeâ DeefYeÙeespekeâ efveÙegòeâ efkeâÙee peeÙesiee pees 
.......... Je<eeX mes DeefOeJeòeâe kesâ ™he ceW keâeÙe& keâj jne nes– 
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 (a) 5 years/5 Je<eeX mes 

 (b) 7 years/7 Je<eeX mes 

 (c) 3 years/3 Je<eeX mes 

 (d) 2 years/2 Je<eeX mes 

70.  Provision for the formation of national fund for 

persons with disabilities has been provided– 
  efoJÙeebiepeveeW kesâ efueS je„^erÙe efveefOe kesâ ie"ve keâe 

ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 85/Oeeje 85 

 (b) Section 87/Oeeje 87 

 (c) Section 82/Oeeje 82 

 (d) Section 86/Oeeje 86 

71.  The formation of the state fund has been 

provided/efoJÙeebiepeveeW kesâ efueS jepÙe efveefOe keâe ie"ve 
efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 88/Oeeje 88 (b) Section 87/Oeeje 87 

 (c) Section 85/Oeeje 85 (d) Section 84/Oeeje 84 

72.  Under the Rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 companies means/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le keâcheveer mes DeefYeØesle nw 

 (a) any body corporate/keâesF& efveieefcele efvekeâeÙe 

 (b) any association/keâesF& mebiece 

 (c) any firm or an individual/keâesF& Heâce& Ùee JÙeef„ 

 (d) All the above/GheÙeg&òeâ ceW mes meYeer 

73.  The provision regarding an offence committed 

by companies has been provided under the 

Rights of persons with Disabilities Act, 2016– 

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 
kebâheefveÙeeW Éeje efkeâS ieS DehejeOe kesâ yeejs ceW      
ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 80/Oeeje 80 (b) Section 70/Oeeje 70 

 (c) Section 90/Oeeje 90 (d) Section 50/Oeeje 50 

74.  Any person who fradulently avails of any 

benefit meant for persons with disabilities shall 

be punished with/keâesF& JÙeefòeâ pees efoJÙeebiepeveeW kesâ 
efueS DeeMeefÙele efkeâmeer HeâeÙeos keâes keâhešhetJe&keâ ueslee nw 
Jen oeqC[le efkeâÙee peeÙesiee 

 (a) with imprisonment of two years 

  oes Je<e& kesâ keâejeJeeme mes  

 (b) only with fine, which may extend to ten 

thousand/kesâJeue pegcee&ves mes pees ome npeej ®heÙes lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (c) rigorous imprisonment/keâ"esj keâejeJeeme mes 

 (d) with imprisonment of two years or with fine 

which may extend to one lakh rupees or both  

  oes Je<e& kesâ keâejeJeeme Ùee pegcee&ves mes pees Skeâ ueeKe ®heÙes 
lekeâ keâe nes mekesâiee Ùee oesveeW mes 

75.  Punishment for atrocities committed on 

persons with disabilities, has been provided 

under– 

  efoJÙeebiepeve hej efkeâS ieS DelÙeeÛeejeW kesâ efueS oC[ keâe 

ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 93/Oeeje 93 

 (b) Section 92/Oeeje 92 

 (c) Section 95/Oeeje 95 

 (d) Section 96/Oeeje 96 

76.  Any person who commits atrocities on persons 

with disabilities, he shall be punished– 

  keâesF& JÙeefòeâ pees efoJÙeebiepeveeW kesâ meeLe DelÙeeÛeej keâjsiee 

Jen oeqC[le efkeâÙee peeSiee– 

 (a) with imprisonment of 2 months 

  2 ceeme kesâ keâejeJeeme mes 

 (b) with imprisonment of 2 years 

  2 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 

 (c) more than six months but which may extend 

to five years and fine/Ún ceeme mes DeefOekeâ pees heebÛe 
Je<e& lekeâ keâe nes mekesâiee Deewj pegcee&vee 

 (d) Simple imprisonment/meeOeejCe keâejeJeeme  

77.  Whoever fails to produce any book, account or 

other document or information, under the 

Rights of persons with Disabilities Act, 2016 

shall be punishable with/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 

DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le pees keâesF& hegeqmlekeâe, 

uesKee Ùee DevÙe omleeJespe peevekeâejer Øemlegle keâjves ceWs 

DemeHeâue jnlee nw Jen oeqC[le efkeâÙee peeÙesiee– 

 (a) with imprisonment of one years 

  Skeâ Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 

 (b) with imprisonment of six months 

  Ún ceen kesâ keâejeJeeme mes 
 (c) with imprisonment of two years 

  oes Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 

 (d) fine which may extent to twenty five 

thousand/pegcee&ves mes pees heÛÛeerme npeej ®heÙes lekeâ keâe 
nes mekesâiee 
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78.  Punishment for failure to furnish information, 

under the Rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 has been provided/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le peevekeâejer Øemlegle keâjves 
ceW DemeHeâue jnves kesâ efueS ob[ keâe ØeeJeOeeve efkeâÙee    
ieÙee nw~ 

 (a) Section 92/Oeeje 92 

 (b) Section 94/Oeeje 94 

 (c) Section 93/Oeeje 93 

 (d) Section 90/Oeeje 90 

79.  Alternative punisment has been provided, 

under the rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

Devegkeâuheer ob[ keâe ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 92/Oeeje 92 

 (b) Section 93/Oeeje 93 

 (c) Section 95/Oeeje 95 

 (d) Section 90/Oeeje 90 

80.  Provision for protection of action taken in good 

faith has been provided under the Rights of 

persons with Disabilities Act, 2016  

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 
meodYeeJehetJe&keâ keâer ieF& keâej&JeeF& kesâ efueS mebj#eCe keâe 
ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw- 

 (a) Section 96/Oeeje 96 (b) Section 97/Oeeje 97 

 (c) Section 98/Oeeje 98 (d) Section 99/Oeeje 99 

81.  Who has power to amend schedule under the 

rights of persons with Disabilities Act, 2016–  

  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

DevegmetÛeer ceW mebMeesOeve keâjves keâer Meefòeâ efkeâmekeâes nw~ 

 (a) State government/jepÙe mejkeâej 

 (b) Appropriate government/mecegefÛele mejkeâej 

 (c) Central government/kesâvõerÙe mejkeâej 

 (d) None of the above/FveceW mes keâesF& veneR 

82.  Power to amend schedule has been provided, 

under the rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 – 
  efoJÙeebiepeve DeefOekeâej DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le 

DevegmetÛeer keâe mebMeesOeve keâjves keâer Meefòeâ keâe ØeeJeOeeve 
efoÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 92/Oeeje 92 

 (b) Section 99/Oeeje 99 

 (c) Section 98/Oeeje 98 

 (d) Section 100/Oeeje 100 

83.  Power of Central Government to make rules 

under the rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 has been provided/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le kesâvõerÙe mejkeâej keâer 
efveÙece yeveeves keâer Meefòeâ keâe ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 95/Oeeje 95 

 (b) Section 100/Oeeje 100 

 (c) Section 98/Oeeje 98 

 (d) Section 96/Oeeje 96 

84.  Power of State Government to make rules 

under the rights of persons with Disabilities 

Act, 2016 has been provided/efoJÙeebiepeve DeefOekeâej 
DeefOeefveÙece, 2016 kesâ Debleie&le jepÙe mejkeâej keâer 
efveÙece yeveeves keâer Meefòeâ keâe ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw~ 

 (a) Section 100/Oeeje 100 

 (b) Section 101/Oeeje 101 

 (c) Section 102/Oeeje 102 

 (d) Section 99/Oeeje 99 

85.  The person with disbilities shall have the right 

to live in community – 
  efoJÙeebiepeve keâes mecegoeÙe ceW peerves keâe DeefOekeâej nesiee– 

 (a) Section 5/Oeeje 5 

 (b) Section 55/Oeeje 55 

 (c) Section 4/Oeeje 4 

 (d) Section 45/Oeeje 45 

1. (c) 

2. (d) 

3. (a) 

4. (c) 

5. (a) 

6. (c) 

7. (a) 

8. (c) 

9. (a) 

10. (b) 

11. (b) 

12. (d) 

13. (b) 

14. (b) 

15. (c) 

16. (b) 

17. (c) 

18. (d) 

19. (c) 

20. (a) 

21. (a) 

22. (c) 

23. (c) 

24. (a) 

25. (b) 

26. (a) 

27. (a) 

28. (c) 

29. (a) 

30. (a) 

31. (c) 

32. (b) 

33. (d) 

34. (a) 

35. (a) 

36. (b) 

37. (a) 

38. (a) 

39. (a) 

40. (b) 
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The Maintenance and Welfare of Parents  

and Senior Citizens Act, 2007 

ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCehees<eCe leLee keâuÙeeCe 
DeefOeefveÙece, 2007

1.  The Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 extends to– 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâe efJemleej nw: 

 (a) Whole of India/mechetCe& Yeejle hej 
 (b) Whole of India except Jammu and Kashmir 

  peccet-keâMceerj jepÙe kesâ efmeJeeÙe mechetCe& Yeejle hej 
 (c) to that state who by notificastion applies this 

act within state/Gve jepÙeeW hej efpevneWves DeefOemetÛevee 
Éeje Fme DeefOeefveÙece keâes Deheves jepÙe ceW ueeiet efkeâÙee 

 (d) whole of India except Union Territories 

  kesâvõ Meeefmele jepÙeeW kesâ efmeJeeÙe mechetCe& Yeejle hej 
2.  To whom The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007 applies- 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 efkeâve hej ueeiet neslee nw? 

 (a) to citizen of India reside in India 

  Yeejle ceW efveJeeme keâjves Jeeues Yeejle kesâ veeieefjkeâeW hej 

 (b) to citizen of India reside outside India 

  Yeejle kesâ yeenj efveJeeme keâjves Jeeues Yeejle kesâ veeieefjkeâeW hej 

 (c) Both (a) and (b) above/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) oesveeW 

 (d) None of these/FveceW mes keâesF& veneR 

3.  How many sections are in The Maintenance 

and Welfare of Parents and Senior Citizens 

Act, 2007–/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe 
YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 ceW 
efkeâleveer OeejeSb nw? 

 (a) 32 (b) 33 
 (c) 30 (d) 31 
4.  When did presidents assent to this act 

received?/Fme DeefOeefveÙece keâes je„^heefle keâer mJeerke=âefle 
keâye Øeehle ngF&? 

 (a) 29 December, 2007/efoveebkeâ 29 efomecyej, 2007 

 (b) 29 August, 2008/efoveebkeâ 29 Deiemle, 2008 

 (c) 29 September, 2008/efoveebkeâ 29 efmelecyej, 2008 

 (d) 29 November, 2008/efoveebkeâ 29 veJecyej, 2008 

5.  In which year of the Republic of India this act 

has been enacted by Parliament/Ùen DeefOeefveÙece 
YeejleerÙe ieCejepÙe kesâ efkeâme Je<e& mebmeo Éeje 
DeefOeefveÙeefcele ngDee? 

 (a) 56th year/56JeW Je<e& (b) 57th year/57JeW Je<e& 

 (c) 58th year/58JeW Je<e& (d) 60th year/60JeW Je<e& 
6.  According to The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007 children 

includes, who is not minor– 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ Devegmeej yeeuekeâ ceW 
meeqcceefuele nw, pees DeJeÙemkeâ veneR nw: 

 (a) Son/heg$e 

 (b) Daughter/heg$eer 

 (c) Grandson and granddaughter/heew$e Deewj heew$eer 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 

7.  According to Section 2(a) of The Maintenance 

and Welfare of Parents and Senior Citizens 

Act, 2007 which of the following does not 

include in children/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW 
keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer 
Oeeje 2(keâ) kesâ Devegmeej efvecveefueefKele ceW mes keâewve 
yeeuekeâ ceW meeqcceefuele veneR nw? 

 (a) Minor son/DeJeÙemkeâ heg$e  

 (b) Married son/efJeJeeefnle heg$e 

 (c) Unmarried son/DeefJeJeeefnle heg$e 

 (d) Major son/JeÙemkeâ heg$e 

8.  Which of the following does not included in 

children under The Maintenance and Welfare 

of Parents and Senior Citizens Act, 2007? 
  FveceW mes keâewve ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe 

YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ 
lenle mebleeve ceW Meeefceue veneR nw? 

 (a) Grandson and granddaughter/heew$e SJeb heew$eer 
 (b) Son/yesše 

 (c) Daughter/yesšer 

 (d) Minor son and daughter/DeJeÙemkeâ heg$e Deewj heg$eer 
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9.  Under The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007, 

maintenance does not includes/ceelee-efhelee Deewj 
Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe 
DeefOeefveÙece, 2007 kesâ Debleie&le ‘‘YejCe-hees<eCe’’ ceW 
keäÙee meeqcceefuele veneR nw? 

 (a) Food/Yeespeve (b) Residence/efveJeeme 
 (c) Cloth/JeŒe (d) Shoes/petles 
10.  Who is considered a minor under The 

Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… 
veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 
2007 ceW DeJeÙemkeâ efkeâmes ceevee ieÙee nw: 

 (a) Who has not attained the age of majority 
under the Indian Majority Act, 1875 (9 of 

1875)/pees YeejleerÙe JeÙemkeâ DeefOeefveÙece, 1875 
(1875 keâe 9) kesâ GheyebOeeW kesâ DeOeerve JeÙemkeâlee keâer 
DeeÙeg Øeehle veneR efkeâÙee ieÙee mecePee peelee nw 

 (b) who has not attained the age of 17 years 

  efpemeves 17 Je<e& keâer DeeÙeg Øeehle veneR keâer nw 
 (c) who has not attained the age of 18 years  
  efpemeves 18 Je<e& keâer DeeÙeg Øeehle veneR keâer nw 
 (d) who has not attained the age of 21 years  
  efpemeves 21 Je<e& keâer DeeÙeg Øeehle veneR keâer nw 
11.  In The Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 in a parent ....... step 

father or step mother–/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW 
keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 ceW 
ceelee-efhelee ceW........meewlesuee efhelee Ùee meewlesueer ceelee: 

 (a) not included/Meeefceue veneR nw 
 (b) included/Meeefceue nw 
 (c) step mother included but step father not 

included/meewlesueer ceelee Meeefceue nw, efkeâvleg meewlesuee efhelee 
Meeefceue veneR nw 

 (d) both step mother and step father included 

  meewlesueer ceelee Deewj efhelee oesveeW Meeefceue nw 
12.  Which of the following under The Maintenance 

and Welfare of Parents and Senior Citizens 

Act, 2007 included in parent– 
  efvecveefueefKele ceW mes keâewve ceelee-efhelee Deewj Jeefj… 

veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 
2007 kesâ DeOeerve ceelee-efhelee ceW meeqcceefuele nw: 

 (a) Only biological parent/kesâJeue pewefJekeâ ceelee-efhelee 
 (b) Adoptive or step father or mother 

  oòekeâ Ùee meewlesuee efhelee Ùee ceelee 
 (c) Such parent who is senior citizen 

  Ssmes ceelee-efhelee pees Jeefj… veeieefjkeâ nw 

 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer 

13.  Under The Maintenance and Welfare of 
Parents and Senior Citizens Act, 2007 property 

includes/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-
hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ DeOeerve 
‘mecheefòe’ ceW meeqcceefuele nw 

 (a) movable or immovable ancestral property 

  pebiece Ùee mLeeJej hewle=keâ mecheefòe 
 (b) movable or immovable self acquired 

property/pebiece Ùee mLeeJej mJeÙeb Deefpe&le mecheefòe 
 (c) tangible or intangible property 

  cetle& Ùee Decetle& mecheefòe 
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
14.  Who is called relative in The Maintenance and 

Welfare of Parents and Senior Citizens Act, 

2007?/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-
hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 ceW efkeâmes 
‘mecyevOeer’ keâne ieÙee nw? 

 (a) Son and daughter/heg$e SJeb heg$eer 
 (b) Grandson/heew$e 
 (c) Granddaughter/heew$eer 
 (d) Any major legal heir of the childless senior 

citizen is in possession of  his property and 

inherit his property after his death/efve:mebleeve 
Jeefj… veeieefjkeâeW keâe keâesF& JeÙemkeâ efJeefOekeâ Jeeefjme efpemekesâ 
keâypes ceW Gmekeâer mecheefòe nw Gmekeâer ce=lÙeg kesâ he§eeled 
efJejemele ceW Øeehle keâjsiee 

15.  In The Maintenance and Welfare of Parents 
and Senior Citizens Act, 2007 a person of what 
age has been called a senior citizen? 

  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 
keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 ceW ‘‘Jeefj… veeieefjkeâ’’ 
efkeâme DeeÙeg kesâ JÙeefòeâ keâes keâne ieÙee nw? 

 (a) 51 year or more/51 Je<e& Ùee DeefOekeâ 
 (b) 60 year or more/60 Je<e& Ùee DeefOekeâ 
 (c) 62 year or more/62 Je<e& Ùee DeefOekeâ 
 (d) 65 year or more/65 Je<e& Ùee DeefOekeâ 
16.  In The Maintenance and Welfare of Parents 

and Senior Citizens Act, 2007 in relation to a 
union territories 'State Government' means– 

  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 
keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 ceW efkeâmeer mebIe jepÙe#es$e 
kesâ mebyebOe ceW ‘‘jepÙe mejkeâej’’ mes DeefYeØesle nw 

 (a) the Governor/jepÙeheeue 
 (b) the senior most judge 

  Jeneb keâe Jeefj…lece vÙeeÙeeOeerMe 
 (c) Administrator appointed under article 239 of 

the Constitution/mebefJeOeeve kesâ DevegÛÚso 239 kesâ 
DeOeerve efveÙegòeâ ØeMeemekeâ 

 (d) Deputy Chief Minister/GhecegKÙeceb$eer 
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17.  Which of the following application for 
maintenance cannot be granted? 

  efvecveefueefKele ceW mes keâewve-mee YejCe-hees<eCe keâe DeeJesove 
cebpetj veneR efkeâÙee pee mekeâlee: 

 (a) Application of a parent who is unable to 
maintain himself out of the property owned 

by him/Ssmes ceelee-efhelee keâe DeeJesove pees Gvekesâ 
mJeeefcelJeeOeerve mecheefòe ceW mes mJeÙeb keâe YejCe-hees<eCe keâjves 
ceW DemeceLe& nw 

 (b) Application of such grand parent who by self-

earning unable to maintain itself/Ssmes oeoe-oeoer 
keâe DeeJesove pees mJeÙeb kesâ Depe&ve mes mJeÙeb keâe YejCe-
hees<eCe keâjves ceW DemeceLe& nw 

 (c) Application of such senior citizen against his 

relative whose son is working abroad/Ssmes 
Jeefj… veeieefjkeâ keâe Deheves veelesoej kesâ efJe®æ DeeJesove 
efpevekeâe heg$e efJeosMe ceW keâeÙe&jle nw 

 (d) All the above application are eligible to be 

approved/Ghejesòeâ meYeer DeeJesove cebpetj efkeâÙes peeves 
ÙeesiÙe nw 

18.  Any application for maintenance under Section 
4 of The Maintenance and Welfare of Parents 
and Senior Citizens Act, 2007? 

  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 
keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 4 kesâ DeOeerve 
YejCe-hees<eCe kesâ efueS keâesF& DeeJesove: 

 (a) May be done by a senior citizen or a parent, 

as the case may be/ÙeLeeeqmLeefle, efkeâmeer Jeefj… 
veeieefjkeâ Ùee efkeâmeer ceelee-efhelee Éeje efkeâÙee pee mekesâiee 

 (b) If the senior citizen or parent is incapable, 
than it can be done by any other person or any 
organization authorised by him. Maintenance 
means ordinary living expenses 

  Ùeefo Jeefj… veeieefjkeâ Ùee ceelee-efhelee DeMeòeâ nw lees Gvekesâ 
Éeje ØeeefOeke=âle efkeâmeer DevÙe JÙeefòeâ Ùee efkeâmeer mebie"ve Éeje 
efkeâÙee pee mekesâiee YejCe-hees<eCe mes leelheÙe& meeOeejCe peerJeve 
JÙeleerle keâj mes 

 (c) Tribunal may take suo motu cognizance 

  DeefOekeâjCe mJeØesjCee mes meb%eeve ues mekesâiee 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
19.  An application filed under Section 5(2) for 

monthly allowance for maintenance and cost of 

proceeding shall, as for as possible be disposed 

of from the date of service of notice of the 

application to such person from the order to 

give interim maintenance monthly– 
  YejCe-hees<eCe kesâ efueS Deewj keâeÙe&Jeener kesâ KeÛeX kesâ efueS 

ceeefmekeâ Yeòes nsleg Oeeje 5(2) kesâ DeOeerve HeâeFue efkeâS ieS 
efkeâmeer DeeJesove keâe, ÙeLeemebYeJe Ssmes JÙeefòeâ keâes DeeJesove keâer 
metÛevee keâer leeceerue keâer leejerKe mes efvemleejCe efkeâÙee peeSiee~ 
Debleefjce YejCe ceeefmekeâ osves keâe DeeosMe mes: 

 (a) within thirty days/leerme efoveeW kesâ Yeerlej 

 (b) within forty five days/heQleeueerme efoveeW kesâ Yeerlej 

 (c) within sixty days/mee" efoveeW kesâ Yeerlej 

 (d) within ninety days/veyyes efoveeW kesâ Yeerlej 

20.  In exceptional circumstances the tribunal may 

extend the period of disposal of an application 

filed under Section 5(2) for monthly allowance 

and expenses of the proceeding once not more 

than/DemeOeejCe heefjeqmLeefleÙeeW ceWs DeefOekeâjCe, YejCe-
hees<eCe kesâ efueS Deewj keâeÙe&Jeener kesâ KeÛex kesâ efueS ceeefmekeâ 
Yeòes nsleg Oeeje 5(2) kesâ DeOeerve HeâeFue efkeâS ieS 
efkeâmeer DeeJesove kesâ efveheševe keâer DeJeefOe keâes Skeâ yeej 
DeefOekeâlece yeÌ{e mekesâiee 

 (a) upto 30 days/30 efove lekeâ 

 (b) upto 45days/45 efove lekeâ 

 (c) upto 70 days/70 efove lekeâ 

 (d) upto 90 days/90 efove lekeâ 

21.  The proceedings under Section 5 of The 

Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 may be taken against 

any children or relative in that district 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 5 kesâ DeOeerve 
yeeuekeâeW Ùee veelesoejeW kesâ efJe®æ Gme efpeues ceW keâeÙe&Jeener 
Meg™ keâer pee mekesâieer: 

 (a) where he reside or last resided/peneb Jen efveJeeme 
keâjlee nw Ùee Debeflece yeej efveJeeme efkeâÙee nw~ 

 (b) where children or relative resides 

  peneb yeeuekeâ Ùee veelesoej efveJeeme keâjlee nw~ 

 (c) where children or relative resides 

  peneb mebleeve Ùee mebyebOeer efveJeeme keâjlee nw~ 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 

22.  The tribunal shall have the power .......... as 

provided under Cr.P.C. 1973 to secure the 

attendance of the children or relative– 
  yeeuekeâeW Ùee veelesoejeW keâer GheeqmLeefle megefveef§ele keâjves kesâ 

efueS DeefOekeâjCe keâes o.Øe.meb., 1973 kesâ DeOeerve 
ÙeLeeGheyebefOele ........... keâer MeefòeâÙeeB nesieer~ 

 (a) District Magistrate/efpeuee ceefpemš^sš 

 (b) First class judicial Magistrate 

  ØeLece ßesCeer vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš 

 (c) Additional district Magistrate 

  Dehej efpeuee ceefpemš^sš 

 (d) District judge/efpeuee pepe 
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23.  Evidence in the case of maintenance to be 
recorded in which manner in the presence of 
children or relative– 

  YejCe-hees<eCe kesâ ceeceues ceW mee#Ùe mebleeve Ùee mecyevOeer 
keâer GheeqmLeefle ceW efkeâme jerefle ceW DeefYeefueefKele efkeâS 
peeSbies: 

 (a) In the manner prescribed for warrant cases 

  JeejCš ceeceueeW kesâ efueS efJeefnle jerefle ceW  
 (b) In the manner prescribed for summon cases  
  meceve ceeceueeW kesâ efueS efJeefnle jerefle ceW 
 (c) Above (a) or (b)/Ghejesòeâ (a) DeLeJee (b) 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
24.  Before hearing the application under Section 5 

of The Maintenance and Welfare of Parents 
and Senior Citizens Act, 2007, the tribunal may 
refer it to the conciliation officer within how 
many months such conciliation officer will 

submit his findings?/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… 
veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 
2007 keâer Oeeje 5 kesâ DeOeerve DeeJesove keâer megveJeeF& 
keâjves mes hetJe& DeefOekeâjCe Gmes meguen DeefOekeâejer keâes 
efveefo&„ keâj mekesâiee~ Ssmee meguen DeefOekeâejer Deheves 
efve<keâ<eeX keâes Øemlegle keâjsiee efkeâleves ceeme kesâ Yeerlej 
keâjsiee? 

 (a) One month/Skeâ ceeme (b) Two month/oes ceeme 
 (c) Three month/leerve ceeme (d) Six month/Ún ceeme 
25.  In which section of The Maintenance and 

Welfare of Parents and Senior Citizens Act, 
2007 maintenance tribunal constitued? 

  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 
keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 efkeâme Oeeje kesâ DeOeerve 
YejCe-hees<eCe DeefOekeâjCe keâe ie"ve efkeâÙee peelee nw? 

 (a) Section 9/Oeeje 9 (b) Section 8/Oeeje 8 

 (c) Section 7/Oeeje 7 (d) Section 10/Oeeje 10 
26.  Who shall constitute the maintenance 

tribunal?/YejCe-hees<eCe DeefOekeâjCe keâe ie"ve efkeâmekesâ 
Éeje efkeâÙee peeSiee? 

 (a) Central government/kesâvõerÙe mejkeâej 
 (b) State government/jepÙe mejkeâej 

 (c) Corporation/efveiece 

 (d) Legislative council/efJeOeeve heefj<eo 
27.  For whom the maintenance tribunal will be 

constituted?/YejCe-hees<eCe DeefOekeâjCe keâe ie"ve 
efkeâmekesâ efueS efkeâÙee peeSiee? 

 (a) for each city/ØelÙeskeâ MenjeW kesâ efueS 

 (b) for each sub division/ØelÙeskeâ GheKeC[ kesâ efueS 
 (c) for each tehsil/ØelÙeskeâ lenmeerue kesâ efueS 
 (d) for each division/ØelÙeskeâ GheKeC[ nsleg 

28.  Who will be the chairman of the maintenance 

tribunal? 
  YejCe-hees<eCe DeefOekeâjCe keâe DeOÙe#e keâewve nesiee? 

 (a) Serving or retired judge of the high court 

  GÛÛe vÙeeÙeeueÙe keâe mesJeejle Ùee mesJeeefveJe=òe vÙeeÙeeOeerMe 
 (b) An officer not below the rank of District 

Magistrate/efpeuee ceefpemš^sš mes DevÙetve keâer hebefòeâ keâe 
DeefOekeâejer 

 (c) An officer not below the rank of First Class 

Magistrate/ØeLece Jeie& ceefpemš^sš mes DevÙetve keâer hebefòeâ 
keâe DeefOekeâejer 

 (d) An officer not below the rank of Sub-

divisional Officer/GheKeC[ DeefOekeâejer mes DevÙetve keâer 
hebefòeâ keâe DeefOekeâejer 

29.  The maintenance tribunal constituted under 

The Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 will be headed by– 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ lenle ieef"le YejCe-
hees<eCe DeefOekeâjCe keâer DeOÙe#elee efpemekesâ Éeje keâer 
peeJesieer– 

 (a) Officer below than rank of Sub-divisional 

officer/GheKeC[ DeefOekeâejer mes efvecve hebefòeâ kesâ DeefOekeâejer 
 (b) Officer not below rank of Sub-divisional 

officer/GheKeC[ DeefOekeâejer mes DevÙetve hebefòeâ kesâ 
DeefOekeâejer 

 (c) Judicial Magistrate First Class 

  vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš ØeLece ßesCeer Éeje 
 (d) Chief Judicial Magistrate 

  cegKÙe vÙeeefÙekeâ oC[eefOekeâejer Éeje 
30.  According to Section 7 of The Maintenance and 

Welfare of Parents and Senior Citizens Act, 

2007 the presiding officer of the tribunal will 

be/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe 
leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 7 kesâ 
Devegmeej DeefOekeâjCe keâe heer"emeerve DeefOekeâejer nesiee 

 (a) officer not below the rank of Sub-divisional 

officer of state/jepÙe kesâ GheKeC[ DeefOekeâejer mes 
DevÙetve hebefòeâ keâe DeefOekeâejer 

 (b) District judge/efpeues keâe efpeueeOeerMe 
 (c) Judicial Magistrate first class 

  vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš ØeLece ßesCeer 
 (d) Only Chief Judicial Magistrate 

  kesâJeue cegKÙe vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš 
31.  Under Section 9(2) of The Maintenance and 

Welfare of Parents and Senior Citizens Act, 

2007 how many rupees per month maximum 

maintenance allowance prescribed? 
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  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 
keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 9(2) ceW 
DeefOekeâlece YejCe-hees<eCe Yeòee efkeâleves ®heÙes Øeefleceeme 
yeleeÙee ieÙee nw? 

 (a) Five thousand/heebÛe npeej 

 (b) Fifteen thousand/hebõn npeej 

 (c) Twelve thousand/yeejn npeej 

 (d) Ten thousand/ome npeej 

32.  Under The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007 how 

much maximum maintenance allowance will be 

determined by the tribunal?/ceelee-efhelee Deewj 
Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe 
DeefOeefveÙece, 2007 kesâ Debleie&le DeefOekeâjCe Éeje 
DeefOekeâlece efkeâlevee YejCe-hees<eCe Yeòee efveOee&efjle efkeâÙee 
peeÙesiee? 

 (a) Ten thousand rupees/ome npeej ®heÙes mes 

 (b) Twelve thousand rupees/yeejn npeej ®heÙes mes 

 (c) Fifteen thousand rupees/hebõn npeej ®heÙes mes 

 (d) Five thousand rupees/heebÛe npeej ®heÙes mes 
33.  According to the provision of Section 9(2) of 

The Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 what is the maximum 

amount that can be given as maintenance 

allowance?/Oeeje 9(2) ceelee-efhelee Deewj Jeefj… 
veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 
2007 kesâ ØeeJeOeeve kesâ Devegmeej, DeefOekeâlece efkeâleveer 
jeefMe YejCe-hees<eCe Yeòes kesâ ™he ceW efoueeF& pee      
mekeâleer nw? 

 (a) Five thousand rupees per month 

  heebÛe npeej ®heÙes Øeefleceen 
 (b) Ten thousand rupees per month  
  ome npeej ®heÙes Øeefleceen 
 (c) Twenty thousand rupees per month  
  yeerme npeej ®heÙes Øeefleceen 
 (d) No maximum limit fixed 

  keâesF& DeefOekeâlece mecee efveOee&efjle veneR keâer 
34.  Under which section of The Maintenance and 

Welfare of Parents and Senior Citizens Act, 

2007 the alteration is maintenance allowance is 

made by the tribunal?/DeefOekeâjCe Éeje YejCe-hees<eCe 
Yeòes ceW heefjJele&ve ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe 
YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer 
keâewve-meer Oeeje kesâ DeOeerve efkeâÙee peelee nw? 

 (a) Section 9/Oeeje 9  (b) Section 10/Oeeje 10 

 (c) Section 11/Oeeje 11 (d) Section 12/Oeeje 12 

35.  Maintenance amount will be deposited within 

how many days from the date of announcement 

of the order by the tribunal? 
  YejCe-hees<eCe kesâ efJekeâuhe YejCe-hees<eCe keâer jkeâce 

DeefOekeâjCe Éeje DeeosMe megveeS peeves keâer leejerKe mes 
efkeâleves efoveeW kesâ Yeerlej pecee keâer peeSieer? 

 (a) 25 days/25 efove (b) 60 days/60 efove 

 (c) 30 days/30 efove (d) 45 days/45 efove 
36.  Under The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007 it is 

necessary to pay ordered amount within how 

many times/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe 
YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ 
DeOeerve keâesF& DeeosMe efkeâS peeves kesâ efkeâleves efoveeW kesâ 
Yeerlej DeeosefMele jkeâce keâe meboeÙe keâjvee DeeJeMÙekeâ nw? 

 (a) 60 days/60 efove 

 (b) 90 days/90 efove 

 (c) 30 days/30 efove 

 (d) 45 days/45 efove 
37.  Under Section 14 of The Maintenance and 

Welfare of Parents and Senior Citizens Act, 

2007 at what rate simple interest is to be paid if 

the claim is allowed? 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 14 ceW oeJee 
Deveg%eele efkeâÙee peeves hej efkeâme oj mes meeOeejCe yÙeepe kesâ 
DeefOeefveCeeale efkeâS peeves keâe ØeeJeOeeve nw? 

 (a) upto 5% to 18%/5³ mes 18³ lekeâ 

 (b) upto 6% to 20%/6³ mes 20³ lekeâ 

 (c) upto 8% to 16%/8³ mes 16³ lekeâ 

 (d) upto 4% to 18%/4³ mes 18³ lekeâ 
38.  To whom appeal shall lie against the order of 

the maintenance officer?/YejCe-hees<eCe DeefOekeâejer 
kesâ DeeosMe kesâ efJe®æ Deheerue efkeâmekesâ mece#e keâer peeSieer? 

 (a) District court/efpeuee vÙeeÙeeueÙe 

 (b) Session court/me$e vÙeeÙeeueÙe 

 (c) High court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe 

 (d) Appellate tribunal/Deheerue DeefOekeâjCe 
39.  Who established the maintenance officer? 
  YejCe-hees<eCe DeefOekeâejer keâer mLeehevee efkeâmekesâ Éeje keâer 

peeSieer? 

 (a) High court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe 

 (b) Supreme court/GÛÛelece vÙeeÙeeueÙe 

 (c) State Government/jepÙe mejkeâej 

 (d) Appellate tribunal/Deheerue DeefOekeâjCe 
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40.  The appellate tribunal shall be constituted– 
  Deheerue DeefOekeâjCe keâe ie"ve efkeâÙee peeSiee: 

 (a) for each sub division/ØelÙeskeâ GheKeC[ kesâ efueS 

 (b) for each district/ØelÙeskeâ efpeues kesâ efueS 

 (c) for each tehsil/ØelÙeskeâ lenmeerue kesâ efueS 

 (d) for each state/ØelÙeskeâ jepÙe kesâ efueS 
41.  The chairperson of the appellate tribunal shall 

be such officer as– 
  Deheerue DeefOekeâjCe keâe DeOÙe#e Ssmee DeefOekeâejer nesiee 

pees: 

 (a) is or has been a judge of a High Court 

  GÛÛe vÙeeÙeeueÙe Ùee vÙeeÙeeOeerMe nes Ùee jn Ûegkeâe nes 
 (b) is not below the rank of District Magistrate 

  efpeuee ceefpemš^sš keâer hebefòeâ mes veerÛes keâe ve nes 
 (c) is not below the rank of sub-divisional 

officer/pees GheKeC[ DeefOekeâejer keâer hebefòeâ mes veerÛes keâe ve 
nes 

 (d) is qualified to be a Judge of High Court 

  pees GÛÛe vÙeeÙeeueÙe keâe vÙeeÙeeOeerMe nesve keâer Den&lee 
jKelee nes 

42.  Any senior citizen or a parent aggrieved by an 

order of a tribunal may prefer an appeal to the 

appellate tribunal within how many time? 
  YejCe-hees<eCe DeefOekeâjCe kesâ efkeâmeer DeeosMe Éeje JÙeefLele 

keâesF& Jeefj… veeieefjkeâ Ùee keâesF& ceelee-efhelee DeeosMe keâer 
leejerKe mes efkeâleves efoveeW kesâ Yeerlej Deheerue DeefOekeâjCe keâes 
Deheerue keâj mekesâiee? 

 (a) 30 days/30 efove (b) 45 days/45 efove 

 (c) 60 days/60 efove (d) 90 days/90 efove 
43.  According to The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007 an 

appeal may be preferred to the appellate 

tribunal from the date of passing of the order 

by the tribunal?/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe 
YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ 
Devegmeej DeheerueerÙe  DeefOekeâjCe kesâ mece#e Deheerue Øemlegle 
keâer pee mekesâieer, DeefOekeâjCe Éeje DeeosMe heeefjle efkeâS 
peeves kesâ efoveebkeâ mes: 

 (a) within 60 days/60 efove kesâ Deboj 

 (b) within 30 days/30 efove kesâ Deboj 

 (c) within 45 days/45 efove kesâ Deboj 

 (d) within 90 days/90 efove kesâ Deboj 
44.  Within what period of receipt of the appeal the 

appellate tribunal shall endeavour to hear the 

appeal in writing? 
  DeeosMe Deheerue keâer Øeeeqhle keâer efkeâleveer DeJeefOe kesâ Yeerlej 

Deheerue DeefOekeâjCe efueefKele ceW megveeves keâe ØeÙeeme keâjsiee? 

 (a) 90 days/90 efove (b) 45 days/45 efove 

 (c) 60 days/60 efove (d) 30 days/30 efove 

45.  Which of the following statement is true? 
  efvecveefueefKele ceW mes keâewve-mee keâLeve melÙe nw? 

 (a) every order made under Section 16(5) one 

copy will be send to both the parties on a 

nominal charge and given free of cost 

  Oeeje 16(5) kesâ DeOeerve efkeâS ieS ØelÙeskeâ DeeosMe keâer 
Skeâ Øeefle veececee$e Megukeâ hej oesveeW he#ekeâejeW keâes Yespeer 
peeSieer efJeMegukeâ oer peeleer nw 

 (b) Proceeding before the tribunal or appellate 

tribunal representation of a party by a legal 

practitioner will not be done/DeefOekeâjCe Ùee Deheerue 
DeefOekeâjCe kesâ mece#e keâeÙe&JeeefnÙeeW keâe efkeâmeer he#ekeâej keâe 
ØeefleefveefOelJe efkeâmeer efJeefOe JÙeJemeeÙeer Éeje veneR efkeâÙee 
peeSiee 

 (c) The appellate tribunal may call for the record 

of the proceeding from the tribunal against 

whose order appeal is preferred 

  Deheerue DeefOekeâjCe Gme DeefOekeâjCe mes efpemekesâ DeeosMe kesâ 
efJe®æ Deheerue keâer peeleer nw, keâeÙe&JeeefnÙeeW keâe DeefYeuesKe 
ceebie mekesâiee 

 (d) Appellate tribunal shall adjudicate and decide 

the appeal filed against the order of the 

tribunal and the order of the appellate tribunal 

shall be final/Deheerue DeefOekeâjCe, DeefOekeâjCe kesâ 
DeeosMe kesâ efJe®æ HeâeFue keâer ieF& Deheerue keâe 
vÙeeÙeefveCe&Ùeve Deewj efJeefve§eÙe keâjsiee leLee Deheerue 
DeefOekeâjCe keâe DeeosMe Debeflece nesiee 

46.  Under The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007, the 

proceeding before a tribunal can be 

represented by a legal practitioner? 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ lenle ØekeâjCe ceW 
DeefOekeâjCe kesâ mece#e efJeefOe JÙeJemeeÙeer Éeje ØeefleefveefOelJe 
efkeâÙee pee mekeâlee nw: 

 (a) Yes/neb 

 (b) No/veneR 
 (c) with the consent of tribunal 

  DeefOekeâjCe keâer Devegceefle mes 
 (d) with the consent of district judge 

  efpeuee vÙeeÙeeOeerMe keâer Devegceefle mes 

47.  To whom the State Government shall designate 

as maintenance officer?/jepÙe mejkeâej, YejCe-
hees<eCe DeefOekeâejer kesâ ™he ceW efkeâmes heoeefYeefnle keâjsieer? 
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 (a) District social welfare officer 

  efpeuee meceepe keâuÙeeCe DeefOekeâejer keâes 
 (b) An officer not below the rank of a distrtict 

social welfare affair/efpeuee meceepe keâuÙeeCe 
DeefOekeâejer keâer hebefòeâ ceW Deefvecve efkeâmeer DeefOekeâejer keâes 

 (c) Above (a) or (b)/Ghejesòeâ (a) DeLeJee (b) 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
48.  Who may establish the oldage home under 

Section 19 of The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007– 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 19 kesâ DeOeerve 
Je=æeßeceeW keâer mLeehevee efkeâmekesâ Éeje keâer peeSieer? 

 (a) by Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej Éeje 
 (b) by State Government/jepÙe mejkeâej Éeje 
 (c) by NGO/Sve.peer.Dees. Éeje 
 (d) By all the above/Ghejesòeâ meYeer Éeje 
49.  Which of the following section of The 

Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 provides the medical 

support for senior citizen– 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 nw, pees jepÙe mejkeâej 
DeJeOeeefjle keâjs keâer keâewve-meer Oeeje Jeefj… veeieefjkeâeW kesâ 
efueS efÛeefkeâlmee meneÙelee kesâ yeejs ceW GheyebOe keâjleer nw? 

 (a) Section 19/Oeeje 19 (b) Section 20/Oeeje 20 

 (c) Section 21/Oeeje 21 (d) Section 22/Oeeje 22 
50.  According to Section 21 of The Maintenance 

and Welfare of Parents and Senior Citizens Act, 

2007 what measure will the State Government 

ensure?/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-
hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer mebheefòe 
ienje keâeÙe& Ùee Oeeje 21 kesâ Devegmeej jepÙe mejkeâej keäÙee 
megefveef§ele keâjves kesâ efueS GheeÙe keâjsieer? 

 (a) the provision of this act are given wide 

publicity through public media including the 

television, radio and the print of regular 

intervals/Fme DeefOeefveÙece kesâ GheyebOeeW keâe šsueerefJepeve, 
jsef[Ùees Deewj DeKeyeejeW meefnle meeJe&peefvekeâ ceeref[Ùee kesâ ceeOÙece 
mes efveÙeefcele DeblejeueeW hej JÙeehekeâ ØeÛeej efkeâÙee peelee nw~ 

 (b) the Central Government and State Governemnt 

officer including the poilce officer and the 

member of the judicial service, are given 

periodic sensitization and awareness training 

on the issue relating to this act/kesâvõerÙe mejkeâej Deewj 
jepÙe mejkeâej kesâ DeefOekeâeefjÙeeW keâes, efpevekesâ Debleie&le hegefueme 
DeefOekeâejer Deewj vÙeeefÙekeâ mesJee kesâ meomÙe Yeer nQ, Fme 
DeefOeefveÙece mes mebyebefOele cegöeW hej meceÙe-meceÙe hej meg«eener 
Deewj peeie®keâ nesves keâe ØeefMe#eCe efoÙee peelee nw 

 (c) Effective co-ordination between the services 

provided by the concerned ministeries or 

departments dealing with law, home affairs, 

health and welfare to address the issue 

relating to the welfare of the senior citizens 

and periodical review of the same is 

conducted/Jeefj… veeieefjkeâeW kesâ keâuÙeeCe mes mebyebefOele 
cegöeW keâe meceeOeeve keâjves keâ efueS efJeefOe, ie=n, mJeemLÙe 
Deewj keâuÙeeCe mes mebyeæ ceb$eeueÙeeW Ùee efJeYeeieeW Éeje Øeoeve 
keâer ieF& mesJeeDeesW kesâ yeerÛe ØeYeeJeer mecevJeÙe Deewj Gvekeâe 
keâeefuekeâ hegveefJe&ueeskeâve efkeâÙee peelee nw 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 

51.  The Transfer of Property under Section 23 of 

The Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 shall be declared by 

the tribunal at the option of the transferor– 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 23 kesâ DeOeerve 
mecheefòe keâe DeblejCe Deblejkeâ kesâ efJekeâuhe hej DeefOekeâjCe 
Éeje Ieesef<ele efkeâÙee peeSiee: 

 (a) Void/MetvÙe (b) Illegal/DeJewOe 

 (c) Voidable/MetvÙekeâjCeerÙe (d) Valid/efJeefOeceevÙe 

52.  Whoever having the care or protection of a 

senior citizen, leaves such citizen in any place 

with the intention of completely abandoning 

such senior citizen, shall be punished? 
  pees keâesF& efpemekesâ heeme Jeefj… veeieefjkeâ keâer osKejsKe Ùe 

megj#ee nw, Ssmes Jeefj… veeieefjkeâ keâes, efkeâmeer mLeeve ceW, Ssmes 
Jeefj… veeieefjkeâ keâe hetCe&leÙee heefjlÙeeie keâjves kesâ DeeMeÙe 
mes ÚesÌ[siee, Jen oC[veerÙe nesiee: 

 (a) with imprisonment for a term of 2 year or fine 

upto 2000 rupees/oes ceeme lekeâ kesâ keâejeJeeme mes Ùee 
oes npeej ®heÙes lekeâ kesâ pegcee&ves mes 

 (b) with imprisonment for a term of 3 year or fine 

upto 5000 rupees/leerve ceeme lekeâ kesâ keâejeJeeme mes Ùee 
heebÛe npeej ®heÙes lekeâ kesâ pegcee&ves mes 

 (c) with imprisonment for a term of 6 months or 

fine upto 10000 rupees/Ún ceeme lekeâ kesâ keâejeJeeme 
mes Ùee ome npeej ®heÙes lekeâ kesâ pegcee&ves mes 

 (d) with imprisonment for a term of 1 year or fine 

upto 20000 rupees/Skeâ Je<e& lekeâ kesâ keâejeJeeme mes Ùee 
yeerme npeej ®heÙes lekeâ kesâ pegcee&ves mes 

53.  Every offence under Section 25 of The 

Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… 
veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 
2007 keâer Oeeje 25 kesâ DeOeerve ØelÙeskeâ DehejeOe: 
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 (a) Cognizable and non-bailable 

  meb%esÙe Deewj DepeceeveleerÙe nesiee 
 (b) Non-cognizable and non-bailable  
  Demeb%esÙe Deewj DepeceeveleerÙe nesiee 
 (c) Non-cognizable and bailable 

  Demeb%esÙe Deewj peceeveleerÙe nesiee 
 (d) Cognizable and bailable  
  meb%esÙe Deewj peceeveleerÙe nesiee 
54.  Any offence under Section 25 of The 

Maintenance and Welfare of Parents and 
Senior Citizens Act, 2007 by a magistrate– 

  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 
keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 keâer Oeeje 25 kesâ DeOeerve 
efkeâmeer DehejeOe keâe efkeâmeer ceefpemš^sš Éeje: 

 (a) Session trial to be held/me$e efJeÛeejCe efkeâÙee peeSiee 
 (b) Summary trial to be held 

  mebef#ehle efJeÛeejCe efkeâÙee peeSiee 
 (c) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) DeLeJee (b) 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
55.  Which of the following statement are true? 
  efvecveefueefKele ceW mes keâewve-mee keâLeve melÙe nw: 
 (a) Every officer or staff appointed to exercise 

function under this act shall be deemed to be 
a public servant within the meaning of 

Section 21 of the Indian Penal Code/Fme 
DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve ke=âlÙeeW keâe ØeÙeesie keâjves kesâ efueS 
efveÙegòeâ efkeâS ieS ØelÙeskeâ DeefOekeâejer Ùee keâce&ÛeeefjJe=vo keâes, 
YeejleerÙe ob[ mebefnlee keâer Oeeje 21 kesâ DeLee&vleie&le ueeskeâ 
mesJekeâ mecePee peeSiee 

 (b) Jurisdiction of Civil Corut are barred by Section 

27 of the act/DeefOeefveÙece keâer Oeeje 27 Éeje efmeefJeue 
vÙeeÙeeueÙe keâer DeefOekeâeefjlee keâe Jepe&ve efkeâÙee ieÙee nw 

 (c) Action taken in good faith and protected by 

Section 28 of the act/DeefOeefveÙece keâer Oeeje 28 Éeje 
meÆeJehetJe&keâ keâer ieF& keâej&JeeF& keâes mebj#eCe Øeoeve efkeâÙee ieÙee nw 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
56.  Who can give direction to the State Government 

to the carrying out the provision of The 
Maintenance and Welfare of Parents and Senior 
Citizens Act, 2007?/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe 
YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ 
GheyebOeeW keâe efve<heeove keâjves kesâ yeejs ceW efkeâmeer jepÙe mejkeâej 
keâes efveosMe keâewve os mekeâlee nw? 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 

 (b) Supreme Court/GÛÛelece vÙeeÙeeueÙe 

 (c) High Court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
57.  Who can order to remove the difficulties in 

giving effect to the provision of The 

Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007/ceelee-efhelee Deewj Jeefj… 
veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 
2007 kesâ ØeeJeOeeveeW keâes ØeYeeJeer keâjves ceW DeeF& 
keâef"veeF&ÙeeW keâes otj keâjves kesâ efueS DeeosMe keâewve os 
mekesâiee? 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 
 (b) Supreme Court/GÛÛelece vÙeeÙeeueÙe 

 (c) State Government/jepÙe mejkeâej 

 (d) High Court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe 
58.  Who will to review and monitor the progress of 

implementation of the provision of The 

Maintenance and Welfare of Parents and 

Senior Citizens Act, 2007 by State 

Government?/jepÙe mejkeâejeW Éeje ceelee-efhelee Deewj 
Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee keâuÙeeCe 
DeefOeefveÙece, 2007 kesâ ØeeJeOeeveeW kesâ ef›eâÙeevJeÙeve keâer 
Øeieefle kesâ efueS hegveefJe&ueeskeâve leLee DevegJeer#eCe keâewve keâj 
mekesâiee? 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 

 (b) Supreme Court/GÛÛelece vÙeeÙeeueÙe 

 (c) High Court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
59.  Who can make rulese for carrying out the 

provision of The Maintenance and Welfare of 

Parents and Senior Citizens Act, 2007– 
  ceelee-efhelee Deewj Jeefj… veeieefjkeâeW keâe YejCe-hees<eCe leLee 

keâuÙeeCe DeefOeefveÙece, 2007 kesâ ØeÙeespeveeW keâes 
keâeÙee&eqvJele keâjves kesâ efueS efveÙece keâewve yevee mekesâiee? 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 

 (b) State Government/jepÙe mejkeâej 

 (c) High Court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe 
 (d) Both (a) and (b) above/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) oesveeW 

Gòejceeuee (Answer Key) 

1. (a) 

2. (c) 

3. (a) 

4. (a) 

5. (c) 

6. (d) 

7. (a) 

8. (d) 

9. (d) 

10. (a) 

11. (b) 

12. (d) 

13. (d) 

14. (d) 

15. (b) 

16. (c) 

17. (c) 

18. (d) 

19. (d) 

20. (a) 

21. (d) 

22. (b) 

23. (b) 

24. (a) 

25. (c) 

26. (b) 

27. (b) 

28. (d) 

29. (b) 

30. (a) 

31. (d) 

32. (a) 

33. (b) 

34. (b) 

35. (c) 

36. (c) 

37. (a) 

38. (d) 

39. (c) 

40. (b) 

41. (b) 

42. (c) 

43. (a) 

44. (d) 

45. (c) 

46. (a) 

47. (c) 

48. (b) 

49. (b) 

 50. (d) 

51. (a) 

52. (b) 

53. (d) 

54. (b) 

55. (d) 

56. (a) 

57. (c) 

58. (a) 

59. (b) 
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The Dowry Prohibition Act, 1961 

onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 

1.  The Dowry Prohibition Act, 1961 was enacted 

for what objective?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
1961 keâe efkeâme GösMÙe kesâ efueÙes DeefOeefveÙece efkeâÙee 
ieÙee nw 

 (a) To prohibit giving dowry 

  onspe keâe osvee Øeefleef<eæ keâjves kesâ efueS 
 (b) To prohibit taking dowry  
  onspe keâe uesvee Øeefleef<eæ keâjves kesâ efueS  
 (c) To prohibit giving and taking of dowry  

  onspe keâe osvee Ùee uesvee Øeefleef<eæ keâjves kesâ efueS 
 (d) To protect women from cruelty 

  Œeer keâes ›etâjlee mes mebj#eCe kesâ efueÙes 
2.  When did the Dowry Prohibition Act, 1961 

came into force?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 
keâye ØeJele&ve ceW DeeÙee nw- 

 (a) 1 May, 1961/01 ceF&, 1961 
 (b) 1 June, 1961/01 petve, 1961  
 (c) 1 July, 1961/01 pegueeF&, 1961 
 (d) 1 August, 1961/01 Deiemle, 1961 
3.  In Section 2 of Dowry Prohibition Act, 1961 

has been defined?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
1961 keâer Oeeje 2 ceW heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw- 

 (a) Dowry/onspe keâes  
 (b) Atrocity/DelÙeeÛeej keâes  
 (c) Cruelty/›etâjlee keâes 
 (d) All of them/Ghejesòeâ meYeer keâes 
4.  Under the ambit of Dowry Prohibition Act, 

1961 which of the following has been included 

in the term - 'Dowry'?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
1961 kesâ Devleie&le onspe Meyo ceW meefcceefuele nw- 

 (a) Meher given by a Muslim husband to his 

wife/cegefmuece heefle Éeje Deheveer helveer keâes efoÙee ieÙee 
cesnj 

 (b) Promise of marriage of grooms brother with 

bride's sister/Jej kesâ YeeF& kesâ meeLe JeOet keâer Jenve kesâ 
efJeJeen keâe Jeeoe 

 (c) Gift presented by grandfather and 

grandmother on the birth of her grandson/veevee 
veeveer Éeje Deheves veeleer kesâ pevce hej efoÙee ieÙee Ghenej 

 (d) Money given by the groom for the sake of 

marriage of groom with a Dalit's daughter/Skeâ 
oefuele Éeje Deheveer heg$eer keâes Jej kesâ meeLe efJeJeen keâjves 
nsleg Jej Éeje efoÙee ieÙee Oeve 

5.  Under the Dowry Prohibition Act, 1961 the 
term dowry means any type of property or 
valuable security that/onspe Øeefle<eOe DeefOeefveÙece, 
1961 kesâ Devleie&le onspe mes keâesF& Ssmeer mecheefòe Ùee 
cetuÙeJeeve ØeefleYetle nw, pees- 

 (a) has been given at the time of marriage only 

  kesâJeue efJeJeen kesâ meceÙe oer ieF& nes 
 (b) has been given any time after the marriage 

only/kesâJeue efJeJeen kesâ he§eeled efkeâmeer meceÙe oer ieF& nes  
 (c) has been given any time prior/to the marriage 

only/kesâJeue efJeJeen kesâ hetJe& efkeâmeer meceÙe oer ieF& nes 
 (d) has been given at the time of marriage, or 

before or after the solemenisation of marriage 
or which has been contracted upon for 

performing the marriage/efJeJeen kesâ meceÙe Ùee Gmekesâ 
hetJe& Ùee he§eeled efkeâmeer meceÙe efJeJeen kesâ mebyebOe ceW oer ieF& 
nes Ùee oer peeves kesâ efueS keâjej keâer ieF& ness 

6.  Which of the following is not crime under the 
Dowry Prohibition Act, 1961/onspe Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 1961 kesâ Devleie&le keâewve-mee Skeâ DehejeOe 
veneR nw- 

 (a) To take dowry/onspe uesvee 
 (b) To given dowry/onspe osvee  
 (c) Demand for dowry/onspe keâer ceebie keâjvee 
 (d) To fix a meher/cesnj leÙe keâjvee 
7.  Identify the false statement out of the 

following–In the Dowry Prohibition Act, 1961 
the term 'Dowry' indicate such propety or 
valuable security/efvecveefueefKele ceW mes DemelÙe 
yeleeFÙeW- DeefOeefveÙece ceW onspe mes keâesF& Ssmeer mecheefòe Ùee 
keâesF& cetuÙeJeeve ØeefleYetle DeefYeØesle nw- 

 (a) which has been given at the time or before or 

after the marriage/pees efJeJeen kesâ meceÙe Ùee Gmekesâ 
hetJe& Ùee he§eeled keâer ieF& nes 

 (b) which has been given by one party of 
marriage to the another party of 

marriage/efJeJeen kesâ he#ekeâej Éeje efJeJeen kesâ otmejs 
he#ekeâej keâes oer ieF& nes   

 (c) which has been given by the guardian of any 
one party to the marriage or some other 

person to the other party or person/efJeJeen kesâ 
efkeâmeer he#ekeâej kesâ ceelee-efhelee Éeje Ùee DevÙe JÙeefòeâ Éeje 
efJeJeen kesâ efkeâmeer he#ekeâej Ùee DevÙe JÙeefòeâ keâes oer ieF& nw 

 (d) It  include Mahr to whom the Muslim law 

applies/efpevnW cegefmuece efJeefOe ueeiet nesleer nw cesnj Fmekesâ 
Devleie&le Deelee nw~ 
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8.  Under the Dowry Prohibition Act, 1961 which 
of the following is not considered as Dowry? 

/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ Devleie&le FveceW mes 
keâewve-mee onspe veneR ceevee peelee nw- 

 (a) any valuable  security that is given by one 
party to another party at the time of marriage  

  cetuÙeJeeve ØeefleYetle Skeâ he#e Éeje otmejs he#e keâes efJeJeen kesâ 
meceÙe efoÙee peevee 

 (b) any valuable  security which is given by one 
party to another party before the marriage  

  cetuÙeJeeve ØeefleYetefle efJeJeen kesâ hetJe& Skeâ he#e Éeje otmejs 
he#e keâes efoÙee peevee 

 (c) any valuable  security provided after the 

marriage is solemnized/cetuÙeJeeve ØeefleYetefle efJeJeen 
kesâ he§eeled efoÙee peevee 

 (d) any valuable  security given by one party to 

another party at the time of child birth/cetuÙeJeeve 
ØeefleYetefle Skeâ he#e Éeje he§eeled he#e keâes yeÛÛes kesâ pevce hej 
efoÙee peevee 

9.  Under which of the following sections, the act 
of giving or taking dowry is punishable offence 

under the Dowry Prohibition Act, 1961?/onspe 
uesvee Deewj osvee onspe Øeefle<eo DeefOeefveÙece, 1961 kesâ 
efkeâme Oeeje kesâ Devleie&le oC[veerÙe nw- 

 (a) Section 3/Oeeje 3 

 (b) Section 4/Oeeje 4 

 (c) Section 3 and 4/Oeeje 3 Deewj 4 

 (d) Section 6/Oeeje 6 
10.  After the commencement of Dowry Prohibition 

Act, 1961 if any person gives or takees or abets 

the giving or taking of dowry, he shall be 

punishable with following/Ùeefo keâesF& JÙeefòeâ onspe 
Øeefle<eo DeefOeefveÙece, 1961 kesâ ØeejcYe kesâ he§eeled onspe 
osiee Ùee uesiee Ùee onspe osvee Ùee uesvee ot<Øesefjle keâjsiee, lees 
Jen efvecve Øekeâej oC[veerÙe nesiee- 

 (a) imprisonment for a term which shall not be 

less than 2 years/keâejeJeeme mes efpemekeâer DeJeefOe oes Je<e& 
mes keâce veneR nesieer 

 (b) imprisonment for a term which shall not be 

less than 5 years/keâejeJeeme mes efpemekeâer DeJeefOe heebÛe 
Je<e& mes keâce veneR nesieer 

 (c) Fine which may be fifteen thousand or 

equivalent to the value of dowry/pegcee&vee keâes 
15,000 ™heS Ùee onspe kesâ cetuÙe keâer jkeâce lekeâ nes 
mekesâiee 

 (d) (b) or (c) above/Ghejesòeâ ‘ye’ SJeb ‘me’ 
11.  The court may pass a sentence of imprisonment 

for a term of less than 5 year to a who person 
taking or giving dowry in which 
circumstances? 

  onspe osves Ùee onspe uesves Jeeues JÙeefòeâ keâes vÙeeÙeeueÙe 
heebÛe Je<e& mes keâce DeJeefOe kesâ keâejeJeeme keâe oC[eosMe 
efkeâve heefjefmLeefleÙeeW ceW os mekesâiee- 

 (a) without cruelty or harassment 

  ›etâjlee Ùee ØeleeCevee ve nesves hej 
 (b) if the dowry amount is not excessive 

  onspe keâer jkeâce DeefOekeâ ve nesves hej 
 (c) It's against the law/Ùen efJeefOe kesâ efJe®æ nw 
 (d) For adequate and special reason to be 

recorded in the judgment/efveCe&Ùe ceW uesKeyeæ efkeâÙes 
peeves Jeeues heÙee&hle Deewj efJeMes<e keâejCeeW mes  

12.  If the brides father gives gift of conservative 
nature to the bride which is in his financial 
capability, then such a gift will come under the 

definition of dowry this statement is/Ùeefo ogunve 
keâe efhelee ™efÌ{ieefle Øeke=âefle kesâ Ghenej, pees Gmekeâer 
efJeòeerÙe #ecelee kesâ DeOeerve nw ogunve keâes oslee nw, lees Ssmee 
Ghenej onspe keâer heefjYee<ee ceW DeeSiee, Ùen keâLeve nw- 

 (a) True/melÙe 
 (b) False/DemelÙe 
 (c) Cannot say/keân veneR mekeâles  
 (d) None of them is true/FveceW mes keâesF& mener veneR nQ 
13.  Under which section of Dowry Prohibition Act, 

1961 there is a provision of penalty for 

demanding dowry?/onspe Øeefle<eOe DeefOeefveÙece 
1961 keâer efkeâme Oeeje kesâ Devleie&le onspe ceebieves kesâ 
efueS Meeefmle keâe GheyevOe nw- 

 (a) Section 3/Oeeje 3 ceW (b) Section 4/Oeeje 4 ceW 
 (c) Section 5/Oeeje 5 ceW (d) Section 6/Oeeje 6 ceW 
14.  'A' indirectly demands dowry from the parents 

of bride. He shall be punish under which 

section of Dowry Prohibition Act, 1961?/‘keâ’ 
JeOet kesâ ceelee-efhelee mes DeØelÙe#e ™he mes onspe keâer ceebie 
keâjlee nw, onspe Øeefle<eOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer efkeâme 
Oeeje kesâ DeOeerve Jen oC[veerÙe nesiee- 

 (a) Section 3/Oeeje 3  (b) Section 4/Oeeje 4  
 (c) Section 5/Oeeje 5  (d) Section 6/Oeeje 6  
15.  If the groom's uncle (Mama) demanded dowry 

from the uncle of bride then it will be a 

punishable offence under which section of 

Dowry Prohibition Act, 1961?/Ùeefo Jej kesâ ceecee ves 
JeOet kesâ ÛeeÛee mes onspe keâer ceeie keâer lees Ùen onspe 
Øeefle<eo kesâ DeefOeefveÙece, 1961 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Devleie&le oC[veerÙe nesiee-  

 (a) Section 3/Oeeje 3  
 (b) Section 4/Oeeje 4   
 (c) Section 3 read with 4/Oeeje 3 menheef"le 4 

 (d) None of these/FveceW mes keâesF& veneR 
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16.  If a person at any time demands a dowry, 

directly or indirectly from the brides or 

groom's parents or other relative or a 

guardian, then he shall be punishable with 

following manner/Ùeefo keâesF& JÙeefòeâ ÙeLeeefmLele JeOet 
Ùee Jej kesâ ceelee-efhelee Ùee DevÙe veelesoej Ùee mebj#ekeâ mes 
ØelÙe#e Ùee DeØelÙe#e ™he mes onspe keâer ceebie keâjsiee, lees 
Jen efvecve Øekeâej oC[veerÙe nesiee- 

 (a) an imprisonment for a term which shall not be 

less than six months but which may extent to 

2 years  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe Ú: ceen mes keâce keâer veneR 
nesieer, efkeâvleg pees oes Je<e& keâe nes mekesâiee 

 (b) fine which may extent to ten thousand 

rupees/pegcee&ves mes pees ome npeej ™heS lekeâ keâe nes 
mekesâiee  

 (c) Both of them/GheÙeg&òeâ oesveeW 

 (d) None of the above/GheÙeg&òeâ ceW mes keâesF& veneR 

17.  Under Section 4(A) of Dowry Prohibition Act, 

1961 provision has been made/onspe Øeefle<eOe 
DeefOeefveÙece, 1961 keâer Oeeje 4-keâ kesâ Devleie&le 
GheyevOe efkeâÙee ieÙee nw- 

 (a) Prohibition on taking or giving dowry 

  onspe uesves Je osves keâe heeyevoer 
 (b) Prohibition on advertisement (of dowry) 

  efJe%eeheve hej heeyevoer 

 (c) Prohibition on atrocity/DelÙeeÛeej hej heeyevoer 

 (d) all the options are true/meYeer efJekeâuhe mener 

18.  An industrialist published an advertisement in 

a newspaper that who ever will marry her 

blind daughter he shall be give half of his 

proerty. Does he committed any crime?/Skeâ 
GÅeesie heefle ves Skeâ efJe%eeeheve ÚheJeeÙee efkeâ, pees keâesF& 
DevOeer heg$eer mes efJeJeen keâjsiee, Gmekeâes Gmekeâer mecheefòe keâe 
DeeOee Yeeie efoÙee peeÙesiee, keäÙee Gmeves keâesF& DehejeOe 
efkeâÙee nw-  

 (a) Not committed any offence 

  keâesF& DehejeOe veneR efkeâÙee 
 (b) It is just an invitation of proposal 

  Ùen kesâJeue Skeâ ØemleeJe keâes Deeceb$eCe nw 
 (c) It is his compulsion 

  Ùen Gmekeâer efJeJeMelee nw 
 (d) He has committed a crime under Section 4(A) 

of Dowry Prohibition Act, 1961 

  onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ Oeeje 4-keâ kesâ 
Devleie&le Gmeves DehejeOe efkeâÙee nw 

19.  'A' on the occassion of his daughter's marriage 
publishes a proposal to grant a portion of his 
property to the groom through an 
advertisement in a newspaper. It will be a 
punishable offence under which section of 

Dowry Prohibition Act, 1961?/‘keâ’ Deheveer heg$eer kesâ 
efJeJeen kesâ Gheue#Ùe ceW Deheveer mecheefòe ceW mes Skeâ DebMe 
osves keâe ØemleeJe meceeÛeej he$e kesâ ceeOÙece mes efJe%eeheve 
Éeje keâjlee nw~ onspe Øeefle<eOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer 
efkeâme Oeeje kesâ DeOeerve oC[veerÙe nesiee- 

 (a) Section 4A(a)/Oeeje 4keâ (keâ) 
 (b) Section 4A(b)/Oeeje 4keâ (Ke) 
 (c) Section 5/Oeeje 5 
 (d) Section 6/Oeeje 6 
20.  If any person on the occassion of marriage of 

his son or daughter or any relative; publishes a 
proposal in newspaper, magazine or journal to 
grant or allocate a certain sum of portion of his 
property or any amount of money or both of 
them, then he shall be punishable with a 

sentence of/Ùeefo keâesF& JÙeefòeâ Deheves heg$e Ùee heg$eer Ùee 
efkeâmeer DevÙe veelesoej kesâ efJeJeen kesâ ØeefleheâuemJe™he 
efkeâmeer meceeÛeej he$e, heef$ekeâe pevejue Ùee efkeâmeer DevÙe 
ceeOÙece mes Deheveer mecheefòe Ùee efkeâmeer Oeve kesâ DebMe Ùee 
oesvees kesâ efkeâmeer keâejJeej Ùee DevÙe efnle ceW efkeâmeer DebMe keâer 
ØemLeehevee, keâesF& efJe%eeheve cegefõle, ØekeâeefMele heefjÛeeefuele 
keâjsiee, lees Jen efvecve keâejeJeeme 

 (a) imprisonment which shall not be less than six 

months but which may extent 5 years/keâejeJeeme 
pees Ú: ceen mes keâce keâe veneR nesiee, efkeâvleg heebÛe Je<e& lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (b) fine which may extent to Rs. 15000 

  pegcee&ves mes pees hevõn npeej ™heS lekeâ keâe nes mekesâiee  
 (c) both of them/Ghejesòeâ oesveeW 
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
21.  Under which section of the Dowry Prohibition 

Act, 1961 the act of taking or giving dowry or a 
contract to give or take dowry has been 

declared void?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 
keâer efkeâme Oeeje kesâ Devleie&le onspe uesves, onspe osves Ùee 
uesves kesâ keâjej keâes MetvÙe nesvee Ieesef<ele efkeâÙee ieÙee nw- 

 (a) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Devleie&le 
 (b) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Devleie&le  
 (c) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Devleie&le 
 (d) Under Section 7/Oeeje 7 kesâ Devleie&le 
22.  An agreement to give or take dowry will be– 

  onspe osves Ùee uesves kesâ efueÙes keâjej nesiee- 

 (a) Illegal/DeJewOe (b) Voidable/MetvÙekeâjCeerÙe 
 (c) Legal/JewOe (d) Void/MetvÙe 

Raj. (APO) 2015 
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23.  Under which section of Dowry Prohibition Act, 

1961 it is provided that dowry to be for the 

benefit of the wife or her heirs– 

  onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Devleie&le osnspe keâe helveer Ùee Gmekesâ JeeefjmeeW kesâ heâeÙeos kesâ 
efueÙes nesvee GheyeefvOele nw- 

 (a) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Devleie&le 

 (b) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Devleie&le  

 (c) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Devleie&le 

 (d) Under Section 7/Oeeje 7 kesâ Devleie&le 
24.  When any dowry is received by any person 

other than the woman in connection with 

whose marriage it is given, that person shall 

transfer it to– 

  peneB keâesF& onspe Ssmeer Œeer mes efYeVe, efpemekesâ efJeJeen kesâ 
mebyebOe ceW Jen efoÙee ieÙee nw efkeâmeer JÙeefòeâ Éeje Øeehle 
efkeâÙee peelee nw, JeneB Jen JÙeefòeâ, Gme onspe keâes Devleefjle 
keâjsiee- 

 (a) the woman/Œeer keâes  

 (b) the police/hegefueme keâes  

 (c) her parents/Gmekesâ ceelee-efhelee keâes 
 (d) dowry prohibition officer 

  onspe Øeefle<eOe DeefOekeâejer keâes 
Raj. (APO) 2015 

25.  When any dowry is received by any person 

other than the woman in connection with 

whose marriage it is given, that person shall 

transfer it to/peneB keâesF& onspe Ssmeer Œeer mes efYeVe, 
efpemekesâ efJeJeen kesâ mebyebOe ceW Jen efoÙee ieÙee nw, efkeâmeer 
JÙeefòeâ Éeje Øeehle efkeâÙee peelee nw, JeneB Jen JÙeefòeâ, Gme 
onspe keâes Devleefjle keâjsiee- 

 (a) within a period of three months from the date 

of marriage if received before the 

marriage/Ùeefo efJeJeen mes hetJe& Øeehle efkeâÙee Lee, lees 
efJeJeen keâer leejerKe kesâ he§eeled leerve ceen kesâ Yeerlej 

 (b) within three months from the date of receipt if 

that has been received at the time of marriage 

or before the marriage/Ùen efJeJeen kesâ meceÙe Ùee 
Gmekesâ he§eeled Øeehle efkeâÙee Lee, lees Gmekeâer Øeeefhle kesâ leejerKe 
kesâ he§eeled leerve ceen kesâ Yeerlej  

 (c) within 3 months from the date of becoming 

adult (i.e. 18 years) if the dowry has been 

received when the woman was a minor/Ùeefo Jen 
Gme meceÙe peye Œeer DeJeÙemkeâ Leer, leye Øeehle efkeâÙee Lee, 
lees Gmekesâ 18 Je<e& keâer DeeÙeg Øeehle keâjves kesâ he§eeled leerve 
ceen kesâ Yeerlej 

 (d) All of them/Ghejesòeâ meYeer 

26.  According to Section 6 of Dowry Prohibition 
Act, 1961 if a person receives dowry from a 
woman other than the woman in connection 
with whose marriage it is given, then that peson 
will transfer the aforesaid dowry to the woman 
if received before the marriage– 

  onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer Oeeje 6 kesâ 
Devegmeej Ùeefo keâesF& JÙeefòeâ onspe Ssmeer Œeer mes efYeVe 
efpemekesâ efJeJeen kesâ mebyebOe ceW Jen efoÙee peelee nw, efkeâmeer 
JÙeefòeâ Éeje Øeehele efkeâÙee peelee nw lees Jen JÙeefòeâ Gme 
onspe keâes , Ùeefo Jen onspe efJeJeen hetJe& Øeehle efkeâÙee ieÙee 
Lee lees Gme Œeer keâes Devleefjle keâj mekesâiee– 

 (a) within a week after the date of marriage  

  efJeJeen keâer leejerKe kesâ he§eeled Skeâ mehleen kesâ Yeerlej 
 (b) within a one month after the date of 

marriage/efJeJeen keâer leejerKe kesâ he§eeled Skeâ ceen kesâ 
Yeerlej 

 (c) within a two month after the date of marriage 

/efJeJeen keâer leejerKe kesâ he§eeled oes ceen kesâ Yeerlej 
 (d) within a three month after the date of marriage 

/efJeJeen keâer leejerKe kesâ he§eeled leerve ceen kesâ Yeerlej 
Raj. (APO) 2015 

27.  Under the Section 6 of Dowry Prohibition Act, 
1961 a person can hold the dowry for the 

benefit of the woman in what manner?/onspe 
Øeefle<eOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer Oeeje 6 kesâ Devleie&le 
Œeer mes efYeVe JÙeefòeâ Œeer kesâ heâeÙeos kesâ efueÙes onspe keâes 
efkeâme ™he ceW OeejCe keâjlee nw- 

 (a) As a custodian/mebj#ekeâ kesâ ™he ceW 
 (b) As a tradition/™efÌ{ kesâ ™he ceW 
 (c) As a trustee/vÙeeme kesâ ™he ceW 
 (d) As a relative/veelesoej kesâ ™he ceW 
28.  If any person fails to transfer the property 

within the period stipulated in the sub-section 
(1) of Section 6 of Dowry Prohibition Act, 1961 

then he shall be punish withÙeefo keâesF& JÙeefòeâ onspe 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer Oeeje 6 GheOeeje (1) 
Éeje Dehesef#ele mecheefòe keâe, efJeefveefo&° heefjmeercee keâeue kesâ 
Yeerlej DevlejCe keâjves ceW DemeceLe& jnsiee, lees Jen oC[veerÙe 
nesiee-  

 (a) imprisonment which shall not be less than six 
months but which may extent to 2 years  

  keâejeJeeme mes, pees 6 ceesn mes keâce keâe vener nesiee efkeâvleg 2 
Je<e& lekeâ nes mekesâiee 

 (b) a fine which shall not be less than 5 thousand 

rupees but which may extent to 10 thousand 

rupees/pegcee&ves mes, pees 5 npeej ™heS mes keâce veneR 
nesiee efkeâvleg 10 npeej ™heÙes lekeâ nes mekesâiee  

 (c) Both/Ghejesòeâ oesveeW 

 (d) Only (a)/Ghejesòeâ ‘De’ 



The Dowry Prohibition Act, 1961 24 YCT 

29.  Under sub-section (1) of Section 6 of the Dowry 

Prohibition Act, 1961 if the woman entitled to 

receive the proerty dies before receiving it then 

who among the following will be entitled to 

claim the property from the property holder 

person?/onspe Øeefle<eOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer Oeeje 
6 GheOeeje (1) kesâ DeOeerve efkeâmeer mecheefòe keâer nkeâoej 
Œeer keâer Gmes Øeehle keâjves mes hetJe& ce=lÙeg nes peeleer nw lees 
keâewve mecheefòe OeejCe keâjves Jeeues JÙeefòeâ mes Gmekeâe oeJee 
keâjves keâe nkeâoej nesiee- 

 (a) Heirs of the woman/Œeer kesâ Jeeefjme 

 (b) Father of the woman/Œeer keâe efhelee 

 (c) Husband of the woman/Œeer keâe heefle 

 (d) Daughter of the woman/Œeer keâer heg$eer 
30.  Under sub-section (1) of Section 6 of the Dowry 

Prohibition Act, 1961 a woman entitled to a 

property dies within 7 year of  her marriage 

otherwise than due to natural causes, then that 

property shall be transferred to?/onspe Øeefle<eOe 
DeefOeefveÙece, 1961 keâer Oeeje 6 GheOeeje (1) kesâ DeOeerve 
efkeâmeer mecheefòe keâer nkeâoej Œeer keâer ce=lÙeg Gmekesâ efJeJeen kesâ 
meele Je<e& kesâ Yeerlej Øeeke=âeflekeâ keâejCeeW mes DevÙeLee nes peeleer 
nw, JeneB Ssmes mecheefòe Devleefjle keâer peeSieer- 

 (a) to her parents if she has no children 

  Ùeefo Gmekeâer mevleeve veneR nw, lees Gmekesâ ceelee-efhelee keâes 
 (b) to her children if she has children 

  Ùeefo Gmekeâer mevleeve nw lees mebleeve keâes  
 (c) such transfer to be held in trust for such 

children 

  Ssmee DevlejCe mevleeve kesâ vÙeeme kesâ ™he ceW OeejCe 

 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer 
31.  If the bride due to other than natural causes 

within 7 years of marriage then the property 

related to marriage shall be transferred to/Ùeefo 
ogunve kesâ efJeJeen kesâ 7 Je<e& kesâ Devoj Øeke=âefle kesâ meeceevÙe 
Deveg›eâce mes efYeVe ce=lÙeg nesleer nw lees Gmekeâer efJeJeen mes 
mecyeefvOele mecheefòe Devleefjle nesieer- 

 (a) Children/mevleeve 
 (b) To the guardian if no children  

  mevleeve ve nesves hej heeuekeâ 

 (c) Husband/heefle 
 (d) Both are correct, to children and guardian in 

case of no children/mevleeve Deewj mevleeve ve nesves hej 
heeuekeâ oesveeW mener 

32.  Accordig to Section 6 of the Dowry Prohibition 

Act, 1961 where the woman dies within 7 years 

of her marriage otherwise than due to natural 

causes the property shall be transferred to? 

onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece 1961 keâer Oeeje 6 kesâ 
Devegmeej peneB Œeer keâer ce=lÙeg Gmekesâ efJeJeen kesâ meele Je<e& 
kesâ Yeerlej Øeeke=âeflekeâ keâejCeeW mes DevÙeLee nes peeleer nw, JeneB 
Gmekeâer mecheefòe Devleefjle nesieer- 

 (a) To her parents if she has children 

  Ùeefo Gmekeâer mevleeve nw, lees Gmekesâ ceelee-efhelee keâes  
 (b) If she has children, be transferred to such 

children and pending such transfer, be held in 
trust for such children 

  Ùeefo Gmekeâer mevleeve nw, lees Gmekeâer Ssmeer mevleeve keâes 
Devleefjle keâer peeSieer Deewj DevlejCe lekeâ Ssmeer mevleeve kesâ 
efueÙes vÙeeme kesâ ™he ceW OeejCe keâer peeSieer~  

 (c) If she has no child, then to the parents of her 

husband/Ùeefo Gmekesâ mevleeve veneR nw, lees Gmekesâ heefle kesâ 
ceelee-efhelee keâes 

 (d) Her husband/Gmekesâ heefle 
33.  If any person fail to transfer of property under 

sub-section (1) of Section 6 of the Dowry 

Prohibition Act, 1961 within specified time, 

than/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece 1961 keâer Oeeje 6 
GheOeeje (1) keâer DeOeerve keâer mecheefòe keâe keâesF& JÙeefòeâ 
efJeefveefo&° DeJeefOe kesâ Yeerlej Devegheeueve keâjves ceW Demeheâue 
jnsiee, lees- 

 (a) An amount equal to the value of the property 

shall be recovered from him as a fine imposed 

by court 

  mecheefòe kesâ cetuÙe kesâ yejeyej keâer jkeâce Gmemes vÙeeÙeeueÙe 
Éeje DeefOejesefhele pegcee&ves kesâ ™he ceW Jemetue keâer pee mekesâieer 

 (b) Said amount be transferred to that woman, or 

his heirs  parents 

  Gòeâ jkeâce Gme Œeer Ùee Gmekesâ JeeefjmeeW, ceelee-efhelee keâes 
meboeÙe keâer pee mekesâieer  

 (c) Both of them/Ghejesòeâ oesveeW 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
34.  Under which Section of the Dowry Prohibition 

Act, 1961 provisions have been made regarding 

cognizance of offences and trial?/onspe Øeefle<eOe 
DeefOeefveÙece, 1961 keâer keâewvemeer Oeeje kesâ Devleie&le 
DehejeOeeW kesâ meb%eeve SJeb efJeÛeejCe kesâ mecyevOe ceW GheyevOe 
efkeâÙee ieÙee nw- 

 (a) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Devleie&le 

 (b) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Devleie&le  

 (c) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Devleie&le 

 (d) Under Section 7 /Oeeje 7 kesâ Devleie&le 
35.  Who is empowered to trial of an offence under 

the Dowry Prohibition Act, 1961?/onspe Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 1961 kesâ Devleie&le DehejeOe keâe efJeÛeejCe 
efkeâmekesâ Éeje efkeâÙee pee mekesâiee~ 
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 (a) Metropolitan Magistrate/ceneveiej ceefpemš^sš 
 (b) Judicial Magistrate of first class 

  ØeLece Jeie& vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš 

 (c) Session court/me$e vÙeeÙeeueÙe 

 (d) Both (a) or (b) above/Ghejesòeâ ‘De’ SJeb ‘ye’ 
36.  Under the Dowry Prohibition Act, 1961 who 

can take cognizance of offence?/onspe Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 1961 kesâ DeOeerve DehejeOe keâe meb%eeve ues 
mekeâlee nw- 

 (a) Judicial Magistrate of second class 
  efÉleerÙe Jeie& vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš 
 (b) Metropolitan Magistrate or first class Judicial 

Magistrate/ceneveiej ceefpemš^sš Ùee ØeLece Jeie& vÙeeefÙekeâ 
ceefpemš^sš 

 (c) Executive Magistrate/keâeÙe&heeuekeâ ceefpemš^sš 
 (d) Any Judicial Magistrate 

  keâesF& Yeer vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš 
37.  Under the Dowry Prohibition Act, 1961 any 

Court can take into cognizance of offence 

under the act on/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ 
Devleie&le keâesF& vÙeeÙeeueÙe, Fme DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve 
efkeâmeer DehejeOe keâes meb%eeve keâjsiee- 

 (a) His own knowledge  

  Deheveer peevekeâejer hej 

 (b) On the basis of police report/hegefueme efjheesš& hej  
 (c) On the complaint filed by the aggreived 

person or his parents or relatives or any 

recognized welfare agency or organization 

  JÙeefLele JÙeefòeâ Ùee Gmekesâ ceelee-efhelee Ùee veelesoej Ùee 
ceevÙelee Øeehle keâuÙeeCe mebmLee Ùee mebie"ve Éeje efkeâÙes ieÙes 
heefjJeeo hej 

 (d) On the basis of any of the above 

  Ghejesòeâ ceW mes efkeâmeer Yeer Øekeâej mes 
38.  A court can take into cognizance of any offence 

committed under the Dowry Prohibition Act, 

1961/vÙeeÙeeueÙe onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ 
Devleie&le efkeâÙes ieÙes DehejeOe keâe meb%eeve ues mekesâiee- 

 (a) upon police report/hegefueme efjheesš& hej 

 (b) upon complaint/heefjJeeo hej 
 (c) upon police report and complaint 

  hegefueme efjheesš& SJeb heefjJeeo hej 

 (d) None of these/FveceW mes keâesF& mener veneR  
MPADPO 2015 

39.  A five years imprisonment is awarded to Raju 

under Section 6(2) of Dowry Prohibition Act, 

1961 by Judicial Magistrate First class. Is this 

sentence according to law? 

  ØeLece Jeie& vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš Éeje jepet keâes onspe 
Øeefle<eOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer Oeeje 6 (2) kesâ lenle 5 
Je<e& keâe keâejeJeeme efoÙee peelee nw, keäÙee Ùen keâejeJeeme 
efJeefOe kesâ Devegmeej nw- 

 (a) Yes/neB 

 (b) No/veneR 
 (c) On the direction of High Court 

  GÛÛe vÙeeÙeeueÙe kesâ efveoxMe hej 
 (d) On the direction of Session Court  
  me$e vÙeeÙeeueÙe kesâ efveoxMe hej 
40.  Nothing in chapter 36 of the Code of Criminal 

Procedure, 1973 to any offence punishable 

under this Act/oC[ Øeef›eâÙee mebefnlee, 1973 kesâ 
DeOÙeeÙe 36 (DehejeOeeW keâer heefjmeercee) keâer keâesF& yeele 
Fme DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve oC[veerÙe DehejeOe keâes- 

 (a) Applicable/ueeiet nesieer 

 (b) Not applicable/ueeiet veneR nesieer 
 (c) applicable as per Court's discretion 

  vÙeeÙeeueÙe kesâ efJeJeskeâevegmeej ueeiet nesieer 
 (d) applicable on the High Court's direction 

  GÛÛe vÙeeÙeeue kesâ efveoxMe hej ueeiet nesieer 
41.  Under which section of Dowry Prohibition Act, 

1961 provisions have been made regarding 

offences to be cognizable for certain purpose 

and to be non-bailable and non-

compoundable?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece keâer efkeâme 
Oeeje kesâ Debleie&le DehejeOeeW keâe kegâÚ ØeÙeespeveeW kesâ efueS 
meb%esÙe nesvee leLee DepeceeveleerÙe Deewj DeMeceveerÙe nesvee 
GheyebefOele nw– 

 (a) Under Section 8/Oeeje 8 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 9/Oeeje 9 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 10/Oeeje 10 kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 11/Oeeje 11 kesâ Debleie&le 
42.  Under which section of Dowry Prohibition Act, 

1961 it is provided that Code of Criminal 

Procedure, 1973 shall apply to offence under 

this act as if they were cognizable offence? 

  onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 efkeâ efkeâme Oeeje ceW 
Ùen GheyebefOele nw efkeâ oC[ Øeef›eâÙee mebefnlee, 1973 Fme 
DeefOeefveÙece  kesâ Debleie&le DehejeOeeW hej Ssmes ueeiet neWieer, 
ceevees Jes meb%esÙe DehejeOe nes– 

 (a) Under Section 7/Oeeje 7 

 (b) Under Section 8/Oeeje 8 

 (c) Under Section 8(a)/Oeeje 8keâ 
 (d) Under Section 8(b)/Oeeje 8Ke 
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43.  Offences comitted under Dowry Prohibition 

Act, 1961 are/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ 
Debleie&le kesâ DehejeOe nw– 

 (a) Non-cognizable/Demeb%esÙe 
 (b) Non-bailable/DepeceeveleerÙe 
 (c) Non-bailable and non-compoundable 

  DepeceeveleerÙe SJeb DeMeceveerÙe 
 (d) Bailable and compoundable 

  peceeveleerÙe SJeb MeceveerÙe 
44.  Offences comitted under Dowry Prohibition 

Act, 1961 are/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ 
Debleie&le DehejeOe nw– 

 (a) Compoundable/MeceveerÙe 
 (b) Compoundable with the consent of Court 

  vÙeeÙeeueÙe keâer Devegceefle mes MeceveerÙe 
 (c) Non-compoundable/DeMeceveerÙe 
 (d) Bailable/peceeveleerÙe 
45.  Offences comitted under Dowry Prohibition 

Act, 1961 are/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ 
DeOeerve DehejeOe nw– 

 (a) Non-compoundable/DeMeceveerÙe 
 (b) Compoundable/MeceveerÙe 
 (c) Compoundable with the consent of Court  
  vÙeeÙeeueÙe keâer Devegceefle mes MeceveerÙe 
 (d) Bailable/peceeveleerÙe 
46.  Under which section of Dowry Prohibition Act, 

1961 provisions are laid regarding burden of 

proof in certain cases?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
1961 keâer efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le kegâÚ ceeceueeW ceW 
meyetle keâe Yeej kesâ mebyebOe ceW GheyebOe nw– 

 (a) Section 7/Oeeje 7 (b) Section 8/Oeeje 8 
 (c) Section 8(A)/Oeeje 8keâ 
 (d) Section 8(B)/Oeeje 8Ke 
47.  Under the Dowry Prohibition Act, 1961 at the 

time of trial under Section 3 on whom burden 

of proof lie?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 kesâ 
DeOeerve Oeeje 3 ceWs efJeÛeejCe kesâ meceÙe ØeceeCe keâe Yeej 
efkeâme hej nesiee– 

 (a) The person who is being prosecuted 

  efpeme JÙeefòeâ kesâ efJe®æ DeefYeÙeespeve nes 

 (b) Complainant/heefjJeeoer hej 

 (c) Wife/helveer hej 
 (d) Administration/Meemeve hej 
48.  Under which section of Dowry Prohibition Act, 

1961 Dowry Prohibition Officer is appointed? 

  onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le onspe Øeefle<esOe DeefOekeâejer keâer efveÙegefòeâ nesleer nw– 

 (a) Section 8/Oeeje 8     (b)Section 8(A)/Oeeje 8keâ 
 (c) Section 8(B)/Oeeje 8Ke (d) Section 9/Oeeje 9 
49.  Dowry Prohibition Officer is appointed by– 

  onspe Øeefle<esOe DeefOekeâejer keâer efveÙegefòeâ keâer peeleer nw– 

 (a) Session Court/me$e vÙeeÙeeOeerMe Éeje 
 (b) District Collector/efpeuee keâueskeäšj Éeje 
 (c) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej Éeje 
 (d) State Government/jepÙe mejkeâej Éeje 
50.  Under Section 8(B) of Dowry Prohibition Act, 

1961 the Dowry Prohibition Officer shall 

exercise which of the following powers and 

functions?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer 
Oeeje 8-Ke kesâ Debleie&le onspe Øeefle<esOe DeefOekeâejer efkeâve 
MeefòeâÙeeW SJeb ke=âlÙeeW keâe heeueve keâjsiee– 

 (a) To see that the provision of this act are 

complied with/Ùen osKevee efkeâ DeefOeefveÙece kesâ GheyebOeeW 
keâe heeueve efkeâÙee peelee nw 

 (b) To prevent the giving or abetting the taking or 

the demanding of dowry/onspe osves Ùee uesves keâes 
og<Øesefjle keâjves Ùee onspe ceebieves keâes jeskeâvee 

 (c) To collect such evidences which are 
necessary for prosecuting person committing 

crimes/DehejeOe keâjves Jeeues JÙeefòeâÙeeW kesâ DeefYeÙeespeve kesâ 
efueS Ssmee mee#Ùe Skeâ$e keâjvee pees DeeJeMÙekeâ nes 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
51.  Who shall appoint an advisory board for the 

purpose of rendering advice and help in the 

efficient compliance of duties (functions) 

prescribed under this act to the Dowry 

Prohibition Officer?/onspe Øeefle<esOe DeefOekeâejer keâes 
Fme DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve ke=âlÙeeW kesâ o#e heeueve ceWs 
meueen Deewj meneÙelee kesâ ØeÙeespeve kesâ efueS Skeâ 
meueenkeâej yees[& keâer efveÙegefòeâ keâewve keâjsiee– 

 (a) State Government/jepÙe mejkeâej 
 (b) Central Government/kesâvõ mejkeâej 
 (c) Governor/jepÙeheeue 
 (d) Chief Minister/cegKÙeceb$eer 
52.  The Advisory board constituted under the 

Section 8(B)(4) of the Act shall comprise of? 

  DeefOeefveÙece kesâ Oeeje 8-Ke(4) kesâ DeOeerve ieef"le 
meueenkeâej yees[& keâe ie"ve efvecve mes efceuekeâj nesiee– 

 (a) Dowy Prohibition Officer/onspe Øeefle<esOe DeefOekeâejer 
 (b) Not more than 5 social welfare workers out of 

which atleast 2 should be women/5 mes DeveefOekeâ 
meceepe keâuÙeeCe keâeÙe&keâlee&, efpeveceW keâce mes keâce 2 
ceefnueeSW nesieer 

 (c) District Magistrate/efpeuee ceefpemš^sš 

 (d) (a) and (b) above/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 
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53.  Under which section of Dowry Prohibition Act, 

1961 the Central Government is empowered to 

make rules?/onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 1961 keâer 
keâewve-meer Oeeje kesâ DeOeerve kesâvõerÙe mejkeâej keâes efveÙece 
yeveeves keâer Meefòeâ Øeehle nw– 

 (a) Section 9/Oeeje 9 (b) Section 10/Oeeje 10 

 (c) Section 11/Oeeje 11 (d) Section 12/Oeeje 12 
54.  When the Dowry Probhition (Groom-Bride gift 

list) rules, 1985 came into effect?/onspe Øeefle<esOe 
(Jej-JeOet YeWš metÛeer) efveÙece, 1985 keâye          
ØeJe=òe ngDee– 

 (a) 1 October, 1985/1 Dekeäštyej, 1985 

 (b) 2 October, 1985/2 Dekeäštyej, 1985 

 (c) 1 December, 1985/1 efomecyej, 1985 

 (d) 1 February, 1985/1 HeâjJejer, 1985 
55.  In Dowry Probhition (Groom-Bride gift list) 

rules, 1985 how many rules are incorporated? 

  onspe Øeefle<esOe (Jej-JeOet YeWš metÛeer) efveÙece, 1985 ceW 
efkeâleves efveÙece nw– 

 (a) 1 (b)  2 (c) 3 (d) 4 

56.  Which of the following statements is false? 

  efvecveefueefKele ceW mes keâewve-mee keâLeve ieuele nw? 

 (a) The list of gifts which are presented during 

the marriage to the bride will be kept by the 

bride/efJeJeen kesâ meceÙe pees YeWšs JeOet keâes oer peeleer nw, 
Gvekeâer Skeâ metÛeer JeOet jKesieer 

 (b) The groom will keep a list of the gifts which 

are presented to him at the time of marriage 

  efJeJeen kesâ meceÙe pees YeWšs Jej keâes oer peeleer nw, Gvekeâer 
Skeâ metÛeer Jej jKesieer 

 (c) These gift lists shall be prepared before the 

marriage only/Ghejesòeâ metefÛeÙeeB kesâJeue efJeJeen kesâ hetJe& 
lewÙeej keâer peeSieer 

 (d) All of them/Ghejesòeâ meYeer 
57.  The nature of provisions related to preparing 

the gifts received at the time of the marriage is? 

  efJeJeen kesâ meceÙe Øeehle GhenejeW keâer metÛeer yeveeves kesâ 
GheyebOe keâer Øeke=âefle nw– 

 

 (a) Mandatory for Groom and Bride 

  Jej-JeOet kesâ efueS Dee%eehekeâ 
 (b) Discretionary for Groom and Bride  
  Jej-JeOet keâe efJeJeskeâeefOekeâej 
 (c) Necessary for the for Groom's father 

  Jej kesâ efhelee kesâ efueS DeeJeMÙekeâ 

 (d) None  of these are true/FveceW mes keâesF& mener veneR nw 

58.  Which of the following statements is true 

regarding the gift list of groom-bride?/Jej-JeOet 
YesWš metÛeer kesâ mebyebOe ceW efvecve ceW mes keäÙee melÙe nw– 

 (a) The list shall be in written and duly 

signed/metÛeer efueefKele SJeb nmlee#eefjle nesieer 
 (b) If the Groom or Bride is unable to put sign 

then the list will be read out to them and they 

can put their thumb impression 

  Ùeefo Jej Ùee JeOet nmlee#ej keâjves ceW DemeceLe& nw, lees Jen 
metÛeer GvnW heÌ{keâj megveeF& peeÙesieer SJeb Jes Debiet"s keâe 
efveMeeve ueiee mekesâies 

 (c) Both of the above/Ghejesòeâ oesveeW 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR nw 
59.  Such gifts which are given without any demand 

for it to the bride shall not be applicable as 

such in that respect (law), but if such gifts are 

registered in the list as per the rules prescribed 

under the act, then such gifts shall  come in the 

ambit of "Dowry" under the Dowry 

Prohibition Act, 1961 

  Ssmeer YesšeW keâes pees JeOet keâes efJeJeen kesâ meceÙe Gme efveefceòe 
keâesF& ceebie efkeâS efyevee oer peeleer Ùee Gmekesâ mebyebOe ceW ueeiet 
veneR nesieer, hejvleg Ùeefo Ssmeer YeWšs, Fme DeefOeefveÙece kesâ 
DeOeerve yeveeÙes ieÙes efveÙeceeW kesâ Devegmeej jKeer ieF& metÛeer ceW 
ope& keâer peeS, lees Ùen YeWšs onspe Øeefle<esOe DeefOeefveÙece kesâ 
lenle ‘‘onspe’’ keâer heefjefOe ceWs DeeJesieer– 

 (a) Yes/neb 

 (b) No/veneR 

 (c) Partialy true/DebMele: mener 

 (d) None of them/FveceW mes keâesF& veneR 

Gòejceeuee (Answer Key)

1. (c) 

2. (c) 

3. (a) 

4. (d) 

5. (d) 

6. (d) 

7. (d) 

8. (d) 

9. (a) 

10. (d) 

11. (d) 

12. (b) 

13. (b) 

14. (b) 

15. (b) 

16. (c) 

17. (b) 

18. (d) 

19. (b) 

20. (c) 

21. (b) 

22. (d) 

23. (c) 

24. (a) 

25. (d) 

26. (d) 

27. (c) 

28. (c) 

29. (a) 

30. (d) 

31. (d) 

32. (b) 

33. (c) 

34. (d) 

35. (d) 

36. (b) 

37. (d) 

38. (c) 

39. (b) 

40. (b) 

41. (a) 

42. (b) 

43. (c) 

44. (c) 

45. (a) 

46. (c) 

47. (a) 

48. (c) 

49. (d) 

 50. (d) 

51. (a) 

52. (d) 

53. (a) 
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The Protection of Women from Domestic Violence Act, 2005 

Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 

1.  The total sections in the Protection of Women 

from Domestic Violence Act, 2005 are– 

  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2005 ceW kegâue OeejeSB nQ-  

 (a) 37 (b) 32  
 (c) 33 (d) 34 
2.  The total schedules in the Protection of Women 

from Domestic Violence Act, 2005 is/Iejsuet efnbmee 
mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 ceW kegâue 
DevegmetefÛeÙeeB nw-   

 (a) None/keâesF& veneR  (b) 2  
 (c) 3 (d) 4 
3.  The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 has come under which 

article of the Constitution/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW 
keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 YeejleerÙe mebefJeOeeve kesâ 
efkeâme DevegÛÚso kesâ Devleie&le Deelee nQ-  

 (a) Article 14 and 21/DevegÛÚso 14 Je 21  
 (b) Article 14, 15 and 21/DevegÛÚso 14, 15 Je 21  
 (c) Article 21/DevegÛÚso 21 
 (d) Article 14/DevegÛÚso 14 
4.  The objective of the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005 is/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 keâe GösMÙe nw–  

 (a) Protection of women living in the family 

against domestic violence/heefjJeej ceW jnves Jeeueer 
ceefnueeDeeW kesâ meeLe nesves Jeeueer Iejsuet efnbmee mes j#ee keâjvee  

 (b) To provide more effective protection to the 
rights of women guaranteed under 

constitution/ceefnueeDeeW keâes mebefJeOeeve kesâ lenle 
ieejbšerke=âle DeefOekeâejeW keâes DeefOekeâ ØeYeeJeer mebj#eCe Øeoeve 
keâjvee  

 (c) To provide constitutional guarantee to the 

women who are victim of violence of any 

domestic violence/heeefjJeeefjkeâ efnbmee keâer efMekeâej 
ceefnueeDeeW keâes mebJewOeeefvekeâ DeefOekeâejeW keâer ieejbšer Øeoeve 
keâjvee  

 (d) All of them/Ghejesòeâ meYeer  
5.  Any order made by the competent court under 

the Domestic Violence Act is enforceable– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve me#ece vÙeeÙeeueÙe Éeje 

efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe ØeJele&veerÙe nesiee- 
 (a) Only in the district where order is passed 

  cee$e Gme efpeues ceW peneB DeeosMe efoÙee ieÙee   
 (b) Only in the state where order is passed 
  cee$e Gme jepÙe ceW peneB DeeosMe efoÙee ieÙee  

 (c) To the whole of India except the state of 

Jammu and Kashmir/peccet-keâMceerj jepÙe kesâ 
Deefleefjòeâ mecemle Yeejle ceW  

 (d) Whole of India/mecemle Yeejle ceW 
6.  The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 extends to/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâes mebj#eCe DeefOefveÙece, 2005 keâe    
efJemleej nw-   

 (a) Whole of India/mebhetCe& Yeejle hej   
 (b) Whole of India except Jammu & Kashmir 

  peccet-keâMceerj jepÙe keâes ÚesÌ[keâj mebhetCe& Yeejle hej   
 (c) Both (a) and (b) are correct/Ghejesòeâ oesveeW mener nw  
 (d) Both (a) and (b) are wrong/Ghejesòeâ oesveeW ieuele nw  
7.  The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 was passed on/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 heeefjle     
ngDee Lee–  

 (a) 12.08.2005  (b) 13.09.2005  

 (c) 12.07.2005  (d) 12.05.2005  

8.  The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 received the assent of the 

President on/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 keâes je°^heefle keâer mJeerke=âefle      
Øeehle ngF&-  

 (a) 1 September, 2005/1 efmelecyej, 2005 keâes   
 (b) 13 September, 2005/13 efmelecyej, 2005 keâes   
 (c) 1 October, 2005/1 Dekeäštyej, 2005 keâes  
 (d) 1 December, 2005/1 efomecyej, 2005 keâes  
9.  The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 came into force– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 ØeJe=òe ngDee-  
 (a) 26 January, 2005/26 peveJejer, 2005 keâes   
 (b) 17 October, 2006/17 Dekeäštyej, 2006 keâes   
 (c) 13 September, 2005/13 efmelecyej, 2005 keâes  
 (d) 26 October, 2006/26 Dekeäštyej, 2006 keâes  
10.  The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 has been implemented– 

  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2005 ueeiet keâj efoÙee ieÙee-  

 (a) 1 October, 2005/1 Dekeäštyej, 2005 mes   
 (b) 30 December, 2005/30 efomecyej, 2005 mes   
 (c) 30 January, 2006/30 peveJejer, 2006 mes  
 (d) 26 October, 2006/26 Dekeäštyej, 2006 mes  



The Protection of Women from Domestic Violence Act, 2005 29 YCT 

11.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005 'aggrieved person' 

means/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâes mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 kesâ Devegmeej ‘‘JÙeefLele JÙeefòeâ’’ mes 
DeefYeØesle nw-  

 (a) Any woman has been in a domestic 

relationship /Gme Œeer mes nw pees heeefjJeeefjkeâ efjMlesoejer 
ceW nw   

 (b) has been in relationship and 

  efjMlesoejer ceW jner nw leLee   
 (c) Who alleges to have been subjected to any act 

of domestic violence/pees Iejsuet efnbmee kesâ efkeâmeer keâeÙe& 
kesâ DeOeerve jner nw, Ssmee Gmekeâe DeefYekeâLeve nw  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
12.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005 "child" 

means/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 kesâ Devegmeej yeeuekeâ mes DeefYeØesle nw-  

 (a) Any person below the age of eighteen years 

and/pees 18 Je<e& mes keâce DeeÙeg keâe nw Deewj  
 (b) Includes adopted/FmeceW oòekeâ Meeefceue nw SJeb   
 (c) Step or foster child 

  GlheVe meewlesuee DeLeJee heesef<ele yeeuekeâ Meeefceue nw  
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer  
13.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005 "compensation" 

means– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ Devegmeej Øeeflekeâj DeeosMe mes DeefYeØesle nw-  
 (a) An order granted in term of Section 22 

  Oeeje 22 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe   
 (b) An order granted in term of Section 23 

  Oeeje 23 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe   
 (c) An order granted in term of Section 21 

  Oeeje 21 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe  
 (d) An order granted in term of Section 25 

  Oeeje 25 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe  
14.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005 "custody order" 

means/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 kesâ Devegmeej DeefYej#ee DeeosMe mes 
DeefYeØesle nw-  

 (a) An order granted in term of Section 22 

  Oeeje 22 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe   
 (b) An order granted in term of Section 23 

  Oeeje 23 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe   
 (c) An order granted in term of Section 21 

  Oeeje 21 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe  
 (d) An order granted in term of Section 25 

  Oeeje 25 kesâ Devegmeej cebpetj efkeâÙee ieÙee keâesF& DeeosMe  

15.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005 "domestic 

incidence report" means–/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW 
keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ Devegmeej Iejsuet 
Iešvee keâer efjheesš& mes DeefYeØesle nw-  

 (a) A report made in the prescribed form on 

receipt of a complaint of domestic violence 

from an agrrieved person/ogKeer JÙeefòeâ mes Iejsuet 
efnbmee keâer efMekeâeÙele Øeehle nesves hej efJeefnle ™he ceW keâer ieF& 
efjheesš&   

 (b) A report made in the prescribed form on 

receipt of a complaint other than domestic 

violence from the agrrieved person/ogKeer JÙeefòeâ 
mes Iejsuet efnbmee kesâ DeueeJee keâer ieF& efMekeâeÙele Øeehle nesves 
hej efJeefnle ™he ceW keâer ieF& efjheesš&   

 (c) Both are correct/Ghejesòeâ oesveeW mener nQ  
 (d) Both are wrong/Ghejesòeâ oesveeW ieuele nQ  
16.  'Domestic relationship' means a relationship 

between two persons who/Iejsuet veelesoejer mes DeefYeØeeÙe 
oes JÙeefòeâÙeeW kesâ yeerÛe keâer Ssmeer veelesoejer mes nw pees–  

 (a) live or have, at any point of time, lived 

together in a shared household/efkeâmeer Yeer meceÙe 
mebÙegòeâ keâewšgefcyekeâ ie=n ceW Skeâ meeLe jnles nQ Ùee jn Ûegkesâ nQ   

 (b) they are related by consanguinity, marriage or 

adoption/mecejòeâlee, efJeJeen Éeje Ùee oòekeâ «enCe kesâ 
ceeOÙece mes mebyebefOele neW   

 (c) they are family members living together as a 

joint family/mebÙegòeâ heefjJeej kesâ ™he ceW meeLe-meeLe 
efveJeeme keâj jns heeefjJeeefjkeâ meomÙe neW  

 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer  
17.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005 "domestic 

violence" means/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ Devegmeej Iejsuet efnbmee mes 
DeefYeØesle nw-  

 (a) as assigned to it in Section 3/pees Oeeje 3 ceW nw   
 (b) as assigned to it in Section 4/pees Oeeje 4 ceW nw   
 (c) as assigned to it in Section 5/pees Oeeje 5 ceW nw  
 (d) as assigned to it in Section 6/pees Oeeje 6 ceW nw  
18.  "Magistrate" means magistrate exercising 

jurisdiction in the area where– 
  ceefpemš^sš mes DeefYeØeeÙe Ssmes #es$e ceW DeefOekeâeefjlee keâe 

ØeÙeesie keâjves Jeeues ceefpemš^sš mes nw, efpemeceW-  
 (a) The aggrieved person resides temporaliy or 

otherwise/JÙeefLele JÙeefòeâ DemLeeÙeer ™he mes Ùee DevÙeLee 
efveJeeme keâjlee nw  

 (b) The respondent resides/ØelÙeLeea efveJeeme keâjlee nw   
 (c) The domestic violence is alleged to have 

taken place/Iejsuet efnbmee keâe nesvee DeefYekeâefLele nw  
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer efmLeefleÙeeW ceW  
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19.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005, "Magistrate" 

means/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 kesâ Devegmeej ceefpemš^sš mes DeefYeØesle 
nw-  

 (a) Judicial Magistrate of the first class  

  ØeLece Jeie& vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš  
 (b) Metropolican Magistrate in Metropolitan 

areas  

  ceneveiej #es$e ceW ceneveiej ceefpemš^sš   
 (c) Both are correct/Ghejesòeâ oesveeW mener nQ 
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR  
20.  According to the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005, "Protection 

Officer" means– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ Devegmeej mebj#eCe DeefOekeâejer mes DeefYeØesle nw-  
 (a) An officer appointed by the State 

Government under sub-section (1) of Section 

8/jepÙe mejkeâej Éeje Oeeje 8(1) kesâ DeOeerve efveÙegòeâ 
DeefOekeâejer   

 (b) An officer appointed by the State 

Government under sub-section (1) of Section 

9/jepÙe mejkeâej Éeje Oeeje 9(1) kesâ DeOeerve efveÙegòeâ 
DeefOekeâejer   

 (c) An officer appointed by the State 

Government under sub-section (1) of Section 

10/jepÙe mejkeâej Éeje Oeeje 10(1) kesâ DeOeerve efveÙegòeâ 
DeefOekeâejer  

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR  
21.  Under The Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005, "competent 

court" means/Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve 
me#ece vÙeeÙeeueÙe mes DeefYeØesle nw-  

(M.P.A.D.P.O.2008) 

 (a) Session court/me$e vÙeeÙeeueÙe   
 (b) Court of Chief Judicial Magistrate 

  cegKÙe vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš keâe vÙeeÙeeueÙe   
 (c) Court of Judicial Magistrate  
  vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš keâe vÙeeÙeeueÙe  
 (d) Judicial Magistrate of the first class or 

Metropolitan Magistrate/ØeLece ßesCeer kesâ vÙeeefÙekeâ 
ceefpemš^sš Ùee cewš^esheesefuešve ceefpemš^sš  

22.  According to the Act "Protection order" 

means– 
  DeefOeefveÙece kesâ Devegmeej mebj#eCe DeeosMe mes DeefYeØesle nw-  
 (a) An order made in terms of Section 18 

  Oeeje 18 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe   
 (b) An order made in terms of Section 19 

  Oeeje 19 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe   

 (c) An order made in terms of Section 20 

  Oeeje 20 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe  
 (d) An order made in terms of Section 21 

  Oeeje 21 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe  
23.  According to the Act, "residence order" 

means–/DeefOeefveÙece kesâ Devegmeej efveJeeme mLeeve DeeosMe 
mes DeefYeØesle nw-  

 (a) An order granted in terms of Section 18 

  Oeeje 18 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe   
 (b) An order granted in terms of Section 19 

  Oeeje 19 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe   
 (c) An order granted in terms of Section 20 

  Oeeje 20 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe  
 (d) An order granted in terms of Section 21 

  Oeeje 21 ceW efoÙee ieÙee DeeosMe  
24.  According to the Act, "respondent" means any 

adult male person/DeefOeefveÙece kesâ Devegmeej efjmhee@v[svš 
(ØelÙeLeea) mes DeefYeØesle nw, keâesF& JeÙemkeâ heg®<e-  

 (a) who is in a domestic relationship with the 

aggrieved person/pees ogKeer JÙeefòeâ kesâ meeLe Iejsuet 
efjMlesoejer ceW nw   

 (b) who is living in domestic relationship 

  Iejsuet efjMlesoejer ceW jn jne nw   
 (c) Against whom the aggrieved person has 

sought any relief under this act/efpemekesâ efJe®æ 
ogKeer JÙeefòeâ ves Fme DeefOeefveÙece ceW meneÙelee Ûeener nw  

 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer  
25.  Compensation which the Magistrate may direct 

the respondent to pay to aggrieved person, 

meet the expenses incurred and losses suffered 

by the aggrieved person as a result of the 

domestic violence is called/ceefpemš^sš Éeje Iejsuet 
efnbmee mes JÙeefLele JÙeefòeâ Éeje DeJeiele JÙeÙeeW Deewj menve 
keâer ieF& neefveÙeeW keâes hetje keâjves kesâ efueS JÙeefLele JÙeefòeâ 
keâes meboeÙe keâjves nsleg ØelÙeLeea keâes efoÙee ieÙee DeeosMe 
keânueelee nw–  

 (a) Protection order/mebj#eCe DeeosMe   
 (b) Residence order/efveJeeme DeeosMe   
 (c) Monetary order/OeveerÙe DeeosMe  
 (d) Medical facility/efÛeefkeâlmeerÙe megefJeOee  
26.  Any shelter home may be notified to be a 

shelter home for the purposes of this act by– 

  Fme DeefOeefveÙece kesâ ØeÙeespeveeW nsleg keâesF& Deeßece ie=n efkeâmeer 
DeefOemetÛevee Éeje DeeßeÙe ie=n kesâ ™he ceW DeefOemetefÛele 
efkeâÙee peeSiee-  

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej   
 (b) State Government/jepÙe mejkeâej   
 (c) Magistrate/ceefpemš^sš  
 (d) Protection Officer/mebj#eCe DeefOekeâejer  
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27.  Under The Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005, the definition of 

'domestic violence' is given under– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ lenle Iejsuet efnbmee keâer heefjYee<ee oer ieF& nw-   
 (a) Section 3/Oeeje 3 ceW  (b) Section 4/Oeeje 4 ceW   
 (c) Section 5/Oeeje 5 ceW  (d) Section 6/Oeeje 6 ceW  
28.  Under The Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005, in the context of 

the definitions of domestic violence, which of 

the following statement is the most relevant– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ Devleie&le Iejsuet efnbmee keâer heefjYee<ee kesâ meboYe& 
ceW efvecve keâewve-mee keâLeve meyemes GheÙegòeâ nw-  

 (a) To inflict harms or injurers or endangers the 

health, safety, life, limb whether mental or 

physical of the aggrieved woman/heerefÌ[le-ceefnuee 
kesâ mJeemLÙe megj#ee, peerJeve, Debie Ùee Gmekeâer ceeveefmekeâ Ùee 
Meejerefjkeâ #eefle hengBÛeevee   

 (b) To deamnd for any dowry or other property 

or valuable security from the aggrieved 

women/heerefÌ[le-ceefnuee mes efkeâmeer onspe Ùee DevÙe mecheefòe 
Ùee cetuÙeJeeve ØeefleYetefle keâer ceeBie keâjvee  

 (c) To threaten the aggrieved woman or any 

person related to her by any conduct/efkeâmeer 
DeeÛejCe Éeje ceefnuee Ùee Gmemes mecyeefvOele efkeâmeer JÙeefòeâ 
keâes Oecekeâer osvee  

 (d) All of the above/GheÙeg&òeâ meYeer  
29.  Which of the following terms has not been used 

in the category of various kinds of abuse falling 

in the definition of domestic violence–/keâewve-mee 
heo Iejsuet efnbmee keâer heefjYee<ee ceW meefcceefuele og®ØeÙeesie kesâ 
efJeefYeVe ØekeâejeW keâer ßesCeer ceW ØeÙegòeâ veneR efkeâÙee peelee nw-  

 (a) Emotional abuse/YeeJeelcekeâ og®ØeÙeesie   
 (b) Verbal abuse/ceewefKekeâ og®ØeÙeesie   
 (c) Economic abuse/DeeefLe&keâ og®ØeÙeesie  
 (d) Mental abuse/ceeveefmekeâ og®ØeÙeesie  
30.  In which of the following sections of the 

domestic violence act, the term 'domestic 

violence' is defined– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer efvecveefueefKele OeejeDeeW ceW mes 

efkeâmeceW Iejsuet efnbmee heo keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw-  
 (a) Section 1/Oeeje 1  
 (b) Section 3/Oeeje 3   
 (c) Section 4/Oeeje 4  
 (d) None of these/FveceW mes keâesF& veneR  
31.  Under The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 "domestic violence" 

includes/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 ceW Iejsuet efnbmee ceW Meeefceue nw-  

 (a) Physical abuse/Meejerefjkeâ og®ØeÙeesie   
 (b) Sexual abuse/ueQefiekeâ og®ØeÙeesie   
 (c) Verbal and emotional abuse 

  ceewefKekeâ Deewj YeeJeelcekeâ og®ØeÙeesie  
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer  
32.  Under Section 3 definition of 'domestic 

violence' includes/Oeeje 3 kesâ Debleie&le Iejsuet efnbmee keâer 
heefjYee<ee ceW Meeefceue nw-  

 (a) To demand for any dowry or other property  

  onspe mecheefòe Ùee cetuÙeJeeve ØeefleYetefle keâer ceeBie   
 (b) Any conduct which has the effect of 

threatening the aggrieved peson or any person 

related to her/keâesF& DeeÛejCe pees JÙeefLele JÙeefòeâ Ùee 
Gmemes mebyebefOele efkeâmeer JÙeefòeâ hej Oecekeâer   

 (c) harms or injures whether mental or physical  

  JÙeefLele JÙeefòeâ keâes Meejerefjkeâ Ùee ceeveefmekeâ GlheerÌ[ve  
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer  
33.  The definition of 'domestic violence' includes– 
  Iejsuet efnbmee keâer heefjYee<ee ceW Meeefceue nw- 
 (a) Physical or sexual abuse 

  Meejerefjkeâ SJeb ueQefiekeâ og®ØeÙeesie   
 (b) Verbal and emotional abuse 

  ceewefKekeâ Deewj YeeJeveelcekeâ og®ØeÙeesie   
 (c) Economic abuse/DeeefLe&keâ og®ØeÙeesie  
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer  
34.  Under The Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 'domestic violence' 

includes/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 ceW Iejsuet efnbmee ceW Meeefceue nw-   

 (a) Economic abuse/DeeefLe&keâ og®ØeÙeesie   
 (b) Sexual abuse/ueQefiekeâ og®ØeÙeesie   
 (c) Both (a) and (b)/(a) Deewj (b) 

 (d) None of these/FveceW mes keâesF& veneR  
35.  Any conduct with domestic woman that abuse, 

humiliates, degrades or otherwise violates the 

dignity of woman is called– 
  Iejsuet ceefnuee kesâ meeLe Ssmee keâesF& DeeÛejCe keâjvee pees 

ceefnuee keâer ieefjcee keâe og®ØeÙeesie, Deheceeve, eflejmkeâej Ùee 
DevÙeLee Deefle›eâceCe keâjlee nes, nesiee-  

 (a) Physical abuse/Meejerefjkeâ og®ØeÙeesie   
 (b) Sexual abuse/ueQefiekeâ og®ØeÙeesie   
 (c) Verbal and emotional abuse 

  ceewefKekeâ Deewj YeeJeveelcekeâ og®ØeÙeesie  
 (d) Economic abuse/DeeefLe&keâ og®ØeÙeesie  
36.  Any insults or ridicule specially with regard to 

not having a child comes under– 
  efkeâmeer Iejsuet ceefnuee keâe mebleeve veneR nesves kesâ mebyebOe ceW 

Deheceeve Ùee Gheneme keâjvee Deelee nw-  
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 (a) Physical abuse/Meejerefjkeâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le   
 (b) Sexual abuse/ueQefiekeâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le  
 (c) Emotional abuse/YeeJeveelcekeâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le  
 (d) Economic abuse/DeeefLe&keâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le  
37.  Any act or conduct which is of such a nature as 

to cause bodily pain harm or danger to life, 

limb or health of the aggrieved person and also 

includes criminal intimidation and criminal 

force is called– 
  Ssmee keâesF& keâeÙe& Ùee DeeÛejCe pees JÙeefLele JÙeefòeâ keâes 

keâesF& Meejerefjkeâ heerÌ[e, Deheneefve, peerJeve, Debie Ùee 
mJeemLÙe keâe Keleje keâeefjle keâjlee nw efpemeceW nceuee 
DeehejeefOekeâ DeefYe$eeme Deewj DeehejeefOekeâ yeue Yeer 
keânueelee nw-  

 (a) Physical abuse/Meejerefjkeâ og®ØeÙeesie  
 (b) Mental abuse/ceeveefmekeâ og®ØeÙeesie  
 (c) Emotional abuse/YeeJeveelcekeâ og®ØeÙeesie 
 (d) Sexual abuse/ueQefiekeâ og®ØeÙeesie 
38.  Any conduct that abuses, humilitates, degrades 

or otherwise violatese the dignity of woman is 

called/Ssmee DeeÛejCe pees ceefnuee keâer ieefjcee keâe 
og®ØeÙeesie, Deheceeve, eflejmkeâej Ùee Gmekeâe DevÙeLee 
Deefle›eâceCe keâjlee nw keânueelee nw-  

 (a) Physical abuse/Meejerefjkeâ og®ØeÙeesie  
 (b) Mental abuse/ceeveefmekeâ og®ØeÙeesie  
 (c) Emotional abuse/YeeJeveelcekeâ og®ØeÙeesie 
 (d) Sexual abuse/ueQefiekeâ og®ØeÙeesie 
39.  Choose the false statement from the following 

verbal and emotional abuse includes– 
  efvecveefueefKele ceW mes DemelÙe keâLeve yeleeFÙes- ceewefKekeâ 

Deewj YeeJeveelcekeâ og®ØeÙeesie kesâ Debleie&le Deelee nw-  
 (a) Insults, ridicule, humiliation and name 

calling/Deheceeve, Gheneme, eflejmkeâej Je ieeueer   
 (b) Ridicule especially with regard to not having 

a child or a male child/mebleeve Ùee vej mebleeve ve nesves 
kesâ mebyebOe ceW Deheceeve keâe Gheneme   

 (c) Repeated threats to cause physical pain to any 

person in whom the aggrieved persoin is 

interested/JÙeefLele JÙeefòeâ mes efnleyeæ JÙeefòeâ keâes 
Meejerefjkeâ heerÌ[e keâeefjle keâjves keâer ueieeleej Oecekeâer  

 (d) Any threat to cause physical pain to any 

person in whom the aggrieved person is 

interested/JÙeefLele JÙeefòeâ mes efnleyeæ JÙeefòeâ keâes 
Meejerefjkeâ heerÌ[e keâeefjle keâjves keâer Skeâ Yeer Oecekeâer  

40.  Deprivation of a married woman from her 

stridhan or owned property any alienation of 

household property comes under the category 

of/efkeâmeer Iejsuet ceefnuee keâes Gmekesâ ŒeerOeve, 
mJeeefcelJeeOeerve mecheefòe efkeâjeS keâer jeefMe Deeefo mes JebefÛele 
keâjvee Ùee ie=nmLeer keâer DeeJeMÙekeâ JemlegDeeW keâe JÙeÙeve keâj 
osvee, Deelee nw-  

 (a) Verbal abuse/ceewefKekeâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le   
 (b) Economic abuse/DeeefLe&keâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le   
 (c) Emotional abuse/YeeJeveelcekeâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le  
 (d) Sexual abuse/ueQefiekeâ ogJÙe&Jenej kesâ Devleie&le  
41.  Oral and emotional abuse includes– 
  ceewefKekeâ Deewj YeeJeveelcekeâ og®ØeÙeesie ceW Deelee nw-  

 (a) Not producing children/mebleeve ve nesvee   
 (b) Not producing a male child/vej mebleeve ve nesvee   
 (c) Both (a) and (b)/(a) Ùee (b) oesveeW  
 (d) Only (a)/kesâJeue (a) 

42.  To determine that any act or omission or 

conduct constitutes domestic violence– 
  Ùen DeJeOeeefjle keâjves kesâ efueS efkeâ keäÙee ØelÙeLeea keâe keâesF& 

keâeÙe& Ùee ueeshe Ùee DeeÛejCe Iejsuet efnbmee ieef"le keâjlee nw-   
 (a) Depends on court's discretion 

  vÙeeÙeeueÙeerve efJeJeskeâ hej efveYe&j nw   
 (b) the overall facts and circumstance of the case 

shall be taken into consideration/ceeceues kesâ 
mechetCe& leLÙeeW Deewj heefjefmLeefleÙeeW hej efJeÛeej efkeâÙee peeSiee  

 (c) Depends on the report of protection officer 

  mebj#eCe DeefOekeâejer keâer efjheesš& hej efveYe&j nw  
 (d) Will be determined infavour of aggrieved 

person/JÙeefLele JÙeefòeâ kesâ he#e ceW DeJeOeejCee keâer peeSieer  
43.  Whether any civil or criminal liability can be 

incurred on a person for giving information in 

goodfaith/keäÙee efkeâmeer JÙeefòeâ hej meodYeeefJekeâ ™he mes 
oer peeves Jeeueer peevekeâejer kesâ efueS, efmeefJeue, oefC[keâ 
oeefÙelJe Gheiele nesiee-  

 (a) Yes/neB   
 (b) No/veneR  
 (c) Depends on facts/leLÙeeW hej efveYe&j nw 
 (d) Depends on courts discretion 

  vÙeeÙeeueÙeerve efJeJeskeâ hej efveYe&j nw  
44.  Under the Section 4 of Domestic Violence Act, 

information about the domestic violence can be 

given to the protection officer– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 4 kesâ DeOeerve Iejsuet 

efnbmee kesâ efJe<eÙe ceW metÛevee mebj#eCe DeefOekeâejer keâes oer pee 
mekeâleer nw-  

 (a) by any person/efkeâmeer JÙeefòeâ Éeje   
 (b) only by a Police Officer 

  cee$e Skeâ hegefueme DeefOekeâejer Éeje   
 (c) only by a service provider 

  cee$e Skeâ mesJee Øeoelee Éeje  
 (d) Only by a police officer who is not below the 

rank sub-inspector/cee$e Skeâ hegefueme DeefOekeâejer Éeje 
pees Ghe efvejer#ekeâ mes DeJej heo keâe ve nes  
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45.  Under which of the following sections of the 

Domestic Violence Act, 2005 a woman who is 

victim of domestic violence can register a 

report?/ heerefÌ[le-ceefnuee Éeje Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW 
keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 keâer efvecve efkeâme Oeeje kesâ 
Devleie&le, efjheesš& ope& keâjves keâe ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 3/Oeeje-3 (b) Section 4/Oeeje-4  
 (c) Section 5/Oeeje-5 (d) Section 6/Oeeje-6 
46.  Information to a protection officer under the 

Protection of Women from Domestic Violence 

Act, 2005 can be given– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ lenle mebj#eCe DeefOekeâejer keâes metÛevee-  
 (a) by any person who has reasons to believe that 

domestic violence is being committed in 

some home or their is a possibility of such 

violence  

  Ssmee keâesF& Yeer JÙeefòeâ os mekeâlee nw pees Ùen efJeÕeeme keâjves 
keâe keâejCe jKelee nw efkeâ efkeâmeer Iej ceW Iejsuet efnbmee keâer pee 
jner nw Ùee keâer peevee mebYeeefJele nw   

 (b) Only by the victim woman/kesâJeue heerefÌ[le Œeer Éeje 
 (c) Only by persons related to mother side 

  kesâJeue heerefÌ[le Œeer kesâ ceele=he#e kesâ JÙeefòeâ  
 (d) Any of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& Yeer  
47.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005, the duties of police officers, 

service providers and magistrate is described 

in–/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2005 kesâ lenle hegefueme DeefOekeâeefjÙeeW, mesJee ØeoeleeDeeW 
Deewj ceefpemš^sš kesâ keâle&JÙe keâe JeCe&ve efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 3/Oeeje 3 (b) Section 4/Oeeje 4  
 (c) Section 5/Oeeje 5 (d) Section 6/Oeeje 6  
48.  Any police officer, service provider or 

magistrate with whom a complaint has been 

lodged regarding domestic violence, shall 

inform the aggrieved person upon such 

complaint/keâesF& hegefueme DeefOekeâejer, mesJee Øeoelee Ùee 
ceefpemš^sš efpemes Iejsuet efnbmee keâer efMekeâeÙele (heefjJeeo) 
keâer ieF& nw Ssmes heefjJeeo hej JÙeefLeble JÙeefòeâ keâes metÛeveeDeeW 
mes DeJeieled keâjeSiee-  

 (a) about obtaining free legal service 

  efve:Megukeâ efJeefOekeâ meneÙelee Øeehle keâjves kesâ mebyebOe ceW   
 (b) with respect to an orde for protection order, 

monetary relief/mebj#eCe DeeosMe, OeveerÙe jenle kesâ 
efueS efkeâmeer DeeosMe kesâ mebyebOe ceW   

 (c) Availability of services of service providers 

  mesJee ØeoeleeDeeW keâer mesJeeDeeW keâer GheueyOelee kesâ mebyebOe ceW  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer kesâ mebyebOe ceW  
49.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005, duties of the incharge of 

shelter home have been decribed in 

  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 
kesâ lenle DeeßeÙe ie=neW kesâ ØeYeejer kesâ keâle&JÙeeW keâe JeCe&ve efkeâÙee 
ieÙee nw-  

 (a) Section 3/Oeeje 3 (b) Section 4/Oeeje 4  
 (c) Section 5/Oeeje 5 (d) Section 6/Oeeje 6  
50.  Under the Domestic Violence Act, the notified 

shelter home is bound to provide shelter to 

aggrieved person/Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve 
DeefOemetefÛele DeeßeÙeie=n heerefÌ[le JÙeefòeâ keâes DeeßeÙe Øeoeve 
keâjves nsleg yeeOÙe nw-            (M.P.A.D.P.O.2008) 

 (a) only on the request of protection officer 

  cee$e mebj#eCe DeefOekeâejer kesâ DevegjesOe hej   
 (b) only on the request of any Magistrate 

  cee$e efkeâmeer ceefpemš^sš kesâ DevegjesOe hej   
 (c) on the request of any police officer 

  efkeâmeer hegefueme DeefOekeâejer kesâ DevegjesOe hej  
 (d) by written contract or by any registered 

document/Ùee lees ceewefKekeâ keâjej Éeje Ùee jefpemš^erke=âle 
omleeJespe Éeje  

51.  Who can request to provide shelter or medical 

aid to as person aggrieved from the incharge of 

shelter home and incharge of medical 

services/DeeßeÙeie=n kesâ YeejmeeOekeâ SJeb efÛeefkeâlmee 
megefJeOee kesâ YeejmeeOekeâ JÙeefòeâ mes JÙeefLele JÙeefòeâ keâes 
DeeßeÙe Ùee efÛeefkeâlmee meneÙelee GheueyOe keâjeves keâe 
DevegjesOe keâewve keâj mekeâlee nw-  

 (a) Aggrieved person/JÙeefLele JÙeefòeâ   
 (b) Protection officer/mebj#eCe DeefOekeâejer   
 (c) Service provider/mesJee Øeoelee  
 (d) All the above/meYeer Ghejesòeâ  
52.  The duties of an incharge of medical facilities 

have been defined under the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 in– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ lenle efÛeefkeâlmee megefJeOeeDeeW kesâ ØeYeejer kesâ 
keâle&JÙeeW keâe JeCe&ve efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 3/Oeeje 3 (b) Section 4/Oeeje 4  
 (c) Section 5/Oeeje 5 (d) Section 7/Oeeje 7 
53.  Provisions regaerding appointments of 

protection officers has been described– 

  mebj#eCe DeefOekeâeefjÙeeW keâer efveÙegòeâ kesâ yeejs ceW ØeeJeOeeve 
efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 7/Oeeje 7  (b) Section 8/Oeeje 8  
 (c) Section 9/Oeeje 9  (d) Section 10/Oeeje 10  
54.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 who appoints the protection 

officer?/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 kesâ lenle mebj#eCe DeefOekeâeefjÙeeW keâer 
efveÙegefòeâ keâewve keâjlee nw-   
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 (a) State government by notification 

  jepÙe mejkeâej DeefOemetÛevee Éeje   
 (b) Central government by notification  

  kesâvõ mejkeâej DeefOemetÛevee Éeje  
 (c) State government through notification which 

will comprise of women as possible who 
should have such ability and experience as 

prescribed/jepÙe mejkeâej DeefOemetÛevee Éeje efpemeceW 
ÙeLeemebYeJe ceefnueeSb nesieer Deewj Jen Ssmeer ÙeesiÙelee Je 
DevegYeJe jsKesieer pees efJeefnle keâer peeS 

 (d) None of them are fully true 

  Ghejesòeâ ceW mes hetCe& ™he mes keâesF& mener veneR nw  
55.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 protection officer shall be 

appointed/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 ceW mebj#eCe DeefOekeâeefjÙeeW keâer 
efveÙegefòeâ keâer peeÙesieer-  

 (a) by State Government/jepÙe mejkeâej Éeje   
 (b) by district Margistrate/efpeuee ceefpemš^sš Éeje   
 (c) by the Governor of state/jepÙe kesâ jepÙeheeue Éeje  
 (d) by Chief Minister of state/jepÙe kesâ cegKÙeceb$eer Éeje  
56.  Under Section 8 of the Domestic Violence Act 

the total number of protection officers in each 

district can be/Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 8 kesâ 
DeOeerve ØelÙeskeâ efpeues ceW mebj#eCe DeefOekeâeefjÙeeW keâer mebKÙee 
nes mekeâleer nw-  

 (a) Only one/cee$e Skeâ   
 (b) As the State Government deemed fit 

  efpelevee jepÙe mejkeâej GefÛele mecePes   
 (c) Maximum three/DeefOekeâlece leerve  
 (d) None of them is true/GheÙeg&òeâ ceW mes keâesF& mener veneR 

nw  
57.  Appointment to the post of protection officers 

shall be? 
  mebj#eCe DeefOekeâejer kesâ heo hej efveÙegòeâ efkeâÙee peeSiee-  
 (a) Old women/Je=æ ceefnueeDeeW keâes   
 (b) Women as for as possible/ÙeLeemebYeJe ceefnueeDeeW keâes   
 (c) Old persons/Je=æ JÙeefòeâÙeeW keâes  
 (d) Only public servants/kesâJeue ueeskeâ mesJekeâeW keâes  
58.  Which of the following is true? 
  efvecveefueefKele ceW mes keâewve mener nw- 
 (a) Protection officers shall be women as far as 

possible/mebj#eCe DeefOekeâejer, peneB lekeâ mebYeJe nes, 
ceefnueeSB neWieer  

 (b) The District Magistrate should act as 

protection officer/efpeueeefOekeâejer keâes mebj#eCe 
DeefOekeâejer kesâ ™he ceW keâeÙe& keâjvee nw   

 (c) The dowry officer shall work as protection 

officer/efpeues kesâ onspe DeefOekeâejer keâes mebj#eCe DeefOekeâejer 
kesâ ™he ceW keâeÙe& keâjvee nw  

 (d) None of these/GheÙeg&òeâ ceW mes keâesF& veneR  

59.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 the duties of protection 

officer has been described/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW 
keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ lenle mebj#eCe 
DeefOekeâeefjÙeeW kesâ keâle&JÙeeW keâe JeCe&ve efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 7/Oeeje 7  (b) Section 8/Oeeje 8   
 (c) Section 9/Oeeje 9  (d) Section 10/Oeeje 10  
60.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 the protection officer shall 

provide which of the following help to a victim 

of domestic violence?/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ Devleie&le Iejsuet efnbmee mes 
heerefÌ[le-ceefnuee keâes mebj#eCe DeefOekeâejer efvecve ceW mes keâewve 
meer meneÙelee Øeoeve keâjsiee-  

 (a) To provide help to the victim person in filing 

complaint/heerefÌ[le JÙeefòeâ keâes heefjJeeo heâeFue keâjves ceW 
meneÙelee osvee   

 (b) to make available information of rights given 

in proforma 4 to the victim person/heerefÌ[le JÙeefòeâ 
keâes DeefOeefveÙece kesâ Øee™he-4 ceW efoÙes ieÙes DeefOekeâejeW keâer 
peevekeâejer GheueyOe keâjevee  

 (c) To provide security to victim person 

  heerefÌ[le JÙeefòeâ keâes megj#ee Øeoeve keâjvee  
 (d) All the above/GheÙeg&òeâ meYeer  
61.  What is true regarding protection officer? 
  mebj#eCe DeefOekeâejer kesâ mebyebOe ceW melÙe nw-  
 (a) He shall be under the supersion and control of 

magistrate/Jen ceefpemš^sš kesâ heÙe&Jes#eCe Deewj efveÙeb$eCe 
kesâ DeOeerve nesiee   

 (b) He shall abide by the duties imposed by 

magistrate and government/Jen ceefpemš^sš Deewj 
mejkeâej Éeje DeefOejesefhele keâle&JÙeeW keâe heeueve keâjsiee   

 (c) Both (a) and (b)/(a) Deewj (b) oesveeW  
 (d) Shall abide the duties assigned by the act 

  DeefOeefveÙece Éeje DeefOejesefhele keâle&JÙeeW keâe heeueve keâjsiee  
62.  Under which section of the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 

service provider has been described?/Iejsuet efnbmee 
mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 keâer efkeâme 
Oeeje kesâ lenle mesJee Øeoelee keâe ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 9/Oeeje 9 
   (b) Section 10/Oeeje 10  
 (c) Section 11/Oeeje 11 
 (d) Section 12/Oeeje 12  
63.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 who can be appointed 

service provider?/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ lenle mesJee Øeoelee keâewve 
efveÙegòeâ nes mekeâlee nw-  
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 (a) Voluntary organization registered under 

Society Registrstion Act, 1860 

  meesmeeÙešer jefpemš^sMeve Skeäš 1860 kesâ lenle jefpemš^erke=âle 
mJeÙeb mesJeer mebie"ve   

 (b) Any company registered under Company Act, 

1956/kebâheveer Skeäš, 1956 kesâ DeOeerve jefpemš^erke=âle keâesF& 
keâcheveer   

 (c) Both of the above/Ghejesòeâ oesveeW  
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR  
64.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 duties have been assigned 

for ensuring all the measures under this act for 

the Central and State Government in– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ lenle kesâvõ mejkeâej Je jepÙe mejkeâej keâes Fme 
DeefOeefveÙece kesâ lenle mecemle GheeÙe megefveef§ele keâjves nsleg 
efkeâme Oeeje kesâ lenle keâle&JÙe DeefOejesefhele efkeâS nQ-  

 (a) Section 11/Oeeje 11 (b) Section 12/Oeeje 12  
 (c) Section 13/Oeeje 13 (d) Section 14/Oeeje 14  
65.  Under Section 9 of the Domestic Violence Act 

which is not a function of protection 

officer?/Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 9 kesâ DeOeerve 
efvecveefueefKele ceW mes keâewve-mee keâeÙe& mebj#eCe DeefOekeâejer 
keâe veneR nw-  

 (a) To assit the Magistrate in the discharge of his 

function/efkeâmeer ceefpemš^sš keâes Gmekesâ keâeÙeeX kesâ efveJe&nve 
ceW meneÙelee keâjvee  

 (b) To maintain lists of service providers 

  mesJee ØeoeleeDeeW keâer metÛeer jKevee   
 (c) To get the aggrieved person medically  

examined/heerefÌ[le JÙeefòeâ keâe efÛeefkeâlmeerÙe hejer#eCe keâjvee  
 (d) To pass orders for monetary compensation 

  ceewefõkeâ Deveglees<e nsleg DeeosMe osvee 
66.  Under Section 10 of the Domestic Violence Act 

who among the following cannot be registered 

as a service provider? 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 10 kesâ Debleie&le 

efvecveefueefKele ceW mes keâewve mesJee Øeoelee kesâ ™he ceW 
hebpeerke=âle veneR efkeâÙee pee mekeâlee nw-  

 (a) Any volutnary organization registered under 

Society Registration Act, 1860/meesmeeÙešer 
jefpemš^erkeâjCe DeefOeefveÙece, 1860 kesâ Debleie&le jefpemš^erke=âle 
keâesF& mJewefÛÚkeâ mebie"ve   

 (b) Any company registered under Company Act, 

1956/keâcheveer DeefOeefveÙece 1956 kesâ DeOeerve jefpemš^erke=âle 
keâesF& keâcheveer   

 (c) Any company registered under any other law 

for time being in force/lelmeceÙe ØeJe=òe efkeâmeer DevÙe 
efJeefOe kesâ Debleie&le jefpemš^erke=âle keâesF& keâcheveer  

 (d) Social service woman 

  meceepe mesJee Øeoeve keâjves Jeeueer keâesF& ceefnuee  

67.  Whose duty to ensure wide publicity of the 

provision of this act through public media 

including the television, radio and the print 

media at regular intervals– 
  DeefOeefveÙece kesâ GheyebOeeW keâe efveÙeefcele DevlejeueeW hej ueeskeâ 

ceeref[Ùee kesâ ceeOÙece mes JÙeehekeâ ØeÛeej efkeâÙee peevee 
megefveef§ele keâjvee, efpemekesâ Debleie&le šsueerefJepeve, jsef[Ùees Je 
efØebš ceeref[Ùee Yeer nw, efkeâmekeâe keâle&JÙe nw-  

 (a) Protection officer/mebj#eCe DeefOekeâejer keâe   
 (b) State Government/jepÙe mejkeâej keâe   
 (c) Central Government/kesâvõ mejkeâej keâe  
 (d) Central and State Government 

  kesâvõerÙe SJeb jepÙe mejkeâej keâe  
68.  For seeking one or more reliefs under this act 

application to the magistrate has been 

described under which section/Fme DeefOeefveÙece kesâ 
DeOeerve Skeâ Ùee DeefOekeâ keâesF& Deveglees<e Øeehle keâjves kesâ 
efueS ceefpemš^sš keâes DeeJesove Øemlegle efkeâS peeves kesâ yeejs ceW 
ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje ceW efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 11/Oeeje 11 
 (b) Section 12/Oeeje 12  
 (c) Section 13/Oeeje 13 
 (d) Section 14/Oeeje 14 
69.  Under Section 12 of the Protection of Women 

from Domestic Violence Act, 2005 who can 

present an application/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 keâer Oeeje 12 kesâ Devleie&le 
keâewve DeeJesove he$e Øemlegle keâj mekeâlee nw-  

 (a) Aggrieved person/JÙeefLele JÙeefòeâ   
 (b) Protection officer/mebj#ee DeefOekeâejer   
 (c) Any other person on behalf the aggrieved 

person/JÙeefLele JÙeefòeâ kesâ efveefceòe keâesF& DevÙe JÙeefòeâ  
 (d) All the options are true/meYeer efJekeâuhe mener  
70.  Before passing any order on appliation filed 

under Section 12(1) of the act, the procedure to 

be followed by the Magistrate?/DeefOeefveÙece keâer 
Oeeje 12(1) kesâ DeeJesove hej keâesF& DeeosMe heeefjle keâjves mes 
hetJe& ceefpemš^sš Éeje DeheveeÙeer peeves Jeeueer Øeef›eâÙee nw-  

 (a) He shall send summon to the respondent 

  Jen ØelÙeLeea keâes meceve keâjsiee   
 (b) Receive evidence on the oath of aggrieved 

person/JÙeefLele JÙeefòeâ kesâ MeheLe hej mee#Ùe uesiee   
 (c) Shall consider upon the report of any 

domestic incident received by the protection 

officer or service provider in this respect  

  mebj#eCe DeefOekeâejer Ùee mesJee Øeoelee mes Gmekesâ Éeje Øeehle 
efkeâmeer Iejsuet Iešvee keâer efjheesš& hej efJeÛeej keâjsiee  

 (d) Shall expedite the hearing /MeerIeÇ megveJeeF& keâjsiee  
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71.  Under Section 12 of the Domestic Violence Act, 

2005 the first date of hearing on the application 

for obtaining relief shall not be fixed/Iejsuet efnbmee 
DeefOeefveÙece keâer Oeeje 12 kesâ DeOeerve Deveglees<e nsleg 
DeeosMe Øeehle keâjves kesâ efueS DeeJesove hej megveJeeF& keâer 
henueer leejerKe ceW meeceevÙele: efveÙele veneR keâjsiee-  

 (a) beyond 10 days from the date of receipt of 

application 

  DeeJesove keâer Øeeefhle keâer leejerKe mes 10 efove hejs   
 (b) beyond 30 days from the date of receipt of 

application 

  DeeJesove keâer Øeeefhle keâer leejerKe mes 30 efove hejs  
 (c) beyond 3 days from the date of receipt of 

application 

  DeeJesove keâer Øeeefhle keâer leejerKe mes 3 efove hejs 
 (d) beyond 15 days from the date of receipt of 

application 

  DeeJesove keâer Øeeefhle keâer leejerKe mes 15 efove hejs 
72.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 a complainant shall be 

submitted by the aggrieved person, protection 

officer or any other person on behalf of the 

aggrieved person/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ lenle ogKeer JÙeefòeâ Ùee 
mebj#eCe DeefOekeâejer Ùee ogKeer JÙeefòeâ keâer Deesj mes DevÙe 
JÙeefòeâ heefjJeeo Øemlegle keâjsiee-   

 (a) before the Magistrate/ceefpemš^sš kesâ mece#e   
 (b) before the district Magistrate 

  efpeuee ceefpemš^sš kesâ mece#e   
 (c) before the state government 

  jepÙe mejkeâej kesâ mece#e  
 (d) before the service provider/mesJee Øeoelee kesâ mece#e  
73.  Under Section 12(1) of the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 a 

magistrate may pass the following order on 

receipt of the application/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW 
keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ lenle Oeeje 
12(1) kesâ lenle heefjJeeo Øeehle nesves hej ceefpemš^sš efvecve 
DeeosMe os mekeâlee nw-  

 (a) Order regarding giving a compernsation or 

damages from the respondent/efjmhee@v[svš mes 
Øeeflekeâj/#eeflehetefle&/cegDeeJepee efoueeves keâe DeeosMe   

 (b) Any other help other than the reliefs 

mentioned in the option (a)/efJekeâuhe (De) ceW oer 
ieF& jenle kesâ DeueeJee DevÙe meneÙelee pees GefÛele mecePes  

 (c) Both above are true/Ghejesòeâ oesveeW mener nw  
 (d) Both above are wrong/Ghejesòeâ oesveeW ieuele nw  
74.  On an application under Section 12 the 

Magistrate shall fix the date of first hearing, 

which shall be not be more than how many 

days from the date of receipt of application? 

  Oeeje 12 kesâ DeeJesove hej ceefpemš^sš megveJeeF& keâer henueer 
leejerKe efveÙele keâjsiee pees DeeJesove Øeeefhle keâer leejerKe mes 
efkeâleves efove DeefOekeâ keâer veneR nesieer-  

 (a) 3 days/3 efove  (b) 4 days/4 efove   
 (c) 5 days/5 efove  (d) 6 days/6 efove  
75.  The Magistrate shall endevour to dispose the 

application within how many days from the 

date of receipt of application?/ceefpemš^sš Oeeje 
12(1) kesâ DeeJesove keâe ØeLece megveJeeF& keâer leejerKe mes 
efkeâleves efove kesâ Yeerlej efveheševes keâe ØeÙeeme keâjsiee-  

 (a) 40 days/40 efove  (b) 45 days/45 efove   
 (c) 90 days/90 efove  (d) 60 days/60 efove  
76.  Under Section 12(1) of the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 the 

Magistrte shall fix the date of first hearing on 

receiving the complaint which shall not be/Iejsuet 
efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ 
lenle Oeeje 12(1) kesâ lenle heefjJeeo Øeehle nesves hej 
ceefpemš^sš megveJeeF& nsleg ØeLece leejerKe efveÙele keâjsiee pees-  

 (a) beyond 3 days/3 efoveeW kesâ he§eeled keâer veneR nesieer   
 (b) beyond 10 days/10 efoveeW kesâ he§eeled keâer veneR nesieer  
 (c) beyond 5 days/5 efoveeW kesâ he§eeled keâer veneR nesieer  
 (d) beyond 30 days/30 efoveeW kesâ he§eeled keâer veneR nesieer  
77.  A provision regarding serving of the notice has 

been made– 
  metÛevee keâer leeceerue kesâ yeejs ceW ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw-  
 (a) Section 12/Oeeje 12 (b) Section 13/Oeeje 13   
 (c) Section 14/Oeeje 14 (d) Section 15/Oeeje 15 
78.  The protection officer shall serve the date of 

notice given by the magistrate– 
  mebj#eCe DeefOekeâejer ceefpemš^sš Éeje efoÙes ieS veesefšme Ùee 

metÛevee keâer leejerKe leeceerue keâjsiee-  
 (a) To the respondent/ØelÙeLeea hej   
 (b) To other person (as directed by Magistrate) 

  DevÙe JÙeefòeâ hej (ceefpemš^sš Éeje efveoxefMele)  
 (c) Within 2 days from the receipt of 

information/metÛevee Øeeefhle kesâ 2 efove kesâ Yeerlej 
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
79.  Under Section 12 of the Domestic Violence Act, 

the information about date of hearing fixed will 

be given to/Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 12 kesâ 
DeOeerve efveÙele keâer ieÙeer megveJeeF& keâer leejerKe keâer metÛevee 
ceefpemš^sš Éeje oer peeÙesieer-  

 (a) Respondent/ØelÙegòejoelee keâes   
 (b) Protection officer/mebj#eCe DeefOekeâejer keâes   
 (c) Service provider/mesJee Øeoelee keâes  
 (d) The incharge of that police station in whose 

area the respondent resides/hegefueme Leeves kesâ ØeYeejer 
keâes efpemekesâ #es$e ceW ØelÙegòejoelee efveJeeme keâjlee nw  
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80.  Under Section 12 of the Protection of Women 

from Domestic Violence Act, 2005 the notice of 

date of hearing given by magistrate– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ lenle Oeeje 12 kesâ DeOeerve efveÙele keâer ieF& 
leejerKe keâes veesefšme leeceerue nsleg ceefpemš^sš Éeje-  

 (a) to the protection officer 

  megj#ee DeefOekeâejer keâes efoÙee peeSiee  
 (b) to the service provider/mesJee Øeoelee keâes efoÙee 

peeÙesiee   
 (c) can be given to either of them 

  oesveeW ceW mes efkeâmeer keâes Yeer efoÙee pee mekeâlee nw  
 (d) cannot be given to either of them 

  oesveeW ceW mes efkeâmeer keâes veneR efoÙee pee mekeâlee  
81.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 the Magistrate may at any 

stage of the proceeding direct the aggrieved 

person or respondent to undergo counselling 

wit service provider. In such case the next date 

of hearing/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 kesâ lenle ceefpemš^sš keâeÙe&Jeener kesâ 
efkeâmeer Ye Øe›eâce hej JÙeefLele JÙeefòeâ Je ØelÙeLeea keâes mesJee 
Øeoelee mes hejeceMe& nsleg efveoxefMele keâj mekeâlee nw Ssmeer oMee 
ceW ceeceues keâer Deieueer megveJeeF& nsleg leejerKe-  

 (a) Shall be fixed within a period not exceeding 

two months/oes ceen mes DeveefOekeâ meceÙeeJeefOe kesâ Yeerlej 
efveÙele keâer peeJesieer  

 (b) Shall be fixed within a period not exceeding 

one month/Skeâ ceen mes DeveefOekeâ meceÙeeJeefOe kesâ Yeerlej 
efveÙele keâer peeJesieer   

 (c) Shall be fixed within a period not exceeding 

three months/leerve ceen mes DeveefOekeâ meceÙeeJeefOe kesâ 
Yeerlej efveÙele keâer peeJesieer 

 (d) Shall be fixed within a period not exceeding 

four months/Ûeej ceen mes DeveefOekeâ meceÙeeJeefOe kesâ 
Yeerlej efveÙele keâer peeJesieer  

82.  Provisions regarding services of welfare 

officers have been described/keâuÙeeCe efJeMes<e%eeW keâer 
mesJeeDeeW kesâ yeejs ceW ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw-  

 (a) Section 14/Oeeje 14 (b) Section 15/Oeeje 15  
 (c) Section 16/Oeeje 16 (d) Section 17/Oeeje 17 
83.  The aggrieved person shall be evicted or 

excluded from any shared household or part of 

the household by the respondent/keâesF& JÙeefLele 
JÙeefòeâ, ØelÙeLeea Éeje efkeâmeer meePeer ie=nmLeer Ùee Gmekesâ 
efkeâmeer Yeeie mes yesoKeue Ùee DeheJeefpe&le veneR          
efkeâÙee peeSiee-  

 (a) True/mener nw   
 (b) False/ieuele nw   

 (c) Can be evictd or deprived in special 

circumstances by the order of the court 

  efJeMes<e heefjefmLeefleÙeeW ceW vÙeeÙeeueÙeer DeeosMe mes yesoKeue Ùee 
DeheJeefpe&le efkeâÙee pee mekeâlee nw 

 (d) in accordance with  the procedure established 

by law evicted or deprived/efJeefOe Éeje mLeeefhele 
Øeef›eâÙee kesâ DevegmejCe ceW yesoKeue Ùee DeheJeefpe&le efkeâÙee pee 
mekeâlee nw  

84.  State the false statement– 

  The Magistrate may for the purpose of 

assisting him in the discharge of his duties 

obtain the service of/DemelÙe keâLeve yeleeFÙes-
ceefpemš^sš Deheves keâle&JÙeeW kesâ efveJe&nve ceW Deheveer meneÙelee 
kesâ ØeÙeespeve kesâ efueS mesJeeÙeW Øeehle keâj mekesâiee-  

 (a) Any woman/efkeâmeer ceefnuee keâer   
 (b) Such person who is engaged in promotion of 

familiy welfare/Ssmes JÙeefòeâ keâer pees heefjJeej keâuÙeeCe 
kesâ mebJeOe&ve ceW ueiee nes   

 (c) Any woman who may be or not a relative of 

the aggrieved person/keâesF& ceefnuee pees JÙeefLele JÙeefòeâ 
keâer veelesoej nes Ùee veneR  

 (d) Any woman, who is not a relative of 

aggreived person/keâesF& ceefnuee, pees JÙeefLele JÙeefòeâ 
keâer veelesoej ve nes  

85.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 the proceedings to be 

carried in camera by the magistrate. This 

provision is describe in section/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ lenle 
keâeÙe&Jeener ceefpemš^sš Éeje yebo keâcejs ceW keâer, peeÙesieer, Ùen 
ØeeJeOeeve Oeeje ceW nw-  

 (a) Section 16/Oeeje 16 
 (b) Section 17/Oeeje 17  
 (c) Section 18/Oeeje 18 
 (d) Section 19/Oeeje 19 
86.  Whether the proceeding to be held in camera 

on the desire of party other than the 

magistrate– 
  keäÙee ceefpemš^sš kesâ Deefleefjòeâ DevÙe he#ekeâej keâer JeebÚe hej 

Yeer keâeÙe&JeeefnÙeeB yebo keâcejs ceW keâer pee mekesâieer-  
 (a) Yes/neB   
 (b) by the Government order/mejkeâej kesâ DeeosMe mes   
 (c) No/veneR  
 (d) by the Collector order/keâueskeäšj kesâ DeeosMe mes  
87.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 the aggrieved woman shall 

have the right to live in a shared household. 

This provision is made in which section?/Iejsuet 
efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 kesâ 
lenle JÙeefLele Œeer keâes meebPeer ie=nmLeer ceW efveJeeme keâe 
DeefOekeâej nesiee Ùen ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje ceW nw-  
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 (a) Section 16/Oeeje 16 
 (b) Section 17/Oeeje 17  
 (c) Section 18/Oeeje 18 
 (d) Section 19/Oeeje 19 
88.  Point out the wrong pair/ieuele peesÌ[er yeleeFÙes- 
 (a) Section 18 - Protection order 

  Oeeje 18 - mebj#eCe DeeosMe  
 (b) Section 19 - Residence order 

  Oeeje 19 - efveJeeme DeeosMe   
 (c) Section 20 - Monetary relief 

  Oeeje 20 - OeveerÙe Deveglees<e  
 (d) Section 21 - Custody orders 

  Oeeje 21 - DeefYej#ee DeeosMe  
 (e) Section 22 - Interim order 

  Oeeje 22 - Debleefjce DeeosMe  
89.  Which of the following order may be passed in 

favour of aggrieved woman and against the 

respondent?/ceefpemš^sš Éeje JÙeefLele ceefnuee kesâ he#e ceW 
Deewj ØelÙeLeea kesâ efJe®æ efvecveefueefKele ceW mes keâewve-mee 
DeeosMe heeefjle efkeâÙee pee mekesâiee-  

 (a) Protection order/mebj#eCe DeeosMe   
 (b) Monetary relief order/DeeefLe&keâ Deveglees<e DeeosMe   
 (c) Compensation order/Øeeflekeâj DeeosMe  
 (d) All the options are true/meYeer efJekeâuehe mener  
90.  Under Section 18 of the Domestic Violence Act 

protection order can be passed– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 18 kesâ Debleie&le 

mebj#eCe DeeosMe heeefjle efkeâÙee pee mekeâlee nw-  

 (a) by Protection officer/mebj#eCe DeefOekeâejer Éeje   
 (b) by Service provider/mesJee Øeoelee Éeje   
 (c) by any Magistrate/efkeâmeer ceefpemš^sš Éeje  
 (d) by a Civil Court/oerJeeveer vÙeeÙeeueÙe Éeje  
91.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 the magistrate may after 

giving the aggrieved person and respondent an 

opportunity of being heard pass a protection 

order and prohibit the respondent that– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 kesâ lenle ceefpemš^sš JÙeefLele JÙeefòeâ Deewj 
efjmhee@v[Wš keâes megveJeeF& keâe DeJemej osves kesâ he§eeled efvecve 
Øekeâej mes mebj#eCe DeeosMe heeefjle keâj ØelÙeLeea keâes 
Øeefleef<eæ keâj mekesâiee efkeâ-  

 (a) he does not commit any act of domestic 

violence/Jen Iejsuet efnbmee keâe keâesF& keâeÙe& keâeefjle ve keâjW   
 (b) he does not make an attempt to communicate 

in any way with the aggrieved person/JÙeefLele 
JÙeefòeâ kesâ meeLe efpeleveer nes efkeâmeer Yeer ™he ceW mebmetÛevee 
keâjves keâe ØeÙeeme ve keâjs    

 (c) he is prohibited to enter the place of 

employment of the aggrieved person or where 

the aggrieved person used to visit normally 

  JÙeefLele JÙeefòeâ kesâ efveÙesepeve Jeeues mLeeve ceW Ùee peneB 
JÙeefLele meeceevÙele: Deelee peelee nw ceW ØeJesMe keâjves mes 
ØeefJejle jns   

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
92.  Under the Section 12(1) of the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 

whlei disposing of an application under Section 

12(1), the magistrate may on being satisfied 

that domestic violence has taken place, then 

may peirs following orders/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 keâer Oeeje 
12(1) kesâ lenle heefjJeeo keâer efvehešeje keâjles meceÙe 
Ùeefo ceefpemš^sš keâe meceeOeeve nes peeÙes efkeâ Iejsuet efnbmee 
Ieefšle nes ieF& nw lees Jen efvecve efveJeeme DeeosMe heeefjle keâj 
mekesâiee-  

 (a) direction to leave the shared household to the 

respondent/efjmhee@[svš keâes meePeer ie=nmLeer mes mJeÙeb keâes 
nšves kesâ efueS efveoxefMelee   

 (b) restraining from dispossessing from a shared  

household or disturbing the possession of the 

aggrieved person in other manner/meePeer ie=nmLeer 
mes JÙeefLele JÙeefòeâ keâes yesoKeue keâjves Ùee DevÙe jerefle mes 
keâypes ceW efJeIve, yeeOee [eueves mes jeskeâves yeeyeled   

 (c) restraining the respondent from renouncing 

his right in the shared household except with 

the leave of the magistrate/ceefpemš^sš keâer Devegceefle 
kesâ efmeJeeÙe meebPeer ie=nmLeer mes Deheves DeefOekeâejeW keâe 
heefjlÙeeie keâjves mes efjmhee@[svš keâes jeskeâves kesâ DeeosMe  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
93.  Under the Domestic Violence Act Magistrate 

may pass residing order– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve ceefpemš^sš Éeje efveJeeme 

DeeosMe heeefjle efkeâÙee pee mekeâlee nw-   
 (a) Section 12/Oeeje 12 ceW   
 (b) Section 18/Oeeje 18 ceW   
 (c) Section 19/Oeeje 19 ceW  
 (d) Section 21/Oeeje 21 ceW  
94.  When the respondent shall not be ordered to 

remove himself from all shared household 

under the residence order, if he is 

  keâye ØelÙeLeea keâes efveJeeme DeeosMe kesâ DeOeerve meYeer meebPeer 
ie=nmLeer mes mJeÙeb keâes nševes keâe DeeosMe veneR efoÙee peeSiee 
Ùeefo Jen nw?- 

 (a) a woman/ceefnuee  
 (b) a handicap/efJekeâueebie   
 (c) a aged man/yegpegie&  
 (d) child/yeeuekeâ  
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95.  The monetary reliefs provided under Section 

20 of the Domestic Violence Act shall include– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 20 ceW Øeoòe OeveerÙe 

Deveglees<eeW ceW meefcceefuele nes mekeWâies?- 
 (a) Loss of earning/Gheepe&veeW keâes neefve   
 (b) Medical expenses/efÛeefkeâlmeerÙe KeÛex   
 (c) Maintenance for the aggrieved person and his 

children/JÙeefLele JÙeefòeâ Jeb Gmekeâer mebleeve nsleg YejCe 
hees<eCe  

 (d) All the above/GheÙeg&òeâ meYeer  
96.  State the true statements in respect of 

monetary reliefs/OeveerÙe Deveglees<e kesâ mebyebOe ceW melÙe 
keâLeve yeleeÙeW  

 (a) it will be adequate, proper and reasonable 

  heÙee&hle GefÛele Deewj ÙegefòeâÙegòeâ nesiee   
 (b) shall be consistent with the standard of living 

to which the aggrieved person is accustomed 

  Gme peerJeve mlej, efpemekeâe JÙeefLele JÙeefòeâ DeYÙemle nw 
mebiele nesiee  

 (c) it can be a lumpsum amount or monthly 

  Skeâ cegMle Ùee ceeefmekeâ nes mekesâiee  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
97.  In which provision under the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 the 

magistrate may pass temporary custody order 

of boys/girls of the aggrieved person?/Iejsuet efnbmee 
mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve efkeâme 
ØeeJeOeeve ceW JÙeefLele JÙeefòeâ kesâ yeeuekeâ/yeeefuekeâeDeeW keâer 
DemLeeÙeer DeefYej#ee keâe DeeosMe ceefpemš^sš os mekeâlee nw-  

 (a) Under Section 20/Oeeje 20 kesâ DeOeerve   
 (b) Under Section 21/Oeeje 21 kesâ DeOeerve   
 (c) Under Section 22/Oeeje 22 kesâ DeOeerve  
 (d) Under Section 23/Oeeje 23 kesâ DeOeerve  
98.  A magistrate may pass order of payment of 

compensation for damages under the Domestic 

Violence Act– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve ceefpemš^sš #eefleÙeeW kesâ 

efueS Øeeflekeâj meboeÙe nsleg DeeosMe heeefjle keâj mekeâlee nw-  
 (a) Section 21/Oeeje 21 ceW   
 (b) Section 22/Oeeje 22 ceW   
 (c) Section 20/Oeeje 20 ceW  
 (d) Section 23/Oeeje 23 ceW  
99.  In the order of compensation passed by a 

magistrate include/ceefpemš^sš Éeje efoÙes ieÙes Øeeflekeâj 
DeeosMe ceW meefcceefuele nw-  

 (a) Mental torture/ceeveefmekeâ Ùeelevee   
 (b) Emotional direction/YeeJeveelcekeâ mebkesâle   
 (c) Both (a) and (b)/‘De’ Deewj ‘ye’ oesveeW  
 (d) Ex-parte compensation/Skeâ he#eerÙe Øeeflekeâj  

100.  Under which section of the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 

there is provision of interim order– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece 

2005 kesâ lenle Debleefjce DeeosMe osves keâe ØeeJeOeeve efkeâme 
Oeeje ceW nw? 

 (a) Section 20/Oeeje 20 (b) Section 21/Oeeje 21  
 (c) Section 22/Oeeje 22 (d) Section 23/Oeeje 23 
101.  Magistrate upon prima facie disclosure upon 

the affidavit of aggrieved person under 

Sections 18, 19, 20, 21 and 22 may pass order 

against respondent/ceefpemš^sš ØeLece Â°lee-?- Øekeâš 
nesves hej Oeeje 18, 19, 20, 21 Je 22 kesâ DeOeerve JÙeefLele 
kesâ MeheLehe$e hej ØelÙeLeea kesâ efJe®æ os mekesâiee- 

 (a) Interim order/Debleefjce DeeosMe   
 (b) Ex-parte order/Skeâ he#eerÙe DeeosMe   
 (c) Both (a) and (b)/'a' Deewj 'b' oesveeW  
 (d) Any order/keâesF& Yeer DeeosMe  
102.  Provision regarding making available free of 

cost copies of order of court have been made 

under– 
  vÙeeÙeeueÙeeW kesâ DeeosMeeW keâer efve:Megukeâ ØeefleÙeeB GheueyOe 

keâjeS peeves kesâ yeejs ceW ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw-  
 (a) Section 23/Oeeje 23 
 (b) Section 24/Oeeje 24  
 (c) Section 25/Oeeje 25 
 (d) Section 26/Oeeje 26 
103.  The magistrate shall make available free of cost 

one copy of such an order in all those cases in 

which any order has been passed– 
  ceefpemš^sš meYeer ceeceueeW ceW efpeveceW keâesF& DeeosMe efoÙee 

ieÙee nw Ssmes DeeosMe keâer Skeâ-Skeâ Øeefle GheueyOe keâjeÙesiee 
(efve:Megukeâ)- 

 (a) Party of application/DeeJesove kesâ he#ekeâej   
 (b) the incharge of police station 

  hegefueme Leeves keâe YeejmeeOekeâ DeefOekeâejer   
 (c) Service provider/mesJee Øeoelee  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
104.  Provisions regarding duration of orders and 

alteration in it has been made under– 
  DeeosMeeW keâer DeJeefOe Deewj GmeceW heefjJele&ve kesâ yeejs ceW 

ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw-  
 (a) Section 24/Oeeje 24 
 (b) Section 25/Oeeje 25  
 (c) Section 26/Oeeje 26 
 (d) Section 28/Oeeje 28 
105.  The protection order passed under Section 18 

will be enforceable?/Oeeje 18 kesâ DeOeerve efkeâÙee ieÙee 
mebj#eCe DeeosMe keâye lekeâ ØeJele&ve ceW jnsiee?  
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 (a) till it is not executed 

  peye lekeâ Gmekeâe efve<heeove veneR keâj efoÙee peelee   
 (b) till  it is not cancel by court 

  peye lekeâ vÙeeÙeeueÙe Gmes jö veneR keâj osiee  
 (c) till the aggrieved person applied for discharge 

  peye lekeâ JÙeefLele efveceexÛeve kesâ efueS DeeJesove keâjlee jns 
 (d) Both (a) and (b)/'a' Deewj 'b' 
106.  Inspite of obtaining relief under the Protection 

of Women from Domestic Violence Act, 2005 

the aggrieved  person shall not be prevented 

from seeking other legal action before the civil 

court or family court or criminal court. In 

which section this provision is made?/Iejsuet efnbmee 
mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece 2005 kesâ lenle 
Deveglees<e Ùee jenle Øeehle keâjves hej Yeer JÙeefLele JÙeefòeâ 
efmeefJeue vÙeeÙeeueÙe Ùee kegâšgcye vÙeeÙeeueÙe Ùee oebef[keâ 
vÙeeÙeeueÙe kesâ mece#e DevÙe efJeefOekeâ keâeÙe&Jeener keâjves mes 
efveJeeefjle veneR nesiee, Ùen ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje ceW nw-  

 (a) Section 23/Oeeje 23 
 (b) Section 24/Oeeje 24  
 (c) Section 25/Oeeje 25 
 (d) Section 26/Oeeje 26 
107.  Relief provided under Section 18, 19, 20, 21 

and 22 can be claimed in proceeding before 

civil, family or criminal court– 
  Oeeje 18,19,20,21 Je 22 kesâ DeOeerve GheyebefOele 

Deveglees<e efkeâmeer efmeefJeue, kegâšgcye Ùee oeefC[keâ vÙeeÙeeueÙe 
kesâ mecePe keâer keâeÙe&Jeener ceW efkeâÙee pee mekesâiee-  

 (a) True/mener   
 (b) False/ieuele   
 (c) It is the discretion of court 

  vÙeeÙeeueÙe keâe efJeJeskeâ nw  
 (d) Never/keâYeer veneR  
108.  Application under Section 21(1) of the 

Protection of Women from Domestic Violence 

Act, 2005 shall be presented before the court of 

judicial magistrate or metropolitan magistrate 

within the local limits of which//Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece 2005 kesâ lenle 
Oeeje 12(1) kesâ lenle DeeJesove Gme vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš 
Ùee ceneveiej ceefpemš^sš kesâ vÙeeÙeeueÙe ceW Øemlegle efkeâÙee 
peeSiee efpemekesâ mLeeveerÙe meerceeDeeW kesâ Yeerlej-   

 (a) the aggrieved person resides permanently or 

temporarily or carries on business or is 

employed/peneB JÙeefLele JÙeefòeâ mLeeF& Ùee DemLeeF& ™he mes 
efveJeeme keâjlee nw Ùee keâejesyeej keâjlee nw Ùee efveÙeesefpele nw   

 (b) the respondnet resides or carries on business 

or is employed/peneB ØelÙeLeea efveJeeme keâjlee nw Ùee 
keâejesyeej keâjlee nw Ùee efveÙeesefpele nw   

 (c) where the cause of action has arisen 

  peneB Jeeo nslegkeâ GlheVe ngDee nw  
 (d) At any of the above place 

  Ghejesòeâ ceW mes efkeâmeer Yeer mLeeve hej  
109.  An order passed under the Protection of 

Women from Domestic Violence Act shall be 

enforceable in/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece kesâ Devleie&le heeefjle efkeâÙee peeves Jeeuee DeeosMe 
ØeJele&veerÙe nesieeŠ- 

 (a) in court jurisdiction  

  vÙeeÙeeueÙeer DeefOekeâej #es$e ces  
 (b) whole of state/mechetCe& jepÙe ceW  
 (c) whole of India/mebchetCe& Yeejle ceW 
 (d) in appropriate areas/ÙegefòeâÙegòeâ #es$eeW ceW 
110.  Under Section 12(1) of the Protection of 

Women from Domestic Violence Act, 2005 

while taking action, the Magistrate shall follow 

which of the following procedure? 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 keâer Oeeje 12 (1) kesâ lenlekeâeÙe&Jeener keâjles 
meceÙe ceefpemš^sš efkeâme Øeef›eâÙee keâes DeheveeÙesieeŠ-  

 (a) Save as otherwise provided in this act, all 

proceeding under Section 12, 18-23 and 

offence under Section 31 shall be governed 

by the provision of the Code of Criminal 

Procedure, 1973/Fme DeefOeefveÙece ceW DevÙeLee GheyebefOele 
kesâ efmeJeeÙe mecemle keâeÙe&JeeefnÙee@ Oeeje 12,18-23 kesâ 
lenle Deewj Oeeje 31 kesâ lenle DehejeOe ob.Øe.meb. kesâ 
GheyebOeeW Éeje Meeefmele nesieW   

 (b) Nothing in Section 28(1) shall prevent the 

court from laying down its own procedure for 

disposal of an application under Section 12 or 

under sub-section (2) of Section 23 

  Oeeje 28 keâer GheOeeje 1keâesF& yeele vÙeeÙeeueÙe keâes Oeeje 
12 Ùee Oeeje 23 keâer GheOeeje 2 kesâ DeOeerve DeeJesove kesâ 
efvehešejs nsleg mJeÙeb keâer Øeef›eâÙee efveOee&efjle keâjves mes efveJeeefjle 
veneR keâjsieer   

 (c) Both of the above are true/Ghejesòeâ oeWveeW mener nw 
 (d) Both of the above are false/Ghejesòeâ oesveeW ieuele nw 
111.  Save as otherwise provided in the act, the 

provision of the Criminal Procedure Code, 

1973 shall not apply in the following 

proceeding–/Fme DeefOeefveÙece ceW DevÙeLee GheyebefOele kesâ 
efmeJeeÙe efvecveebefkeâle keâeÙe&JeeefnÙeeW ceW oC[ Øeef›eâÙee 
mebefnmee, 1973 kesâ GheyebOe ueeiet veneR neWiesŠ- 

 (a) application to the protection officer under 

Section 13/Oeeje 13 kesâ Devleie&le mebj#eCe DeefOekeâejer 
kesâ DeeJesove   

 (b) protection order passed under Section 18 

  Oeeje 18 kesâ Devleie&le mebj#eCe DeeosMe   
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 (c) order of monetary relief under Section 20 

  Oeeje 20 kesâ Devleie&le DeeefLe&keâ meneÙelee DeeosMe  
 (d) compensation order under Section 22 

  Oeeje 22 kesâ Devleie&le Øeeflekeâej DeeosMe  
112.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 provision regarding appeal 

against Magistrate order, has been describe– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 

2005 keâer efkeâme Oeeje kesâ lenle ceefpemš^sš kesâ DeeosMe kesâ 
efJe™æ Deheerue kesâ yeejs ceW ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw ~ 

 (a) Section 28/Oeeje 28 (b) Section 29/Oeeje 29  
 (c) Section 30/Oeeje 30 (d) Section 31/Oeeje 31 
113.  An appeal can be filed against any order passed 

by a Magistrate before– 
  Fme DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve ceefpemš^sš Éeje heeefjle efkeâmeer 

DeeosMe kesâ efJe™æ Deheerue keâer pee mekeâleer nw Š- 
 (a) the Chief Judicial Magistrate 

  cegKÙe vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš keâes   
 (b) to Sessions Court/mesMeve vÙeeÙeeueÙe keâes   
 (c) to High Court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe keâes  
 (d) sub-divisional or district Magistrate  

  GheKeC[ Ùee efpeuee ceefpemš^sš keâes  
114.  An appeal can be filed against order of 

Magistrate within/ceefpemš^sš kesâ efkeâmeer DeeosMe kesâ 
efJe™Oo Deheerue keâer pee mekesâieer Š- 

 (a) 30 days/30 efove ceW 
 (b) 45 days/45 efove ceW 
 (c) 60 days/60 efove ceW 
 (d) 90 days/90 efove ceW  
115.  The protection officers and service providers 

are declared public servants/mebj#eCe DeefOekeâeefjÙeeW 
SJeb mesJee ØeoeleeDeeW keâes ueeskeâ mesJekeâ IeeWef<ele keâjleer nwŠ- 

 (a) Section 29/Oeeje 29 (b) Section 30/Oeeje 30  
 (c) Section 31/Oeeje 31 (d) Section 32/Oeeje 32 
116.  Which of the folloing considered to be public 

servant under Section 21 of Indian Penal 

Code– 
  efvecveefueefKele ceW mes keâewve YeejleerÙe oC[ meefnbmee keâer Oeeje 

21 kesâ DeLee&vle&iele ueeskeâ mesJekeâ mecePes peeSiesŠ- 
 (a) Protection officer/mebj#eCe DeefOekeâejer   
 (b) Member of service provider members 

  mesJee Øeoelee kesâ meomÙe   
 (c) Both of the above/Ghejesòeâ oesveeW 
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
117.  Under the Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 in case of violation of 

protection order by the respondent a 

punishment can be imposed– 
  Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece kesâ 

Debleie&le ØelÙeLeea Éeje mebj#eCe DeeosMe keâe GuuebIeve keâer 
oMee ceW Gme hej DeefOejesefhele keâer pee mekesâieerŠ- 

 (a) imprisonment upto one year or penalty of 

twenty thousand rupees or both/Skeâ Je<e& lekeâ 
keâejeJeeme Ùee yeerme npeej ™heÙee lekeâ pegcee&vee Ùee oesveeW  

 (b) imprisonment upto 2 years or penalty of 

twenty thousand rupees or both/oes Je<e& lekeâ 
keâejeJeeme Ùee yeerme npeej ™heÙes lekeâ pegcee&vee Ùee oesveeW  

 (c) imprisonment upto 1 year or penalty of Rs. 10 

thousand or both/Skeâ Je<e& lekeâ keâjeJeeme Ùee ome 
npeej ™heÙes lekeâ pegcee&vee Ùee oesveeW 

 (d) imprisonment upto 6 month or 10 thousand 

rupees penalty or both/ÚŠ ceeme lekeâ keâejeJeeme Ùee 
ome npeej ™heÙes lekeâ petcee&vee Ùee oesveeW 

118.  Under Section 31 and 32 of the Domestic 

Violence Act violation of the protection order 

shall be a crime/Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece keâer Oeeje 31 
SJeb 32 kesâ DeOeerve mebj#eCe DeeosMe keâe Yebie efkeâÙee peevee 
Skeâ DehejeOe nesiee Š- 

 (a) Cognizable and bailable/meb%esÙe SJeb peceeveleerÙe  
 (b) Cognizable and non-bailable 

  meb%esÙe SJeb iewj peceeveleerÙe  
 (c) Non-cognizable and bailable 

  Demeb%esÙe SJeb peceeveerÙe 
 (d) Non-cognizable and non-bailable  
  Demeb%esÙe SJeb iewj peceeveleerÙe 
119.  Offence under Section 31(1) of the Protection 

of Women from Domestic Violence Act, 2005 

shall be/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 Oeeje 31 (1) keâe DehejeOe nesieeŠ- 

 (a) Non-cognizable and non-bailable 

  Demeb%esÙe Deewj iewjpeceeveleerÙe  
 (b) Non-cognizable and bailable  
  Demeb%esÙe Deewj peceeveleerÙe 
 (c) Cognizable and bailable  
  meb%esÙe Deewj peceeveleerÙe 
 (d) Cognizable and non-bailable  
  meb%esÙe Deewj iewj-peceeveleerÙe  
120.  Where any protection officer fails to discharge 

his duties without any sufficient reason, he 

shall be liable– 
  pene@ keâesF& mebj#eCe DeefOekeâejer ceefpemš^sš Éeje efveoxefMele 

Deheves keâle&JÙeeW keâe efyevee heÙee&hle keâejCe kesâ efveJe&nve keâjves 
ceW efJeheâue jnlee nw Jene@ Jen GòejoeÙeer nesieeŠ- 

 (a) Termination of service/mesJee meceeefhle nsleg   
 (b) Compensation/#eeflehetefle& nsleg   
 (c) For punishment of imprisonment or fine both  

  keâejeJeeme Ùee pegcee&vee Ùee oesveeW mes oefC[le keâjves nsleg  
 (d) Punishable only with fine 

  cee$e pegcee&ves Éeje oefC[le nesves nsleg  
121.  A provision of penalty has been made for not 

discharging duties by the protection officer is– 
  mebj#eCe DeefOekeâejer Éeje keâle&JÙeeW keâe efveJe&nve ve keâjves kesâ 

efueS Meeefmle keâe GheyebOe efkeâÙee ieÙee nw- 
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 (a) Section 32/Oeeje 32 (b) Section 33/Oeeje 33  
 (c) Section 34/Oeeje 34 (d) Section 35/Oeeje 35 
122.  Under Section 31 of the Domestic Violence Act 

the maximum punishment of imprisonment for 

violating the protection order shall be– 
  Iejsuet efnbmee DeefOeefveÙece Oeeje 31 kesâ DeeOeerve ØelÙeLeea 

Éeje mebj#eCe DeeosMe kesâ Yebie efkeâS peeves hej keâejeJeeme 
keâer DeefOekeâlece Meeefmle nesieer Š- 

 (a) Six months/Ún ceen  (b) One year/Skeâ Je<e&   
 (c) Two years/oes Je<e&  (d) Three years/leerve Je<e& 
123.  If any protection officer fails to discharge his 

duties as specified by the Magistrate without 

any adequate reason or refuses to follow his 

duties then he shall be punish with/Ùeefo keâesF 
mebj#ekeâ DeefOekeâejer efyevee efkeâmeer heÙee&hle keâejCe kesâ 
ceefpemš^sš Éeje efJeefveefo&° keâle&JÙeeW kesâ efveJe&nve ceW Demeheâue 
jnlee nw Ùee Fvkeâej keâjlee nw lees Jen obef[le efkeâÙee pee 
mekesâiee Š- 

 (a) Six months imprisonment 

  Ú: ceen keâe keâejeJeeme   
 (b) One year imprisonment 

  Skeâ Je<e& keâe keâejeJeeme   
 (c) One year imprisonment or a penalty of twenty 

thousand rupees 

  Skeâ Je<e& keâe keâjeJeeme Ùee yeerme npeej ™heS pegcee&vee  
 (d) Five years imprisonment or a penalty of thirty 

thousand rupees 

  heeBÛe Je<e& keâe keâejeJeeme Ùee leerme npeej ™heS pegcee&vee  
124.  A provision regarding cognizance against the 

protection officer has been made under– 
  mebj#eCe DeefOekeâejer kesâ efJe™æ meb%eeve kesâ yeejs ceW 

ØeeJeOeeve efkeâÙee ieÙee nw Š- 
 (a) Section 33/Oeeje 33 (b) Section 34/Oeeje 34  
 (c) Section 35/Oeeje 35 (d) Section 36/Oeeje 36 
125.  It is necessary for initating legal action against 

any protection officer that– 
  efkeâmeer mebj#eCe DeefOekeâejer kesâ efJe™Oo efkeâmeer DeefYeÙeespeve 

Ùee efJeefOekeâ keâeÙe&Jeener kesâ efueS DeeJeMÙekeâ nw efkeâŠ- 

 (a) a prior permission is obtained from the state 
government or officer authorised by it in this 
behalf 

  jepÙe mejkeâej DeLeJee Gmekesâ Éeje ØeeefOeke=âle DeefOekeâejer keâer 
hetJe& cebpetjer Øeehle keâj ueer peeS   

 (b) a complaint is filed 

  heefjJeeo Øemlegle efkeâÙee peeS  
 (c) Both (a) and (b) 

  Ghejesòeâ ‘De’ Je ‘ye’ 
 (d) Only (a)/ Ghejesòeâ kesâJeue ‘De’ 
126.  Protection against prosecution or other legal 

proceeding has been provided to protection 

officer for action taken in good 

faity/meodYeeJehetJe&keâ keâer ieF& keâeÙe&JeeefnÙeeW kesâ efueS 
mebj#eCe DeefOekeâejer keâes Jeeo, DeefYeÙeespeve SJeb efJeefOe 
keâeÙe&Jeener mes mebj#eCe Øeoeve efkeâÙee ieÙee nwŠ- 

 (a) Section 33/Oeeje 33 (b) Section 34/Oeeje 34  
 (c) Section 35/Oeeje 35 (d) Section 36/Oeeje 36 
127.  Under which section of the Domestic Violence 

Act, 2005 a protection of action taken in good 

faith provided/Iejsuet efnbmee mes ceefnueeDeeW keâe mebe#eCe 
DeefOeefveÙece, 2005 keâer efkeâme Oeeje kesâ DeeOeerve 
meodYeeJehetJe&keâ keâer ieF& keâeÙe&JeeefnÙeeW kesâ efueS mebj#eCe 
mebj#eCe Øeoeve efkeâÙee ieÙee nw- 

 (a) Section 33/Oeeje 33 
 (b) Section 30/Oeeje 30  
 (c) Section 35/Oeeje 35 
 (d) Section 36/Oeeje 36 
128.  Every rule made under this act shall be laid as 

soon as possible before each house of 

parliament 

  Fme DeefOeefveÙece kesâ DeeOeerve yeveeÙee ieÙee ØelÙeskeâ efveÙece 
yeveeS peeves kesâ he§eeled ÙeLeeMeerIeÇ mebmeo kesâ ØelÙeskeâ meove 
kesâ mece#e jKee peeSiee- 

 (a) within 10 days/10 efove kesâ Yeerlej   
 (b) within 15 days/15 efove kesâ Yeerlej 
 (c) within 30 days/30 efove kesâ Yeerlej 
 (d) within 45 days/45 efove kesâ Yeerlej 

Gòejceeuee (Answer Key) 
1. (a) 

2. (a) 

3. (b) 

4. (d) 

5. (d) 

6. (a) 

7. (b) 

8. (b) 

9. (d) 

10. (d) 

11. (d) 

12. (d) 

13. (a) 

14. (c) 

15. (a) 

16. (d) 

17. (a) 

18. (d) 

19. (c) 

20. (a) 

21. (d) 

22. (a) 

23. (b) 

24. (d) 

25. (c) 

26. (b) 

27. (a) 

28. (d) 

29. (d) 

30. (b) 

31. (d) 

32. (d) 

33. (d) 

34. (c) 

35. (b) 

36. (c) 

37. (a) 

38. (d) 

39. (d) 

40. (b) 

41. (c) 

42. (b) 

43. (b) 

44. (a) 

45. (c) 

46. (a) 

47. (c) 

48. (d) 

49. (d) 

 50. (a) 

51. (d) 

52. (d) 

53. (b) 

54. (c) 

55. (a) 

56. (b) 

57. (b) 

58. (a) 

59. (c) 

60. (d) 

61. (c) 

62. (b) 

63. (c) 

64. (a) 

65. (d) 

66. (d) 

67. (d) 

68. (b) 

69. (d) 

70. (c) 

71. (c) 

72. (a) 

73. (c) 

74. (a) 

75. (d) 

76. (a) 

77. (b) 

78. (d) 

79. (a) 

80. (a) 

81. (a) 

82. (b) 

83. (d) 

84. (d)  

85. (a)  

86. (a) 

87. (b) 

88. (e)  

89. (d)  

90. (c)  

91. (d) 

92. (d)  

93. (c)  

94. (a)  

95. (d)  

96. (d) 

97. (b) 

98. (b) 

99. (c) 

100. (d) 

101. (b) 

102. (b) 

103. (d) 

104. (b) 

105. (c) 

106. (d) 

107. (a) 

108. (d) 

109. (c) 

110. (c) 

111. (a) 

112. (b) 

113. (b) 

114. (a) 

115. (b) 

116. (c) 

117. (a) 

118. (b) 

119. (d) 

120. (c) 

121. (b) 

122. (b) 

123. (c) 

124. (b) 

125. (c) 

126. (c) 

127. (c) 

128. (c) 
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The Sexual Harassment of Women at Workplace (Prevention,  

Prohibition and Redressal) Act, 2013 

ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve  

(efveJeejCe, Øeefle<esOe Deewj Øeeflelees<e) DeefOeefveÙece, 2013 
1.  How many chapters and sections are in the 

Sexual Harassment of Women at Workplace 
Act, 2013/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 ceW efkeâleves 
DeOÙeeÙe SJeb OeejeSB nw– 

 (a) 7 Chapters, 25 Sections/7 DeOÙeeÙe, 25 OeejeSB 
 (b) 6 Chapters, 30 Sections/6 DeOÙeeÙe, 30 OeejeSB 
 (c) 8 Chapters, 30 Sections/8 DeOÙeeÙe, 30 OeejeSB 
 (d) None of these/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
2.  Sexual Harassment of Women at Workplace 

Prevention, Prohibition Act, 2013 extends to–
/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 keâe efJemleej nw– 

 (a) the whole of India/mechetCe& Yeejle hej 
 (b) the whole of India except Jammu & Kashmir 

  peccet-keâMceerj jepÙe keâes ÚesÌ[keâj mechetCe& Yeejle hej 
 (c) Area fixed by the Central Government 

notification in official gazette/kesâvõerÙe mejkeâej 
Éeje jepÙe he$e ceW DeefOemetÛevee Éeje efveÙele mLeeveeW hej 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
3.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 any woman 
shall be considered as an aggrieved woman 
only when she is of the following age?/ceefnueeDeeW 
keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le keâesF& ceefnuee leYeer JÙeefLele ceefnuee 
keânueeÙesieer peye Jen efvecve DeeÙeg keâer nesieer~ 

 (a) 18 years/18 Je<e& keâer (b) 21 years//21 Je<e& keâer 
 (c) 16 years//16 Je<e& keâer 
 (d) Any age/efkeâmeer Yeer DeeÙeg keâer 
4.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition and Act, 2013 an 
aggrieved woman means?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue 
hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ 
Debleie&le JÙeefLele ceefnuee mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) who at any workplace alleges to have been 
subjected to any act of sexual harassement by 

the respondent/pees efkeâmeer keâeÙe& mLeue ceW ØelÙeLeea Éeje 
ueQefiekeâ GlheerÌ[ve kesâ efkeâmeer keâeÙe& kesâ DeOeerve jnves keâe 
DeefYekeâLeve keâjleer nw~ 

 (b) employed in relations to a dwelling house or 

house/efkeâmeer efveJeeme ie=n Ùee ie=n kesâ mebyebOe ceW efveÙeesefpele nw~ 
 (c) a woman of any age 

  ceefnuee pees efkeâmeer Yeer DeeÙeg keâer nes~ 
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 

5.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition and Act, 2013 any 

woman shall be considered as an aggrieved 

woman when she is ......... at a workplace– 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le keâesF& ceefnuee JÙeefLele  
ceefnuee nesieer peye Jen efkeâmeer keâeÙe& mLeue hej......... nesieer~ 

 (a) Employed/efveÙeesefpele 
 (b) Not employed/efveÙeesefpele veneR 
 (c) Employed or not employed 

  efveÙeesefpele nes Ùee veneR 
 (d)  All of the above/Ghejesòeâ meYeer 
6.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prevention, Prohibition Act, 2013 

the term Chairperson means–/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le ‘‘DeOÙe#e’’ mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) the Chairperson of Local complaint 

committee under sub-section (1) of Section 

7/Oeeje 7 keâer Ghe Oeeje 1 kesâ DeOeerve mLeeveerÙe heefjJeeo 
meefceefle keâe DeOÙe#e 

 (b) the Chairperson of Local complaint 

committee under sub-section (1) of Section 

8/Oeeje 8 keâer Ghe Oeeje 1 kesâ DeOeerve mLeeveerÙe heefjJeeo 
meefceefle keâe DeOÙe#e 

 (c) the Chairperson of Local complaint 

committee under sub-section (1) of Section 

5/Oeeje 5 keâer Ghe Oeeje 1 kesâ DeOeerve mLeeveerÙe heefjJeeo 
meefceefle keâe DeOÙe#e 

 (d) District Magistrate under sub-section (1) of 

Section 5/Oeeje 5 keâer Ghe Oeeje 1 kesâ DeOeerve efpeuee 
DeefOekeâejer 

7.  "The notified officer" under Section 5 of 

Sexual Harassment of Women at Workplace 

Prohibition Act, 2013 means/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le Oeeje 5 kesâ DeOeerve DeefOemetefÛele 
DeefOekeâejer mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) The President/DeOÙe#e 
 (b) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer 
 (c) Employer/efveÙeespekeâ 
 (d) Presiding Officer/heer"emeerve DeefOekeâejer 
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8.  The word "Domestic Worker" under the 
Sexual Harassment of Women at Workplace 
Prohibition Act, 2013 means such a woman 
who works in any household– 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le Iejsuet keâce&keâej mes Ssmeer 
ceefnuee DeefYeØesle nw pees efkeâmeer ie=n ceW keâeÙe& keâjleer nw~ 

 (a) for remuneration in the form of cash or kind 

  vekeâo Ùee Jemleg kesâ ™he ceW heeefjßeefcekeâ kesâ efueS 
 (b) Employed on the temporary, permanent,  

part-time or full time basis/DemLeeF&, mLeeF&, 
DebMekeâeefuekeâ Ùee hetCe& keâeefuekeâ DeeOeej hej efveÙeesefpele nw~ 

 (c) It does not include female members of 

employer/FmeceW efveÙeespekeâ kesâ kegâšgcye keâer keâesF& meomÙe 
ceefnuee meeqcceefuele veneR nw~ 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
9.  An "Internal Committee" under the Sexual 

Harassment of Women at Workplace 
Prohibition Act, 2013 means/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le Deebleefjkeâ meefceefle mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) Internal complaint committee constituted 
under Section 4 

  Oeeje 4 kesâ DeOeerve ieef"le Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle 
 (b) Internal complaint committee constituted 

under Section 6 

  Oeeje 6 kesâ DeOeerve ieef"le Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle 
 (c) Internal complaint committee constituted 

under Section 7 

  Oeeje 7 kesâ DeOeerve ieef"le Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle 
 (d) Internal complaint committee constituted 

under Section 8 

  Oeeje 8 kesâ DeOeerve ieef"le Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle 
10.  A "Local Committee" under Sexual 

Harassment of Women at Workplace 

Prohibition Act, 2013 means/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le ‘‘mLeeveerÙe meefceefle’’ mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) Local complaint committee constituted under 

Section 4/Oeeje 4 kesâ DeOeerve ieef"le mLeeveerÙe heefjJeeo meefceefle 
 (b) Local complaint committee constituted under 

Section 6/Oeeje 6 kesâ DeOeerve ieef"le mLeeveerÙe heefjJeeo meefceefle 
 (c) Local complaint committee constituted under 

Section 7/Oeeje 7 kesâ DeOeerve ieef"le mLeeveerÙe heefjJeeo meefceefle 
 (d) Local complaint committee constituted under 

Section 8/Oeeje 8 kesâ DeOeerve ieef"le mLeeveerÙe heefjJeeo meefceefle 
11.  The word "member" under Sexual 

Harassment of Women at Workplace 
Prohibition Act, 2013 means/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le ‘‘meomÙe’’ mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) a member of internal committee 

  Deebleefjkeâ meefceefle keâe meomÙe 
 (b) a member of local committee  

  mLeeveerÙe meefceefle keâe meomÙe 

 (c) Both of the above/Ghejesòeâ oesveeW 
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
12.  "Presiding officer of the Internal Complaint 

Committee specified under the sub-section (2) 
of Section 4 of the Sexual Harassment of 
Women at Workplace Prohibition Act, 2013 

means– 
  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 

DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘Oeeje 4 keâer GheOeeje 
2 kesâ DeOeerve veece efveefo&„ efkeâÙee ieÙee Deebleefjkeâ heefjJeeo 
meefceefle keâe heer"emeerve DeefOekeâejer’’ mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) The President/DeOÙe#e 
 (b) District Magistrate/efpeuee DeefOekeâejer 
 (c) Employer/efveÙeespekeâ 
 (d) Presiding officer/heer"emeerve DeefOekeâejer 
13.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 a person 
against whom the aggrieved women has made a 

complaint under Section 9 is meant to/ceefnueeDeeW 
keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le ‘‘efpemekesâ efJe®æ JÙeefLele ceefnuee ves 
Oeeje 9 kesâ DeOeerve keâesF& heefjJeeo efkeâÙee nw’’ mes DeefYeØesle nw~ 

 (a) Aggrieved woman/heerefÌ[le ceefnuee 
 (b) Offender/DehejeOeer 
 (c) Respondent/ØelÙeLeea 
 (d) Complainant/heefjJeeoer 
14.  Under Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 the term 
"Sexual harassment includes one or more 
unwelcome acts– 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘ueQefiekeâ GlheerÌ[ve’’ ceW 
Skeâ Ùee DeefOekeâ efveboveerÙe keâeÙe& meeqcceefuele nw~ 

 (a) Physical touch and take advantage 

  Meejerefjkeâ mecheke&â Deewj HeâeÙeoe G"evee 
 (b) Demand or request of sexual favor or making 

sexually coloured remarks/ueQefiekeâ he#eheeo keâer 
ceeBie Ùee DevegjesOe Ùee ueQefiekeâ DeLe& Jeeueer efšhheefCeÙeeB 

 (c) Showing pornography or unwelcome 
physical, verbal or non-verbal conduct of 
sexual nautre 

  DeMueerue meeefnlÙe efoKeevee Ùee ueQefiekeâ Øeke=âefle keâe 
efveboveerÙe, Meejerefjkeâ Ùee iewj Meeeqyokeâ DeeÛejCe keâjvee 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
15.  Any sector related to workplace under the 

Sexual Harassment of Women at Workplace 

Prohibition Act, 2013 will come under the 

category of "Unorganized Sector" if the 

number of employees (workers) is– 
  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 

DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le keâesF& meskeäšj efkeâmeer 
keâeÙe& mLeue kesâ mebyebOe ceW ‘‘Demebieef"le meskeäšj’’ nesiee Ùeefo 
GmeceW keâce&keâejeW keâer mebKÙee nesieer~ 
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 (a) less than 50/50 mes keâce 
 (b) less than 10/10 mes keâce 
 (c) more than 10/10 mes DeefOekeâ 
 (d) more than 10 but less than 50 

  10 mes DeefOekeâ efkeâvleg 50 mes keâce 
16.  Under which section of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prevention, Prohibition 

and Redressal Act, 2013 provisions regarding 

"Prevention from sexual harassment" are laid? 
  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 

DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘ueQefiekeâ GlheerÌ[ve mes 
efveJeejCe’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Under Section 2/Oeeje 2 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 3/Oeeje 3 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Debleie&le 
17.  The Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 provides for 

prevention of sexual harassment of women at 

places?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 efkeâme mLeeve hej ceefnueeDeeW 
kesâ ueQefiekeâ GlheerÌ[ve mes efveJeejCe keâe ØeeJeOeeve keâjlee nw~ 

 (a) Anywhere/keâneR Yeer 
 (b) Home/ie=n ceW 
 (c) Workplace/keâeÙe&mLeue hej 
 (d) Any unorganized place/DeefveÙeesefpele mLeeve ceW 
18.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 the following 

circumstances among other circumstances if it 

occurs in relation to any act or behaviour of 

sexual harassement may amount to sexual 

harassement–/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le DevÙe 
heefjeqmLeefleÙeeW kesâ meeLe Yeer ueQefiekeâ  GlheerÌ[ve kesâ efkeâmeer 
keâeÙe& Ùee DeeÛejCe kesâ mebyebOe ceW GlheVe nesves Jeeueer efvecve 
heefjeqmLeefleÙeeW keâes Yeer ueQefiekeâ GlheerÌ[ve ceevee pee mekesâiee~ 

 (a) Implied or explicit promise of preferential 

treatment is employement, detrimental 

treatment of present or future employment 

status/efveÙeespeve ceW DeefOeceeveer JÙeJenej, Deefnlekeâejer 
JÙeJenej keâe Jele&ceeve Ùee YeeJeer efveÙeespeve keâer ØeeeqmLeefle kesâ 
yeejs ceW Debleefveefn&le Ùee mhe„ JeÛeve osvee~ 

 (b) Interference withher work or creating an 

intimidating or offensive or hostile work 

environment for her/Gmekesâ keâeÙe& ceW nmle#eshe keâjvee 
Ùee Gmekesâ efueS DeefYe$eemeceÙe Ùee DeehejeefOekeâ Ùee 
Me$egleehetCe& keâeÙe& JeeleeJejCe me=efpele keâjvee 

 (c) Humiliating treatment likely to affect her 

health or safety/Gmekesâ mJeemLÙe Ùee megj#ee keâes 
ØeYeeefJele keâj mekeâves Jeeuee Deheceevepevekeâ DeeÛejCe keâjvee 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 

19.  Under which section of the Sexual Harassment 

of Women at Workplace Prohibition Act, 2013  

provisions regarding "Constitution of internal 

complaint committee"?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue 
hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ 
Debleie&le ‘‘Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle keâe ie"ve’’ mebyebOeer 
ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Under Section 2/Oeeje 2 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 3/Oeeje 3 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Debleie&le 
20.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 who will 

constitute an "Internal Complaint Committee" 

by a written order at any workplace?/ceefnueeDeeW 
keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le efkeâmeer keâeÙe& mLeue ceW efueefKele 
DeeosMe Éeje ‘‘Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle’’ veece meefceefle 
keâe ie"ve keâjsiee~ 

 (a) District Magistrate/efpeuee DeefOekeâejer 
 (b) The President/DeOÙe#e 
 (c) Employer/efveÙeespekeâ 
 (d) Secretary/meefÛeJe 
21.  Who will be the presiding officer in the internal 

complaint committee under the Sexual 

Harassment of Women at Workplace 

Prohibition Act, 2013?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej 
ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ 
Debleie&le Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle ceW heer"emeerve 
DeefOekeâejer nesiee~ 

 (a) President/DeOÙe#e 
 (b) Employed woman/efveÙeesefpele ceefnuee 
 (c) Employed woman of senior level 

  Jeefj… mlej keâer efveÙeesefpele ceefnuee 
 (d) a woman secretary/meefÛeJe ceefnuee 
22.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 how many 

employee members will be there in the  internal 

complaint committee who possess knowledge 

about law or have experience of social reform 

or who are preferentially committed towards 

the woman's problem?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej 
ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ 
Debleie&le Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle ceW ceefnueeDeeW keâer 
mecemÙee kesâ Øeefle DeefOeceeveer ™he mes Øeefleyeæ Ùee meceepe 
megOeej keâe DevegYeJe Ùee efJeefOekeâ %eeve jKeves Jeeues efkeâleves 
keâce&Ûeejer meomÙe neWies~ 

 (a) Atleast 1/keâce mes keâce 1 
 (b) Not less than 2/2 mes DevÙetve 
 (c) Atleast half/keâce mes keâce DeeOes 
 (d) Less than 10/10 mes keâce 
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23.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013, the member 

of the internal committee, who is committed to 

the problems of women or is well conversant 

with issues related to sexual harassment should 

be from area?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le 
meefceefle ceW Skeâ meomÙe pees ceefnueeDeeW keâer mecemÙeeDeeW kesâ 
Øeefle Øeefleyeæ nw Ùee ueQefiekeâ GlheerÌ[ve mes mebyebefOele cegöeW mes 
heefjefÛele nw efkeâme #es$e mes nesiee~ 

 (a) Government sector/mejkeâejer #es$e mes 
 (b) A non-government organization or 

associations/iewj mejkeâejer mebie"veeW Ùee mebieceeW mes 
 (c) Non-organized sector/Demebieef"le #es$e mes 
 (d) Organized sector/mebieef"le #es$e mes 
24.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013, how many 

women members will be there in the total 

nominated members of the internal complaint 

committee?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le 
Deebleefjkeâ heefjJeeo meefceefle ceW veeceefveefo&„ meomÙeeW ceW mes 
efkeâleveer ceefnuee meomÙe nesieer~ 

 (a) More than half members/DeeOes mes DeefOekeâ meomÙe 
 (b) Atleast half members//keâce mes keâce DeeOes meomÙe 
 (c) Atleast three members/keâce mes keâce leerve meomÙe 
 (d) Atleast five members/keâce mes keâce heebÛe meomÙe 
25.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013, for how 

much time period, the presiding officer and the 

members of the internal complaint committee 

shall hold office from the date of nomination? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le Deebleefjkeâ heefjJeeo 
meefceefle keâe heer"emeerve DeefOekeâejer Deewj meomÙe veece 
efveoxMeve mes efkeâleveer DeJeefOe lekeâ heo OeejCe keâjsiee~ 

 (a) Not more than 3 years/3 Je<e& mes DeveefOekeâ 
 (b) Not more than 5 years/5 Je<e& mes DeveefOekeâ 
 (c) Not more than 7 years/7 Je<e& mes DeveefOekeâ 
 (d) Not more than 10 years/10 Je<e& mes DeveefOekeâ 
26.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013, what is false 

regarding grounds of dismissal of the President 

and members of the internal complaint 

committee? 
  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 

DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le Deebleefjkeâ heefjJeeo 
meefceefle keâe DeOÙe#e Je meomÙe keâes heo mes nšeÙes peeves kesâ 
DeeOeejeW kesâ mebyebOe ceW keäÙee DemelÙe nw~ 

 (a) He violates the provisions of Section 14 

  Jen Oeeje 14 kesâ GheyebOeeW keâe GuuebIeve keâjlee nw 

 (b) He is convicted of any offence or any inquiry 

is pending/efkeâmeer DehejeOe keâe efmeÉoes<e nw Ùee peebÛe 
uebefyele nw 

 (c) He is convicted of disciplinary action or 

inquiry is pending/DevegMemeefvekeâ keâeÙe&Jeener ceW oes<eer nw 
Ùee peebÛe uebefyele nw 

 (d) He has abused his position as to render his 
continuance on post against public interest 

  Deheveer nwefmeÙele keâe og®heÙeesie efkeâÙee nw efpememes Gmekeâe heo 
hej jnvee ueeskeâefnle kesâ Øeefleketâue nw~ 

27.  In which section under the Sexual Harassment 
of Women at Workplace Prohibition Act, 2013, 
provisions regarding "Notifications of District 

officer"?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le 
‘‘efpeuee DeefOekeâejer keâer DeefOemetÛevee’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve 
efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 7//Oeeje 7 kesâ Debleie&le 
28.  For using the powers specified under the 

Sexual Harassment of Women at Workplace 
Prohibition Act, 2013 who will issue 

notification as a District  Officer–/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ DeOeerve MeefòeâÙeeW keâe ØeÙeesie keâjves nsleg keâewve 
efpeuee DeefOekeâejer kesâ ™he ceW DeefOemetÛevee peejer keâjsiee~ 

 (a) Appropriate Government/mecegefÛele mejkeâej 
 (b) State Government/jepÙe mejkeâej 
 (c) Central Government/kesâvõ mejkeâej 
 (d) The President/je„^heefle 
29.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 who may be 

notified as District Officer by appropriate 

Government?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le 
mecegefÛele mejkeâej efkeâmes  efpeuee DeefOekeâejer kesâ ™he ceW 
DeefOemetefÛele keâjsieer~ 

 (a) District Magistrate or Additional District 

Magistrate/efpeuee ceefpemš^sš Ùee Dehej efpeuee ceefpemš^sš 
 (b) Collector/keâueskeäšj 
 (c) Deputy Collector/Ghe keâueskeäšj 
 (d) Any one of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& Yeer 
30.  In which section of the Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 

provisions regarding "Constitution of local 

committee and its jurisdiction" are prescribed?  

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘mLeeveerÙe meefceefle keâe 
ie"ve Deewj Gmekeâer DeefOekeâeefjlee’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve efkeâme 
Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 
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 (a) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 7/Oeeje 7 kesâ Debleie&le 
31.  Under the the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 the formation 
of local committee shall be done for what? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le mLeeveerÙe meefceefle keâe 
ie"ve efkeâme nsleg efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) for department investigation/efJeYeeieerÙe peebÛe nsleg 
 (b) for exercising control over officers 

  DeefOekeâeefjÙeeW hej efveÙeb$eCe nsleg 
 (c) for initiating penal action 

  oC[elcekeâ keâeÙe&Jeener keâjves nsleg 
 (d) for receiving complaints regarding sexual 

harassment/ueQefiekeâ GlheerÌ[ve kesâ efueS heefjJeeo «enCe 
keâjves nsleg 

32.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 who will 
constitute the local committee?/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le ‘‘mLeeveerÙe meefceefle keâe ie"ve efkeâmekesâ 
Éeje efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) By Collector/keâueskeäšj Éeje 
 (b) By District Magistrate/efpeuee ceefpemš^sš Éeje 
 (c) By Employer/efveÙeespekeâ Éeje 
 (d) By District officer/efpeuee DeefOekeâejer Éeje 
33.  In which district, local committee shall be 

constituted under the Sexual Harassment of 
Women at Workplace Prohibition Act, 
2013?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le mLeeveerÙe 
meefceefle keâe ie"ve efkeâme efpeues ceW efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) In those establishments where no internal 
committee has been formed due to employees 
number less than 10/Sssmes mLeeheveeDeeW mes peneb 10 mes 
keâce keâce&keâej nesves kesâ keâejCe Deebleefjkeâ meefceefle ieef"le veneR 
keâer ieF& nw~ 

 (b) The complaint is itself against the employer 

  heefjJeeo mJeÙeb efveÙeespekeâ kesâ efJe®æ nw 
 (c) Both of the above/Ghejesòeâ oesveeW 
 (d) Only (b) from the above/Ghejesòeâ ceW mes kesâJeue (b) 

34.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 the District 
Magistrate shall designate a Nodal Officer for 
receiving complaints in Tribal areas and 
sending it to the local committee within a 
period of?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le efpeuee 
DeefOekeâejer pevepeeleerÙe #es$eeW ceW heefjJeeo «enCe keâjves kesâ 
efueS Deewj efkeâleveer DeJeefOe kesâ Yeerlej mLeeveerÙe meefceefle keâes 
Yespeves kesâ efueS vees[ue DeefOekeâejer heoeefYeefnle keâjsiee~ 

 (a) 5 days/5 efove keâer DeJeefOe kesâ Yeerlej 

 (b) 7 days/7 efove keâer DeJeefOe kesâ Yeerlej 
 (c) 15 days/15 efove keâer DeJeefOe kesâ Yeerlej 
 (d) 30 days/30 efove keâer DeJeefOe kesâ Yeerlej 
35.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 the 
jurisdiction of local committee extends 
upto?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le mLeeveerÙe 
meefceefle keâe efJemleej nw~ 

 (a) Entire district/mechetCe& efpeues hej 
 (b) Entire tehsil/mechetCe& lenmeerue hej 
 (c) Entire taluka/mechetCe& leeuetkeâ hej 
 (d) To the areas of the district where it is 

constituted/efpeues kesâ Gve #es$eeW hej peneb Jen ieef"le keâer 
ieF& nw~ 

36.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 the Presiding 
Officer and members of the local committee 
shall hold office for how much period? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le mLeeveerÙe meefceefle keâe 
heer"emeerve DeefOekeâejer Deewj meomÙe veece efveoxMeve mes 
efkeâleveer DeJeefOe lekeâ heo OeejCe keâjsiee~ 

 (a) Not more than 3 years/3 Je<e& mes DeveefOekeâ 
 (b) Not more than 5 years/5 Je<e& mes DeveefOekeâ 
 (c) Not more than 7 years/7 Je<e& mes DeveefOekeâ 
 (d) Not more than 10 years/10 Je<e& mes DeveefOekeâ 
37.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 provisions 
regarding "Grant and Audit" are laid in which 
section? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘Devegoeve Deewj 
mebhejer#ee’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Under Section 7/Oeeje 7 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 8/Oeeje 8 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 9/Oeeje 9 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 10/Oeeje 10 kesâ Debleie&le 
38.  Under Section 8 of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
accounts shall be maintained and audited in 
which order?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 8 kesâ 
Debleie&le uesKeeDeeW keâes efkeâme jerefle ceW jKee Deewj mebhejeref#ele 
efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) which is prescribed in consultation with 

central government/pees kesâvõerÙe mejkeâej kesâ hejeceMe& 
mes efJeefnle keâer peeÙes 

 (b) which is prescribed in consultation with state 

government/pees jepÙe mejkeâej kesâ hejeceMe& mes efJeefnle 
keâer peeÙes 

 (c) which is prescribed in consultation with 

appropriate government/pees mecegefÛele mejkeâej kesâ 
hejeceMe& mes efJeefnle keâer peeÙes 
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 (d) which is prescribed in consultation with the 

Accountant General of State/pees jepÙe kesâ 
ceneuesKeekeâej kesâ hejeceMe& mes efJeefnle keâer peeÙes 

39.  Under which section of the Sexual Harassment 
of Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
provision regarding complaint of sexual 
harassement have been laid? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘ueQefiekeâ GlheerÌ[ve keâe 
heefjJeeo’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Under Section 7/Oeeje 7 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 8/Oeeje 8 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 9/Oeeje 9 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 10/Oeeje 10 kesâ Debleie&le 
40.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 who will file 
complaint/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le 
heefjJeeo efkeâmekesâ Éeje efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) By Aggrieved woman/JÙeefLele ceefnuee Éeje 
 (b) By her parents/Gmekesâ ceelee efhelee Éeje 
 (c) By local committee/mLeeveerÙe meefceefle Éeje 
 (d) By District Officer/efpeuee DeefOekeâejer Éeje 
41.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prevention, Prohibition and 
Redressal Act, 2013 the aggrieved woman shall 
file complaint of sexual harassment, within how 
many time of incident?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej 
ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le 
JÙeefLele ceefnuee Éeje ueQefiekeâ GlheerÌ[ve keâer Iešvee keâer leejerKe 
mes efkeâleveer DeJeefOe kesâ Yeerlej heefjJeeo efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) within 3 months/3 ceeme kesâ Yeerlej 
 (b) within 3 months from the date of last incident 

in case of occurrence of series of such 

incidents/ëe=bKeueeyeæ IešveeDeeW keâer oMee ceW Debeflece 
Iešvee keâer leejerKe mes leerve ceeme kesâ Yeerlej 

 (c) within 6 months from the date of last incident 
in case of occurrence of series of such 

incidents/ëe=bKeueeyeæ IešveeDeeW keâer oMee ceW Debeflece 
Iešvee keâer leejerKe mes Ú: ceeme kesâ Yeerlej 

 (d) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 

42.  Under Section 9 of Sexual Harassment of 
Women at Workplace Prohibition Act, 2013 a 
written complaint shall be made to? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 9 kesâ Debleie&le efueefKele ceW 
heefjJeeo efkeâmes efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) Internal complaint committee/Debeleefjkeâ heefjJeeo meefceefle 
 (b) Local committee/mLeeveerÙe meefceefle 
 (c) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer 
 (d) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 

43.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 in case of 
aggrieved woman being physically or mentally 

incapable or becuase of her death, not being able 
to  file complaint, who shall file complaint on her 
behalf?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le JÙeefLele ceefnuee kesâ 
Meejerefjkeâ Ùee ceeveefmekeâ DemeceLe& Ùee ce=lÙeg kesâ keâejCe Ùee 
DevÙeLee heefjJeeo keâjves ceW DemeceLe& nesves hej Gmekeâer Deesj mes 
efkeâmekesâ Éeje heefjJeeo efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) By her legal heir or prescribed person 

  Gmekesâ efJeefOekeâ Jeeefjme Ùee efJeefnle JÙeefòeâ Éeje 
 (b) By her parents/Gmekesâ ceelee-efhelee Éeje 
 (c) By local commitee/mLeeveerÙe meefceefle Éeje 
 (d) By the District Officer/efpeuee DeefOekeâejer Éeje 
44.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 provisions 
regarding "Conciliation" are under which 
section?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘meguen’’ 
mebyebOeer ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Under Section 7/Oeeje 7 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 8/Oeeje 8 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 9/Oeeje 9 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 10/Oeeje 10 kesâ Debleie&le 
45.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 who will 
initiate steps for reaching a conciliation 
between the aggrieved woman and the 
respondent?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le meguen 
kesâ ceeOÙece mes JÙeefLele ceefnuee SJeb ØelÙeLeea kesâ yeerÛe 
efkeâmekesâ Éeje ceeceues keâe meceeOeeve keâjves keâe GheeÙe 
efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) Internal committee or local committee 

  Deebleefjkeâ meefceefle Ùee mLeeveerÙe meefceefle 
 (b) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer 
 (c) Employer/efveÙeespekeâ 
 (d) Mediator/ceOÙemlece 
46.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 which of the 
following is not true regarding 'Conciliation'? 
/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le meguen kesâ mebyebOe ceW 
efvecve ceW mes keäÙee mener veneR nw~ 

 (a) Conciliation shall be done prior to initiation 

of inquiry under Section 11/meguen Oeeje 11 kesâ 
DeOeerve peebÛe DeejbYe keâjves kesâ hetJe& keâer peeÙesieer 

 (b) Conciliation shall be done on request of 

aggrieved woman/meguen JÙeefLele ceefnuee kesâ DevegjesOe 
hej nesieer 

 (c) Conciliation shall be done by the internal 

committee or local committee/meguen Deebleefjkeâ 
meefceefle Ùee mLeeveerÙe meefceefle Éeje keâer peeÙesieer 

 (d) Conciliation shall be done on the basis of 

monetary settlement/meguen Oeve mebyebOeer meceeOeeve kesâ 
DeeOeej hej keâer peeÙesieer 
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47.  To whom the internal committee or local 
committee refer the case for taking action 
where a settlement has been arrived on the 
basis of conciliation under the Sexual 
Harassment of Women at Workplace 
Prohibition Act, 2013?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej 
ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ 
Debleie&le peneb meguen kesâ DeeOeej hej meceeOeeve nes peelee nw 
Jeneb Deebleefjkeâ meefceefle Ùee mLeeveerÙe meefceefle keâeÙe&Jeener 
keâjves kesâ efueS ceeceuee efkeâmes Yespesieer~ 

 (a) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer  
 (b) Employer/efveÙeespekeâ 
 (c) State Government/jepÙe mejkeâej 
 (d) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 

48.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 where 
internal committee or local committee upon 
inquiry prima facie satisfied that the case exist, 
than to who he make oomplaint under Section 
509 of IPC?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le peneb 
Deebleefjkeâ meefceefle Ùee mLeeveerÙe meefceefle keâe peebÛe keâer 
keâeÙe&Jeener ceW ØeLeceÂ„Ùee meceeOeeve neslee nw efkeâ ceeceuee 
efJeÅeceeve nw lees Jen Yee.ob.meb. keâer Oeeje 509 kesâ DeOeerve 
heefjJeeo efkeâmes Yespesieer~ 

 (a) Court/vÙeeÙeeueÙe 
 (b) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer 
 (c) Police/hegefueme 
 (d) Employer/efveÙeespekeâ 
49.  Under sub-section (1) of Section 11 of Sexual 

Harassment of Women at Workplace 
Prohibition Act, 2013 the complaint shall be 
sent to police within how many days from the 
date of prima facie solution?/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le Oeeje 11 keâer Ghe Oeeje 1 kesâ  
DeOeerve hegefueme keâes heefjJeeo ØeLece Â„Ùee meceeOeeve nesves 
kesâ efkeâleves efove kesâ Yeerlej Yespee peeÙesiee~ 

 (a) 5 days/5 efove (b) 7 days/7 efove 
 (c) 10 days/10 efove (d) 15 days/15 efove 
50.  Under Section 11 of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
inquiry shall be completed within how many 
days?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le Oeeje 11 kesâ 
Debleie&le peebÛe efkeâleves efove kesâ Yeerlej hetjer keâer peeÙesieer~ 

 (a) 30 days/30 efove (b) 60 days/60 efove 
 (c) 90 days/90 efove (d) 120 days/120 efove 
51.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 what is not true 

regarding recommendations made to the 

employer by internal committee or local 

committee on the request of aggrieved woman? 

/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le JÙeefLele ceefnuee kesâ DevegjesOe 

hej Deebleefjkeâ meefceefle Ùee mLeeveerÙe meefceefle Éeje efveÙeespekeâ keâes 
keâer ieF& efmeHeâeefjMeeW kesâ mebyebOe ceW keäÙee mener veneR nw~ 

 (a) Transfer of the aggrieved woman or the 
respondent to some other workplace 

  JÙeefLele ceefnuee Ùee ØelÙeLeea keâe efkeâmeer DevÙe keâeÙe&mLeue ceW 
mLeeveeblejCe 

 (b) Transfer of the aggrieved woman in some 

other workplace/JÙeefLele ceefnuee keâe efkeâmeer DevÙe 
keâeÙe& #es$e ceW mLeeveeblejCe 

 (c) To grant leave to the aggrieved woman upto 

the  period of 3 month/JÙeefLele ceefnuee keâes leerve ceeme 
keâer DeJeefOe lekeâ Úgóer cebpetj keâjvee 

 (d) To provide such other reliefs to the aggrieved 

woman as may be prescribed/JÙeefLele ceefnuee keâes 
Ssmeer DevÙe jenleW pees efJeefnle keâer peeÙeW 

52.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 on 
completion of inquiry, to whom the internal 
committee or local committee will send the 

report of his conclusions?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue 
hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ 
Debleie&le peebÛe hetjer nesves hej Deebleefjkeâ meefceefle Ùee mLeeveerÙe 
meefceefle Deheves efve<keâ<e& keâer Skeâ efjheesš& efkeâmes GheueyOe 
keâjeÙesieer~ 

 (a) To employer or District Officer 

  efveÙeespekeâ Ùee efpeuee DeefOekeâejer 
 (b) To the concerned parties 

  efjheesš& mes mebyebefOele he#ekeâej 
 (c) Court/vÙeeÙeeueÙe 
 (d) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 

53.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 the report of 
inquiry shall be made available within how 
many days? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le peebÛe efjheesš& efkeâleves 
efove kesâ Yeerlej GheueyOe keâjeF& peeÙesieer~ 

 (a) 10 days/10 efove (b) 20 days/20 efove 
 (c) 30 days/30 efove (d) 60 days/60 efove 
54.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 the employer 

or District Officer shall act within how many 

days after receiving the recommendations? 
  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 

DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le efveÙeespekeâ Ùee efpeuee 
DeefOekeâejer efmeHeâeefjMe keâer Øeeeqhle kesâ efkeâleves efove kesâ Yeerlej 
Gme hej keâeÙe&Jeener keâjWies~ 

 (a) 30 days/30 efove (b) 60 days/60 efove 
 (c) 3  months/3 ceen (d) 6 months/6 ceen 
55.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 provisions 
regarding "penalty for false of malicious 
complaint and false evidence" are made in 
which section? 
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  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘efceLÙee Ùee És<ehetCe& 
heefjJeeo Deewj efceLÙee mee#Ùe kesâ efueS oC[’’ mebyebOeer 
ØeeJeOeeve efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le~ 

 (a) Under Section 14/Oeeje 14 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 15/Oeeje 15 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 
56.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 whether mere 
"inability to substantiate a complaint or provide 
adequate proof head to attract action against the 
complainant?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le keäÙee 
efkeâmeer ‘‘heefjJeeo keâes efmeæ keâjves Ùee heÙee&hle meyetle GheueyOe 
keâjeves cee$e ceW  DemeceLe&lee’ heefjJeeokeâlee& kesâ efJe®æ efceLÙee 
Ùee És<ehetCe& heefjJeeo Deewj efceLÙee mee#Ùe kesâ efueS keâeÙe&Jeener 
keâjves keâes Deekeâef<e&le keâjsieer~ 

 (a) Yes/neb (b) No/veneR 
 (c) Depend on discretion of the District Officer 

  efpeuee DeefOekeâejer kesâ efJeJeskeâ hej efveYe&j nw 
 (d) Partially true/DebMele: mener nw 
57.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 by whom the 
malicious intent shall be established after an 
inquiry in accordance with the procedure 
prescribed before any action is recommended– 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le efkeâmeer keâeÙe&Jeener keâer 
efmeHeâeefjMe efkeâS peeves mes hetJe&, efJeefnle Øeef›eâÙee kesâ Devegmeej 
keâeÙe&Jeener efkeâÙes peeves kesâ he§eeled efkeâmekesâ Éeje És<ehetCe& 
DeeMeÙe efmeæ efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) By the employer/efveÙeespekeâ kesâ Éeje 
 (b) By the District Officer 

  efpeuee DeefOekeâejer kesâ Éeje 
 (c) By the complainant/heefjJeeokeâelee& kesâ Éeje 
 (d) By legal person/efJeefOe JÙeefòeâ Éeje 
58.  Under the Section 15 of the Sexual Harassment 

of Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
who shall determine compensation? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 15 kesâ Debleie&le Øeeflekeâj 
keâe DeJeOeejCe efkeâmekesâ Éeje efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) Internal committee or local committee 

  Deebleefjkeâ meefceefle Ùee mLeeveerÙe meefceefle 
 (b) Employer/efveÙeespekeâ 
 (c) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer 
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer 
59.  Under the Section 15 of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
what things shall be taken into consideration in 
determing compensation?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue 
hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 keâer 
Oeeje 15 kesâ Debleie&le Øeeflekeâj keâe DeJeOeejCe keâjves ceW 
efkeâve yeeleeW keâes OÙeeve ceW jKee peeÙesiee~ 

 (a) the mental truma pain, suffering and emotional 
distress, loss in the carrer opportunity caused to 
the aggrieved woman /JÙeefLele ceefnuee keâes hengBÛeeÙes ieÙes 
ceeveefmekeâ DeeIeele, heerÌ[e, Ùeelevee Ùee YeeJeveelecekeâ keâ„, Je=efòe 
kesâ DeJemej keâer neefve 

 (b) Medical expenses incurred by the victim for 
physical or psychiatric treatment and income 
and financial status of the respondent/heerefÌ[le 
Éeje Meejerefjkeâ Ùee ceeveefmekeâ efÛeefkeâlmekeâerÙe GheÛeej ceW 
Gheiele JÙeÙe SJeb ØelÙeLeea keâer DeeÙe Deewj efJeòeerÙe ØeeqmLeefle 

 (c) Payment in lumpsum or in installment 

  SkeâcegMle Ùee efkeâmleeW ceW meboeÙe 
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
60.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 the provisions 
regarding "Penalty for publication or making 
known the contents of complaint and inquiry 
proceedings" are incorporated under which 
section?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘heefjJeeo keâer 
DebleJe&mlegDeeW Deewj peebÛe keâeÙe&JeeefnÙeeW kesâ ØekeâeMeve keâes 
meeJe&peefvekeâ keâjves kesâ efueS Meeeqmle’’ mebyebOeer GheyebOe efkeâme 
Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 16/Oeeje 16 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 18/Oeeje 18 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 19/Oeeje 19 kesâ Debleie&le 
61.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 provisions 
related to "Appeal" are laid under which 
section?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘Deheerue’’ 
mebyebOeer GheyebOe efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 16/Oeeje 16 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 18/Oeeje 18 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 19/Oeeje 19 kesâ Debleie&le 
62.  Under Section 13 of the Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
before whom/or where the appeal may lie by the 
aggrieved person?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 13 kesâ 
Debleie&le JÙeefLele JÙeefòeâ Éeje Deheerue keâneb keâer peeÙesieer~ 

 (a) To court or tribunal as per the service rules 

  mesJee efveÙeceeW kesâ Devegmeej vÙeeÙeeueÙe Ùee DeefOekeâjCe keâes 
 (b) Where no service rule exist in such manner as 

may be prescribed/mesJee efveÙece efJeÅeceeve ve nesves hej 
Ssmeer jerefle ceW pees efJeefnle keâer peeÙeW~ 

 (c) to the Session Court/mesMeve vÙeeÙeeueÙe keâes 
 (d) Above (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 

63.  Under Section 18 of Sexual Harassment of 
Women at Workplace Prohibition Act, 2013 an 
appeal shall be filed/ made within how many 
days from the recommendation?/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 keâer Oeeje 18 kesâ Debleie&le Deheerue efmeHeâeefjMeeW kesâ 
efkeâleves efove kesâ Yeerlej keâer peeÙesieer~ 
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 (a) 10 days/10 efove (b) 20 days/20 efove 
 (c) 30 days/30 efove (d) 90 days/90 efove 
64.  Under which Section of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
provisions regarding "Duties of Employer" are 
provided?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘efveÙeespekeâ kesâ 
keâle&&JÙe’’ mebyebOeer GheyebOe efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 16/Oeeje 16 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 18/Oeeje 18 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 19/Oeeje 19 kesâ Debleie&le 
65.  Under which section of the Sexual Harassment 

of Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
provisions related to "Duties and powers of 
District Officer" are provided?/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le ‘‘efpeuee DeefOekeâejer kesâ keâle&JÙe Deewj 
MeefòeâÙeeB’’ mebyebOeer GheyebOe efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw 

 (a) Section 19/Oeeje 19 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 20/Oeeje 20 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 21/Oeeje 21 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 22/Oeeje 22 kesâ Debleie&le 
66.  Under Section 18 of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
the prescribed duties and powers of the District 
Magistrate are–/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 20 kesâ 
Debleie&le efpeuee DeefOekeâejer kesâ keâle&JÙe SJeb MeefòeâÙeeB neWieer~ 

 (a) Monitoring the timely submission of the 
reports by local committee/mLeeveerÙe meefceefle Éeje 
efjheesšeX keâes meceÙe mes efoS peeves keâes cee@efvešj keâjvee 

 (b) To take measures for employing non-
government organizations (NGO's) to crreate 
awareness on sexual harassement and the 
right of the woman/ueQefiekeâ GlheerÌ[ve SJeb ceefnuee 
DeefOekeâejeWs kesâ mebyebOe ceW peeie™keâlee nsleg iewj mejkeâejer 
mebie"veeW keâes ueieeves kesâ GheeÙe keâjvee 

 (c) Both (a) and (b) above/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 

 (d) Only (a) of the above/Ghejesòeâ ceW mes kesâJeue (a)  
67.  Under Section 21 of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
the internal or local committee shall present 
their annual report?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej 
ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 
21 kesâ Debleie&le Deebleefjkeâ Ùee mLeeveerÙe meefceefle Deheveer 
Jeeef<e&keâ efjheesš& efkeâmes Øemlegle keâjWieer~ 

 (a) Employer/efveÙeespekeâ 
 (b) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer 
 (c) Member Secretary/meomÙe meefÛeJe 
 (d) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 
68.  Under Section 23 of Sexual Harassment of Women 

at Workplace Prohibition Act, 2013 monitoring of 
implementation of the act and data related to 
disposal of all the cases shall be kept by? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 23 kesâ Debleie&le DeefOeefveÙece 
kesâ keâeÙee&vJeÙeve keâer ceewvesšefjbie Deewj efvehešeÙes ieS meYeer 
ceeceueeW mes mebyebefOele [eše efkeâmekesâ Éeje jKee peeÙesiee~ 

 (a) Employer/efveÙeespekeâ 
 (b) District Officer/efpeuee DeefOekeâejer 
 (c) Appropriate Government/mecegefÛele mejkeâej 
 (d) Local Committee/mLeeveerÙe meefceefle 
69.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prevention, Prohibition and 
Redressal Act, 2013 provisions related to 
"seeking information and power of inspection 
of records" are land under which section? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘metÛevee ceeBieves Deewj 
DeefYeuesKeeW keâe efvejer#eCe keâjves keâer Meefòeâ’’ mebyebOeer 
GheyebOe efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 24/Oeeje 24 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 25/Oeeje 25 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 26/Oeeje 26 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 27/Oeeje 27 kesâ Debleie&le 
70.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prevention, Prohibition and 
Redressal Act, 2013 provisions related to 
"penalty for non-compliance of provisions of 
the act" are provided under which section? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘DeefOeefveÙece kesâ 
GheyebOeeW kesâ Devegheeueve kesâ efueS Meeeqmle’’ mebyebOeer GheyebOe 
efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 24/Oeeje 24 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 25/Oeeje 25 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 26/Oeeje 26 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 27/Oeeje 27 kesâ Debleie&le 
71.  Under Section 26 of the Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
the employer shall be liable for which penalty? 

  ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe 
DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 26 kesâ Debleie&le efveÙeespekeâ 
efkeâme Meeeqmle keâe oeÙeer nesiee~ 

 (a) A fine which may extent to Rs. 20000/- 

  pegcee&vee pees yeerme npeej ®heS lekeâ nes mekesâiee 
 (b) A fine which may extent to Rs. 30000/- 

  pegcee&vee pees leerme npeej ®heS lekeâ nes mekesâiee 
 (c) A fine which may extent to Rs. 50000/- 

  pegcee&vee pees heÛeeme npeej ®heS lekeâ nes mekesâiee 
 (d) A fine which may extent to Rs. 60000/- 

  pegcee&vee pees mee" npeej ®heS lekeâ nes mekesâiee 
72.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 if any 
employer having been previously convicted 
again. Convicted then he shall be liable to 
penalty/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le keâesF& efveÙeespekeâ 
hetJe& oes<eefmeefæ keâer oMee ceW hegve: oes<eefmeæ "njeÙee peelee 
nw lees Jen efkeâme Meeeqmle keâer oeÙeer nesiee~ 
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 (a) Such penalty which are not less than first 
conviction/Ssmeer Meeeqmle pees henueer oes<eefmeefæ mes keâce vee nes 

 (b) To the greater penalty of first conviction 

  henueer oes<eefmeæ mes yeÌ[er ngF& Meeeqmle mes 
 (c) Twice penalty which has been imposed on 

first conviction/henueer oes<eefmeæ hej DeefOejesefhele oC[ 
kesâ ogieves oC[ mes 

 (d) One and half sentence of first conviction/henueer 
oes<eefmeæ hej DeefOejesefhele oC[ kesâ {s[ iegves oC[ mes 

73.  Under the Sexual Harassment of Women at 
Workplace Prohibition Act, 2013 provisions 
regarding "Cognizance of offences by court" 
are prescribed?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ 
GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le 
‘‘vÙeeÙeeueÙe Éeje DehejeOeeW keâe meb%eeve’’ mebyebOeer GheyebOe 
efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 24/Oeeje 24 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 25/Oeeje 25 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 26/Oeeje 26 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 27/Oeeje 27 kesâ Debleie&le 
74.  Under Section 27 of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 the 
court shall take cognizance of any offence on the 
complaint lodged by–/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej 
ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 keâer Oeeje 27 
kesâ Debleie&le vÙeeÙeeueÙe Éeje efkeâmeer DehejeOe keâe meb%eeve 
efkeâmekeâer efMekeâeÙele hej efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) Aggrieved woman/JÙeefLele ceefnuee 
 (b) By the person authorized by the internal or 

local committee/Deebleefjkeâ meefceefle DeLeJee mLeeveerÙe 
meefceefle Éeje Fme efveefceòe ØeeefOeke=âle JÙeefòeâ 

 (c) District Magistrate/efpeuee ceefpemš^sš 
 (d) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 

75.  Under the Section 27 of Sexual Harassment of 
Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
who shall take cognizance of offence?/ceefnueeDeeW 
keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 keâer Oeeje 27 kesâ Debleie&le meb%eeve efkeâmekesâ Éeje 
efueÙee peeÙesiee~ 

 (a) District Magistrate/efpeuee ceefpemš^sš Éeje 
 (b) Metropolitan Magistrate or Judicial 

Magistrate first clean/cesš^esheesefuešve ceefpemš^sš Ùee 
vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš ØeLece ßesCeer Éeje 

 (c) Sessions court/mesMeve vÙeeÙeeueÙe Éeje 
 (d) By Executive Magistrate 

  keâeÙe&heeuekeâ ceefpemš^sš Éeje 
 

76.  Every offence under Sexual Harassment of 
Women at Workplace Prohibition Act, 2013 
shall be?ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ØelÙeskeâ DehejeOe 
nesiee~ 

 (a) Cognizance/meb%esÙe 
    (b) Non-cognizance/Demeb%esÙe 
 (c) Bailable/peceeveleerÙe 
    (d) Non-bailable/DepeceeveleerÙe 
77.  Under Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 provisions 
related to "powers to make rules by 
appropriate government are laid in which 

section?/ceefnueeDeeW keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 2013 kesâ Debleie&le ‘‘mecegefÛele 
mejkeâej kesâ efveceÙe yeveeves keâer Meefòeâ’’ mebyebOeer GheyebOe 
efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 28/Oeeje 28 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 29/Oeeje 29 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 30/Oeeje 30 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 31/Oeeje 31 kesâ Debleie&le 
78.  Under the Sexual Harassment of Women at 

Workplace Prohibition Act, 2013 provisions 
related to "powers to remove difficulties" are 
land under which section?/ceefnueeDeeW keâe 
keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 kesâ Debleie&le ‘‘keâef"veeFÙeeW keâes otj keâjves keâer 
Meefòeâ’’ mebyebOeer GheyebOe efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le nw~ 

 (a) Section 28/Oeeje 28 kesâ Debleie&le 
 (b) Section 29/Oeeje 29 kesâ Debleie&le 
 (c) Section 30/Oeeje 30 kesâ Debleie&le 
 (d) Section 31/Oeeje 31 kesâ Debleie&le 
79.  Under Section 30 of Sexual Harassment of 

Women at Workplace Prohibition Act, 2013 

after how many years from the date of 

commencement of the Act, Central 

Government shall not take any action?/ceefnueeDeeW 
keâe keâeÙe&mLeue hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve Øeefle<esOe DeefOeefveÙece, 
2013 keâer Oeeje 30 kesâ Debleie&le kesâvõerÙe mejkeâej 
DeefOeefveÙece kesâ ØeejbYe nesves kesâ efkeâleves Je<e& he§eele keâesF& 
keâeÙe&Jeener veneR keâjsieer~ 

 (a) 1 year/1 Je<e& (b) 2 years/2 Je<e& 
 (c) 3 years/3 Je<e& (d) 4 years/4 Je<e& 

Gòejceeuee
1. (c) 
2. (a) 
3. (d) 
4. (d) 
5. (c) 
6. (a) 
7. (b) 
8. (d) 

9. (a) 
10. (b) 
11. (c) 
12. (d) 
13. (c) 
14. (d) 
15. (b) 
16. (b) 

17. (c) 
18. (d) 
19. (c) 
20. (c) 
21. (c) 
22. (b) 
23. (b) 
24. (b) 

25. (a) 
26. (a) 
27. (b) 
28. (a) 
29. (d) 
30. (c) 
31. (d) 
32. (d) 

33. (c) 
34. (b) 
35. (d) 
36. (a) 
37. (b) 
38. (d) 
39. (c) 
40. (a) 

41. (d) 
42. (d) 
43. (a) 
44. (d) 
45. (a) 
46. (d) 
47. (d) 
48. (c) 

 49. (b) 
50. (c) 
51. (b) 
52. (d) 
53. (a) 
54. (b) 
55. (a) 
56. (b) 

57. (c) 
58. (a) 
59. (d) 
60. (b) 
61. (c) 
62. (d) 
63. (d) 
64. (d) 

65. (b) 
66. (c) 
67. (d) 
68. (c) 
69. (b) 
70. (c) 
71. (c) 
72. (c) 

73. (d) 
74. (d) 
75. (b) 
76. (b) 
77. (b) 
78. (c) 
79. (b)
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The Pre-Conception and Pre-Natal Diagnostic Techniques  

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 

ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJehetCe& efveoeve lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe)  

DeefOeefveÙece, 1994 

1.  The objective of enactment of The Pre-

Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994 is?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-
lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 
kesâ DeefOeefveÙeceve keâe GösMÙe nw– 

 (a) Prohibition of sex selection before conception 

  ieYe&OeejCe mes hetJe& efuebie ÛeÙeve keâe Øeefle<esOe 
 (b) Prohibition of sex selection after conception  
  ieYe&OeejCe kesâ he§eeled eEueie ÛeÙeve keâe Øeefle<esOe 
 (c) Prohibition of sex selection before or after 

conception 
  ieYe&OeejCe mes hetJe& Ùee he§eeled efuebie ÛeÙeve keâe Øeefle<esOe 

 (d) None of these/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
2.  When did the assent of President received to 

The Pre-Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâes 
je„^heefle keâer Devegceefle Øeehle ngF&– 

 (a) 1 January, 1994/1 peveJejer, 1994 keâes 

 (b) 20 September, 1994/20 efmelecyej, 1994 keâes 

 (c) 10 October, 1995/10 Dekeäštyej, 1995 keâes 

 (d) 1 January, 1996/1 peveJejer, 1996 keâes 
3.  The act number of The Pre-Conception and 

Pre Natal Diagnostic Techniques (Prohibition 

of Sex Selection) Act, 1994 is?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj 
ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 keâe DeefOeefveÙece ›eâceebkeâ nw– 

 (a) Act 7 of 1994/1994 keâe DeefOeefveÙece mebKÙeebkeâ 7 

 (b) Act 8 of 1994/1994 keâe DeefOeefveÙece mebKÙeebkeâ 8 

 (c) Act 57 of 1994/1994 keâe DeefOeefveÙece mebKÙeebkeâ 57 

 (d) Act 52 of 1994/1994 keâe DeefOeefveÙece mebKÙeebkeâ 52 
4.  The Pre-Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994 extends to– 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 efJemleej nw– 

 (a) Whole of India/mechetCe& Yeejle hej 
 (b) Whole of India except Jammu & Kashmir 

  peccet-keâMceerj jepÙe kesâ efmeJeeÙe mechetCe& Yeejle hej 
 (c) Whole of India including Jammu & Kashmir  

  peccet-keâMceerj jepÙe kesâ meeLe mechetCe& Yeejle hej 
 (d) None of these/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
5.  The Pre-Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994 came into force on? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 ØeJe=òe ngDee– 

 (a) 1 January, 1994/1 peveJejer, 1994 keâes 
 (b) 20 September, 1994/20 efmelecyej, 1994 keâes 
 (c) 10 October, 1995/10 Dekeäštyej, 1995 keâes 
 (d) 1 January, 1996/1 peveJejer, 1996 keâes 
6.  The term 'Board' under The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 means? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
‘‘yees[&’’ mes DeefYeØesle nw– 

 (a) State Supervision Board/jepÙe heÙe&Jes#eCe yees[& 
 (b) Central Supervision Board/kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& 
 (c) Central Advisory Board/kesâvõerÙe meueenkeâej yees[& 
 (d) Both (a) and (b)/(a) SJeb (b) oesveeW 
7.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 'Any product of conception 

at any stage of development from fertilization 

until birth including extra embryonic 

membrances and embryo or foetus, means? 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
‘ieYee&Oeeve mes pevce nesves lekeâ efJekeâeme, kesâ efkeâmeer Yeer 
Øe›eâce hej ieYe&OeejCe keâe keâesF& Glheeo efpemeceW Deefleefjòeâ 
YeütCe efPeuueer leLee YeütCe Ùee ieYe& meeqcceefuele nw’’ mes 
DeefYeØesle nw– 

 (a) Conceptus/ieYe& Glheeo (b) Embryo/YetÇCe 

 (c) Feotus/ieYe& (d) Child/yeeuekeâ 
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8.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994, embryo means a 

developing human organism after the end of 

how many days of fertilization– 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
‘‘YeütCe’’ mes ieYee&Oeeve kesâ he§eeled efkeâleves efoveeW kesâ Deble 
lekeâ keâesF& efJekeâemeesvcegKeer ceeveJe peerJe DeefYeØesle nw– 

 (a) 54 days/54 efove (b) 56 days/56 efove 
 (c) 58 days/58 efove (d) 62 days/62 efove 
9.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 human organism during 

the period of its development beginning on the 

57th day following fertilization means– 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
‘‘ieYee&Oeeve Ùee me=peve mes Devegieeceer 57JeW efove mes ØeejbYe 
neskeâj Deewj pevce hej mecee&hle nesves Jeeueer Fmekeâer efJekeâeme 
keâer DeJeefOe kesâ oewjeve ceeveJe peerJeve’’ mes DeefYeØesle nw– 

 (a) Conceptus/ieYe& Glheeo (b) Embryo/YetÇCe 
 (c) Foctus/ieYe& (d) Child/yeeuekeâ 
10.  The term "Gynaecologist" under The Pre-

Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994 means–/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-
lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 
kesâ DeOeerve ‘‘Œeer jesie efJeMes<e%e’’ mes Ssmee JÙeefòeâ DeefYeØesle 
nw, efpemekesâ heeme– 

 (a) a master degree in Gynaecologist and obstetrics 

  Œeer jesie efJe%eeve Je Øemetefle efJe%eeve ceW mveelekeâesòej Den&lee nw 
 (b) a bachelors degree in Gynaecologist and 

obstetrics/Œeer jesie efJe%eeve Je Øemetefle efJe%eeve ceW mveelekeâ 
Den&lee nw 

 (c) Diploma in Gynaecologist and obstetrics 

  Œeer jesie efJe%eeve Je Øemetefle efJe%eeve ceW ef[hueescee Den&lee nw 
 (d) None of the above//Ghejesòeâ ceW mes keâesF& Yeer 
11.  The term "Paediatrician" under The Pre-

Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994 means– 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ DeOeerve ‘‘yeeue 
efÛeefkeâlmekeâ’’ mes Ssmee JÙeefòeâ DeefYeØesle nw, efpemekesâ heeme– 

 (a) a master degree in paediatrician 

  yeeue jesie efJe%eeve ceW mveelekeâesòej Den&lee nw 
 (b) a bachelor degree in paediatrician  
  yeeue jesie efJe%eeve ceW mveelekeâ Den&lee nw 

 (c) a diploma in paediatrician 
  yeeue jesie efJe%eeve ceW ef[hueescee Den&lee nw 

 (d) None of them/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& Yeer 
12.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 
Selection) Act, 1994 any procedure, technique, 
test or administration or prescription or 
provision of anything for the purpose of 
ensuring or an embryo will be a particular sex 

means–/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-
lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 
kesâ Debleie&le ‘‘Fme yeele keâes megefveef§ele keâjves Ùee Gmekeâer 
efkeâmeer efJeefMe„ efuebie keâe nesiee keâesF& Øeef›eâÙee, lekeâveerkeâ, 
hejer#ee Ùee keâesF& ØeÙeesie Ùee vegmKee Ùee JÙeJemLee’’ mes 
DeefYeØesle nw– 

 (a) Conceptus/ieYe& Glheeo 
 (b) Sex selection/efuebie ÛeÙeve 
 (c) Foetus/ieYe& 
 (d) Natal Diagnostic Technique 

  ØemeJe efveoeve lekeâveerkeâer 
13.  The term "State Board" under The Pre-

Conception and Pre Natal Diagnostic 
Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 
1994 means– 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ DeOeerve ‘‘jepÙe 
yees[&’’ mes DeefYeØesle nw– 

 (a) State Supervision Board/jepÙe heÙe&Jes#eCe yees[& 
 (b) Supervision Board of Union Territory 

  mebIe jepÙe#es$e heÙe&Jes#eCe yees[& 

 (c) Notified board/DeefOemetefÛele yees[& 

 (d) Both (a) and (b)/Ghejesòeâ (a) Deewj (b) oesveeW 
14.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 
(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 

prohibition of sex selection provided/ieYe&OeejCe 
hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve 
Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘efuebie ÛeÙeve Deewj Øeefle<esOe’’ mebyebOeer     
ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Under Section 3/Oeeje 3 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 3(A)/Oeeje 3keâ kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 3(B)/Oeeje 3Ke kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 4(A)/Oeeje 4keâ kesâ Debleie&le 
15.  The Pre-Natal Diagnostic Techniques cannot 

be used for any other purpose except to find 

following abnormalities?ØemeJehetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
keâe GheÙeesie efvecve DeefveÙeefceleleeDeeW keâes %eele keâjves kesâ 
efmeJeeÙe veneR efkeâÙee peeSiee– 
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 (a) Chromosomal abnormalities and genetic 

metabolic diseases/iegCemet$eer DeefveÙeefcelelee Deewj 
DeevegJeebefMekeâer GheeÛeÙeer jesie 

 (b) Haemoglobin disorder and sex linked genetic 

disease/nerceesiueesefyeve efJeke=âefleÙeeb Deewj efuebie mebueive 
DeevegJebefMekeâer jesie 

 (c) Congential abnormalities or any other 

abnormalities or disease which are specified 

by Central Supervisory Board/pevcepeele 
DemebieefleÙeeb Deewj DevÙe keâesF& DeØemeeceevÙeleeSb Ùee jesie pees 
kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& Éeje efJeefveefo&„ efkeâS peeSb 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
16.  After the fulfilment of the following 

condition/conditions, any Pre-Natal Diagnostic  

Techniqued shall be used or operated by an 

eligible person if–/efvecveefueefKele efkeâme Mele&/MeleeX keâer 
hetefle& nes peeves hej, efkeâmeer Yeer ØemeJehetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
keâe GheÙeesie Ùee heefjÛeeueve, Ssmee keâjves kesâ Deeefn&le 
JÙeefòeâ Éeje efkeâÙee peeSiee– 

 (a) the age of pregnant woman is about 35  years 

and the pregnant lady had undergone two or 

more spontaneous abortions or foetal damage 

/ieYe&Jeleer Œeer keâer DeeÙeg heQleerme Je<e& mes DeefOekeâ nw DeLeJee 
ieYe&Jeleer Œeer kesâ oes Ùee DeefOekeâ mJele: ieYe&heele ngS nQ Ùee 
YeütCe neefve ngF& nw~ 

 (b) the pregnant lady has been exposed to 

potentially  tetratogenic agents  such as drugs, 

radiation, infection or chemicals/ieYe&Jeleer Œeer, 
efJeYeJe efJe™hepevekeâeW, pewmes efkeâ Deew<eefOeÙeeW, efJeefkeâjCeeW, 
meb›eâceCe Ùee jmeeÙeveeW mes ØeYeeefJele ngF& nw 

 (c) The pregnant woman or her spouse has a 

family history of mental retardation or 

physical deformities such as spasticity or any 

other genetic disease. 

  ieYe&Jeleer Œeer Ùee Gmekesâ heefle kesâ kegâšgbye ceW ceeveefmekeâ cebolee 
Ùee Meejerefjkeâ efJe™efhelee pewmes keâer mebmlecYelee Ùee efkeâmeer 
DevÙe DeevegJebefMekeâer jesie keâe heefjJeej Je=òe nw 

 (d) Any of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& Yeer 
17.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 

provisions regarding prohibitions of written 

consent of pregnant woman and 

communication of the sex foetus provided 

/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘ieYe&Jeleer Œeer keâer efueefKele menceefle Deewj YeütCe 
kesâ efuebie keâer mebmetÛevee kesâ Øeefle<esOe’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve nQ– 

 (a) Under Section 3/Oeeje 3 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 4/Oeeje 4 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Debleie&le 
18.  Under the Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 person referred to in 

clause (2) of Section 3 may conduct the pre-

natal diagnostic procedure, when/ieYe&OeejCe hetJe& 
Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le Oeeje 3 kesâ KeC[ 2 ceW 
efveefo&„ JÙeefòeâ ØemeJehetCe& efveoeve Øeef›eâÙeeDeeW keâe mebÛeeueve 
keâj mekesâiee, peyeefkeâ– 

 (a) He has intimated about all the known effects 
of such processese to the concerned pregnant 

woman/Gmeves mebyebefOele ieYe&Jeleer keâes Ssmeer Øeef›eâÙeeDeeW kesâ 
meYeer %eele ØeYeeJeeW keâes yelee efoÙee nes 

 (b) He has obtained a written consent to execute 
such processes to the concerned pregnant lady 

in a tengible language/Gmeves mebyebefOele ieYe&Jeleer keâes 
Ssmeer Øeef›eâÙee keâjeves keâer efueefKele menceefle mecePes peeves 
Jeeueer Yee<ee ceW Øeehle keâj ueer nes 

 (c) He has provided a copy of the written consent 

to the pregnant woman/efueefKele menceefle keâer Øeefle 
ieYe&Jeleer Œeer keâes os oer nes 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
19.  Under which section of The Pre-Conception and 

Pre Natal Diagnostic Techniques (Prohibition of 

Sex Selection) Act, 1994 provisions regarding 

constitution of "Central Supervision Board" are 

given?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 efkeâ efkeâme 
Oeeje kesâ Debleie&le ‘‘kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& keâe ie"ve’’ 
mebyebOeer ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Under Section 5/Oeeje 5 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 6/Oeeje 6 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 7/Oeeje 7 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 8/Oeeje 8 kesâ Debleie&le 
20.  Who will constitute 'Central Supervision 

Board' under The Pre-Conception and Pre 

Natal Diagnostic Techniques (Prohibition of 

Sex Selection) Act, 1994? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ DeOeerve kesâvõerÙe 
heÙe&Jes#eCe yees[& keâe ie"ve keâewve keâjsiee? 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 
 (b) Central Government by the advice of Chief 

Justice of India/Yeejle kesâ cegKÙe vÙeeÙecetefle& kesâ hejeceMe& 
mes kesâvõerÙe mejkeâej 

 (c) President/je„^heefle 
 (d) President on the advice of Central 

Government/kesâvõerÙe mejkeâej kesâ hejeceMe& mes je„^heefle 
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21.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 
Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 
Selection) Act, 1994 who will be the ex-officio 
chairman of Central Supervisory Board? 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& keâe heosve DeOÙe#e keâewve nesiee? 

 (a) Prime Minister/ØeOeeveceb$eer 
 (b) Family Welfare Ministry or Minister in-

charge 

  heefjJeej keâuÙeeCe ceb$eeueÙe Ùee efJeYeeie keâe YeejmeeOekeâ ceb$eer 
 (c) Any member who has been electedd by all the 

members of board/keâesF& meomÙe pees yees[& kesâ mecemle 
meomÙeeW Éeje efveJee&efÛele efkeâÙee ieÙee nes 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
22.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 
Selection) Act, 1994 who will be the ex-officio 
vice-chairman of Central Supervisory Board? 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& keâe heosve GheeOÙe#e keâewve nesiee? 

 (a) Secretary of Government of India who is the 

in-charge of family welfare deptt/Yeejle mejkeâej 
keâe meefÛeJe pees heefjJeej keâuÙeeCe efJeYeeie keâe YeejmeeOekeâ nw 

 (b) Director General of Health Service of Central 

Government/kesâvõerÙe mejkeâej keâe mJeemLÙe mesJee 
ceneefveosMekeâ 

 (c) An equivalent joint rank officer of Central 
Government who is the in-charge of family 

welfare/kesâvõerÙe mejkeâej kesâ mebÙegòeâ meceleguÙe hebefòeâ keâe 
DeefOekeâejer, pees heefjJeej keâuÙeeCe keâe YeejmeeOekeâ nw 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
23.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 
Selection) Act, 1994 who will be ex-officio 
member-secretary of Central Supervisory 
Board?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-
lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 
kesâ Debleie&le kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& keâe heosve meomÙe-
meefÛele keâewve nesiee? 

 (a) Secretary of Government of India is the in-

charge of family welfare dept/Yeejle mejkeâej keâe 
meefÛeJe pees heefjJeej keâuÙeeCe efJeYeeie keâe YeejmeeOekeâ nw 

 (b) Director General of health services of Central 

Government/kesâvõerÙe mejkeâej keâe mJeemLÙe mesJee 
ceneefveosMekeâ 

 (c) An equivalent joint rank officer of Central 
Government who is the in-charge of family 

welfare/kesâvõerÙe mejkeâej kesâ mebÙegòeâ meceleguÙe hebefòeâ keâe 
DeefOekeâejer, pees heefjJeej keâuÙeeCe keâe YeejmeeOekeâ nw 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 

24.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994, the working tenure of 

members of Central Supervisory Board will 

be?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& kesâ meomÙeeW keâer keâeÙe& DeJeefOe 
nesieer? 

 (a) 5 years/5 Je<e& (b) 3 years/3 Je<e& 

 (c) 2 years/2 Je<e& (d) 1 years/1 Je<e& 
25.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 the central supervisory 

board shall meet at least once in .......... 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& keâe DeefOeJesMeve ........... ceW  keâce 
mes keâce Skeâ yeej nesiee– 

 (a) Three months/leerve ceen 

 (b) Four months/Ûeej ceen 

 (c) Six months/Ún ceen 

 (d) Eight months/Dee" ceen 
26.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 how many times a member 

of Central Supervisory Board can be 

appointed? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
kesâvõerÙe heÙe&Jes#eCe yees[& keâe keâesF& meomÙe efkeâleveer yeej 
efveÙegòeâ efkeâÙee pee mekeâlee nw? 

 (a) Only once/kesâJeue Skeâ yeej 

 (b) Two times/oes yeej 

 (c) More than2 times/oes mes DeefOekeâ yeej 

 (d) Any number of times/efkeâleveer Yeer yeej 
27.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 

provisions regarding "Functions of Board" 

have been provided?  
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘yees[& kesâ ke=âlÙe’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve nw? 

 (a) Under Section 14/Oeeje 14 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 15/Oeeje 15 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 16/Oeeje 16 kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 
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28.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 

provisions regarding "Constitution of State 

and Union Territory Supervisory Board" have 

been provided? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘jepÙe heÙe&Jes#eCe yees[& Deewj mebIe jepÙe#es$e 
heÙe&Jes#eCe yees[& keâe ie"ve’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve nw? 

 (a) Under Section 17/Oeeje 15 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 16/Oeeje 16 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 16(A)/Oeeje 16keâ kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 

29.  Who shall be the chairman of State 

Supervisory Board under The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
jepÙe heÙe&Jes#eCe yees[& keâe DeOÙe#e keâewve nesiee? 

 (a) Chief Minister/cegKÙeceb$eer 

 (b) Minister in-charge of Health and Family 

welfare in state/jepÙe ceW mJeemLÙe Deewj heefjJeej 
keâuÙeeCe keâe YeejmeeOekeâ ceb$eer 

 (c) Any member who has been elected by all the 

members of State Supervisory Board/keâesF& 
meomÙe pees jepÙe yees[& kesâ mecemle meomÙeeW Éeje efveJee&efÛele 
efkeâÙee ieÙee nes 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 

30.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 who shall be the ex-officio 

vice-chairman of the State Supervisory Board? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le jepÙe 
heÙe&Jes#eCe yees[& keâe heosve GheeOÙe#e keâewve nesiee? 

 (a) Secretary in-charge of Health and Family 

Welfare Deptt./mJeemLÙe Deewj heefjJeej keâuÙeeCe efJeYeeie 
keâe YeejmeeOekeâ meefÛeJe 

 (b) In-charge of Women and Child Development, 

social welfare, law and medical science and 

homeopathy related Indian system, 

deptt/ceefnuee Deewj yeeue efJekeâeme, meceepe keâuÙeeCe efJeefOe 
Deewj DeeÙegefJe%eeve leLee nescÙeeshewLeer keâer YeejleerÙe heæefle 
efJeYeeieeW keâe YeejmeeOekeâ 

 (c) An officer not below the rank of joint director 

in-charge of family welfare/Skeâ DeefOekeâejer, pees 
heefjJeej keâuÙeeCe kesâ YeejmeeOekeâ mebÙegòeâ efveosMekeâ keâer hebefòeâ 
mes veerÛes keâe ve nes 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
31.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 who will be the ex-officio 

member secretary of State Supervisory Board? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le jepÙe 
heÙe&Jes#eCe yees[& keâe heosve meomÙe-meefÛeJe keâewve nesiee? 

 (a) Secretary in-charge of Health and Family 

Welfare Deptt./mJeemLÙe Deewj heefjJeej keâuÙeeCe efJeYeeie 
keâe YeejmeeOekeâ meefÛeJe 

 (b) In-charge of Women and Child Development, 

social welfare, law and medical science and 

homeopathy related Indian system, 

deptt/ceefnuee Deewj yeeue efJekeâeme, meceepe keâuÙeeCe efJeefOe 
Deewj DeeÙegefJe%eeve leLee nescÙeeshewLeer keâer YeejleerÙe heæefle 
efJeYeeieeW keâe YeejmeeOekeâ 

 (c) An officer not below the rank of joint director 

in-charge of family welfare/Skeâ DeefOekeâejer, pees 
heefjJeej keâuÙeeCe kesâ YeejmeeOekeâ mebÙegòeâ efveosMekeâ keâer hebefòeâ 
mes veerÛes keâe ve nes 

 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
32.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 the state supervisory board 

shall meet at least once in ..........?/ieYe&OeejCe hetJe& 
Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le jepÙe heÙe&Jes#eCe yees[& 
keâe DeefOeJesMeve ............ ceW keâce mes keâce Skeâ yeej nesiee– 

 (a) Three months/leerve ceen 

 (b) Four months/Ûeej ceen 

 (c) Six months/Ún ceen 

 (d) Eight months/Dee" ceen 
33.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 the tenure of members of 

State Advisory Board except ex-officio member 

shall be/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-
lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 
kesâ Debleie&le jepÙe heÙe&Jes#eCe yees[& kesâ heosve meomÙe kesâ 
Deefleefjòeâ DevÙe meomÙeeW keâer heoeJeefOe nesieer– 

 (a) 5 years/5 Je<e& (b) 3 years/3 Je<e& 

 (c) 2 years/2 Je<e& (d) 1 year/1 Je<e& 
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34.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 there is 

provisions regarding, "Appropriate Authority 

and Advisory Committee"? 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘mecegefÛele ØeeefOekeâejer Deewj meueenkeâej meefceefle’’ 
mebyebOeer ØeeJeOeeve nQ? 

 (a) Under Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 18/Oeeje 18 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 19/Oeeje 19 kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 20/Oeeje 20 kesâ Debleie&le 

35.  Who shall appoint an appropriate authority   

for the Union Territory under The Pre-

Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
mebIe jepÙe #es$e kesâ efueS mecegefÛele ØeeefOekeâejer keâer efveÙegefòeâ 
efkeâmekesâ Éeje keâer peeSieer– 

 (a) By Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej Éeje  

 (b) By appropriate Government/mecegefÛele mejkeâej Éeje 

 (c) By State Government/jepÙe mejkeâej Éeje 

 (d) By administrator of Union Territory  

  mebIe jepÙe #es$e kesâ Øe<eemekeâ kesâ Éeje 

36.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 there is 

provisions regarding, "Constitution of an 

advisory committee to aid and advice 

appropriate authority?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe 
hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le 
‘‘mecegefÛele ØeeefOekeâejer keâes meueen Deewj meneÙelee osves kesâ 
efueS Skeâ meueenkeâej meefceefle keâe ie"ve’’ mebyeOeer 
ØeeJeOeeve nw? 

 (a) Under Section 17(5)/Oeeje 17(5) kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 18(3)/Oeeje 18(3) kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 19(4)/Oeeje 19(4) kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 20(5)/Oeeje 20(5) kesâ Debleie&le 

37.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 there is 

provisions regarding, "powers of appropriate 

authorities"? 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘mecegefÛele ØeeefOekeâeefjÙeeW keâer Meefòeâ’’ mebyebOeer 
ØeeJeOeeve nQ 

 (a) Under Section 17/Oeeje 17 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 17(A)/Oeeje 17keâ kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 18/Oeeje 18 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 19/Oeeje 19 kesâ Debleie&le 
38.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 every genetics counselling 

centre or laboratory or clinic which operates 

for a particular purpose as mentioned in 

Section 4, shall apply for registration within 

how much period from the date of 

commencement of this act?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj 
ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le ØelÙeskeâ DeevegJebefMekeâer 
meueen kesâvõ Ùee ØeÙeesieMeeuee Ùee keäueerefvekeâ, pees Oeeje 4 
ceW GuuesefKele efkeâmeer ØeÙeespeve kesâ efueS mebÛeeefuele keâjlee 
nw, Fme DeefOeefveÙece kesâ ØeejbYe mes "erkeâ hetJe& efkeâleveer 
DeJeefOe kesâ Yeerlej jefpemš^sMeve nsleg DeeJesove keâjsiee– 

 (a) 15 days/15 efoveeW kesâ Yeerlej  
 (b) 30 days/30 efoveeW kesâ Yeerlej 
 (c) 45 days/45 efoveeW kesâ Yeerlej 
 (d) 60 days/60 efoveeW kesâ Yeerlej 
39.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 who shall grant the 

registration certificate?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe 
hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le jefpemš^erkeâjCe ØeceeCe 
he$e efkeâmekesâ Éeje Øeoeve efkeâÙee peeSiee– 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej Éeje 
 (b) State Government/jepÙe mejkeâej Éeje 
 (c) Advisory committee/meueenkeâej meefceefle Éeje  
 (d) Appropriate authority/mecegefÛele ØeeefOekeâejer Éeje 
40.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 who shall cancel and 

suspend of registration?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe 
hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le jefpemš^erkeâjCe keâe 
jökeâjCe Ùee efveuebyeve efkeâmekesâ Éeje efkeâÙee peeSiee– 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej Éeje 
 (b) State Government/jepÙe mejkeâej Éeje 
 (c) Appropriate Government/mecegefÛele mejkeâej Éeje 

 (d) Appropriate Authority/mecegefÛele ØeeefOekeâejer Éeje 
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41.  Under which section of The Pre-Conception 
and Pre Natal Diagnostic Techniques 
(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 there is 

provisions regarding 'Appeals'?/ieYe&OeejCe hetJe& 
Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le 
‘‘Deheerue’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve nQ? 

 (a) Under Section 20/Oeeje 20 kesâ Debleie&le 
 (b) Under Section 21/Oeeje 21 kesâ Debleie&le 
 (c) Under Section 22/Oeeje 22 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 23/Oeeje 23 kesâ Debleie&le 
42.  An appeal against cancellation or suspension of 

registration can be filed by the genetics 
counselling centre, genetic laboratory or 

genetic clinic within?/jefpemš^erkeâjCe kesâ jodkeâjCe Ùee 
efveuebyeve kesâ efJe®æ DeevegJebefMekeâer meueen kesâvõ, 
DeevegJebefMekeâer ØeÙeesieMeeuee Ùee DeevegJebefMekeâer eqkeäueefvekeâ 
Éeje Deheerue keâer pee mekesâieer– 

 (a) 15  days/15 efoveeW kesâ Yeerlej 
 (b) 30 days/30 efoveeW kesâ Yeerlej 
 (c) 45 days/45 efoveeW kesâ Yeerlej 
 (d) 60 days/60 efoveeW kesâ Yeerlej 
43.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 
Selection) Act, 1994 before whom an appeal 
can be filed against the cancellation or 

suspension of registration?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj 
ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le mecegefÛele ØeeefOekeâejer 
Éeje efkeâS ieS jefpemš^erkeâjCe kesâ efveuebyeve Ùee jökeâjCe kesâ 
DeeosMe kesâ efJe®æ Deheerue efkeâmes keâer peeSieer– 

 (a) Appelate authority/Deheerue ØeeefOekeâejer keâe 
 (b) Central Government against order passed by 

central appropriate authority/kesâvõerÙe mecegefÛele 
ØeeefOekeâejer kesâ DeeosMe kesâ efJe®æ kesâvõ mejkeâej keâes 

 (c) State government against order passed by the 

state appropriate authority/jepÙe mecegefÛele ØeeefOekeâejer 
kesâ DeeosMe kesâ efJe®æ jepÙe mejkeâej keâes 

 (d) By (b) and (c) above/Ghejesòeâ (b) SJeb (c) 

44.  An appeal can be filed against an order of 
cancellation or suspension of registration by 

the central appropriate authority?/jefpemš^erkeâjCe 
kesâ jodkeâjCe Ùee efveuebyeve kesâ kesâvõerÙe mecegefÛele ØeeefOekeâejer 
kesâ DeeosMe kesâ efJe®æ Deheerue keâer pee mekesâieer– 

 (a) Before High Court/GÛÛe vÙeeÙeeueÙe kesâ mece#e 
 (b) Before Session Court/mesMeve vÙeeÙeeueÙe kesâ mece#e 
 (c) Before State Government/jepÙe mejkeâej kesâ mece#e 
 (d) Before Central Government 

  kesâvõerÙe mejkeâej kesâ mece#e 

45.  What penalty have been provided for giving 

advertisement regarding Pre-Conception and 

Pre Natal Sex Determination?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj 
ØemeJehetJe& efuebie DeJeOeejCe mecyevOeer efJe%eeheve osves kesâ 
DehejeOe kesâ efueS keäÙee oC[ GheyeeqvOele nw? 

 (a) imprisonment which may extend to one year 

and fine upto Rs. 1000/keâejeJeeme efpemekeâer 1 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 1000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (b) imprisonment which may extend to two years 

and fine upto Rs. 3000/keâejeJeeme efpemekeâer 2 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 3000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (c) imprisonment which may extend to three 

years and fine upto Rs. 10000/keâejeJeeme efpemekeâer 
3 Je<e& lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 10000 
®heS lekeâ keâe nes mekesâiee 

 (d) imprisonment which may extend to five years 

and fine upto Rs. 50000/keâejeJeeme efpemekeâer 5 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 50000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

46.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 there is 

provisions regarding "offences and penalties"? 

/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘DehejeOe Deewj MeeeqmleÙeeb’’ mecyebOeer ØeeJeOeeve nw 

 (a) Under Section 22/Oeeje 22 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 23/Oeeje 23 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 24/Oeeje 24 kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 25/Oeeje 25 kesâ Debleie&le 
47.  Under Section 23 of The Pre-Conception and 

Pre Natal Diagnostic Techniques (Prohibition 

of Sex Selection) Act, 1994 the punishment for 

the first offence of contravension of any 

provision of the act is 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer Oeeje 23 kesâ 
Debleie&le DeefOeefveÙece kesâ efkeâmeer GheyebOe kesâ GuuebIeve kesâ 
ØeLece DehejeOe hej efJeefnle oC[ nw– 

 (a) imprisonment which may extend to one year 

and fine upto Rs. 1000/keâejeJeeme efpemekeâer 1 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 1000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (b) imprisonment which may extend to two years 

and fine upto Rs. 3000/keâejeJeeme efpemekeâer 2 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 3000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 
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 (c) imprisonment which may extend to three 

years and fine upto Rs. 10000/keâejeJeeme efpemekeâer 
3 Je<e& lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 10000 
®heS lekeâ keâe nes mekesâiee 

 (d) imprisonment which may extend to five years 

and fine upto Rs. 50000/keâejeJeeme efpemekeâer 5 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 50000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

48.  Under Section 23 of The Pre-Conception and 
Pre Natal Diagnostic Techniques (Prohibition 
of Sex Selection) Act, 1994 the prescribed  
punishment for the subsequent contravention 
of any provision of the act is– 

  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 
ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer Oeeje 23 kesâ 
Debleie&le DeefOeefveÙece kesâ efkeâmeer GheyebOe kesâ GuuebIeve keâer 
he§eeleJeleea oes<eefmeefæ hej efJeefnle oC[ nQ– 

 (a) imprisonment which may extend to one year 

and fine upto Rs. 1000/keâejeJeeme efpemekeâer 1 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 1000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (b) imprisonment which may extend to two years 

and fine upto Rs. 3000/keâejeJeeme efpemekeâer 2 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 3000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (c) imprisonment which may extend to three 

years and fine upto Rs. 10000/keâejeJeeme efpemekeâer 
3 Je<e& lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 10000 
®heS lekeâ keâe nes mekesâiee 

 (d) imprisonment which may extend to five years 

and fine upto Rs. 50000/keâejeJeeme efpemekeâer 5 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 50000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

49.  Any person who will seek help for the purpose 
of sex selection or using Pre Natal Diagnostic 
Techniques (except in exceptional 
circumstances) on any pregnant woman from a 
sonologist, than he shall be liable for 
punishment for first offence– 

  keâesF& JÙeefòeâ pees efkeâmeer ieYe&Jeleer Œeer hej efuebie ÛeÙeve kesâ 
efueS Ùee ØemeJehetCe& efveoeve lekeâveerkeâ keâe GheÙeesie keâjves 
kesâ efueS (DeeheJeeefokeâ heefjeqmLeefleÙeeW mes efYeVe) efkeâmeer 
meesveesueesefpemš keâer meneÙelee uesiee Jen ØeLece DehejeOe kesâ 
efueS oC[veerÙe nesiee– 

 (a) imprisonment which may extend to one year 

and fine upto Rs. 1000/keâejeJeeme efpemekeâer 1 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 1000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (b) imprisonment which may extend to two years 

and fine upto Rs. 3000/keâejeJeeme efpemekeâer 2 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 3000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

 (c) imprisonment which may extend to three 

years and fine upto Rs. 50000/keâejeJeeme efpemekeâer 
3 Je<e& lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 50000 
®heS lekeâ keâe nes mekesâiee 

 (d) imprisonment which may extend to five years 

and fine upto Rs. 50000/keâejeJeeme efpemekeâer 5 Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 50000 ®heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee 

50.  Any person who will seek help for the purpose of 
sex selection or using Pre Natal Diagnostic 
Techniques (except in exceptional 
circumstances) on any pregnant woman then he 
shall be liable for punishment for subsequent 

offence/keâesF& JÙeefòeâ pees efkeâmeer ieYe&Jeleer Œeer hej efuebie 
ÛeÙeve kesâ efueS Ùee ØemeJehetCe& efveoeve lekeâveerkeâ keâe GheÙeesie 
keâjves kesâ efueS (DeeheJeeefokeâ heefjeqmLeefleÙeeW mes efYeVe) efkeâmeer 
meesveesueesefpemš keâer meneÙelee uesiee Jen he§eeledJeleea DehejeOe 
kesâ efueS oC[veerÙe nesiee– 

 (a) imprisonment which may extend to one year 

and fine upto Rs. 1000/keâejeJeeme pees 1 Je<e& lekeâ 
keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 1000 ®heS lekeâ keâe nes 
mekesâiee 

 (b) imprisonment which may extend to two years 

and fine upto Rs. 3000/keâejeJeeme pees 2 Je<e& lekeâ 
keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 3000 ®heS lekeâ keâe nes 
mekesâiee 

 (c) imprisonment which may extend to three 

years and fine upto Rs. 10000/keâejeJeeme pees 3 
Je<e& lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 10000 ®heS 
lekeâ keâe nes mekesâiee 

 (d) imprisonment which may extend to five years 

and fine upto Rs. 1 lakh/keâejeJeeme pees 5 Je<e& lekeâ 
keâer nes mekesâieer Deewj pegcee&vee pees 1 ueeKe ®heS lekeâ keâe 
nes mekesâiee 

51.  Any woman who has been forced to undergo 
any Pre-Natal Diagnostic Technique or Sex-
selection procedure, then she shall– 

  keâesF& Œeer efpemes efkeâmeer efveoeve lekeâveerkeâ keâjeves Ùee efuebie 
ÛeÙeve keâjeves kesâ efueS efJeÕeMe efkeâÙee ieÙee nes, lees Jen– 

 (a) be liable for a punishment under Section 

23(3) of the Act/DeefOeefveÙece keâer Oeeje 23(3) kesâ 
DeOeerve oC[ kesâ efueS oeÙeer nw 

 (b) not be liable for a punishment under Section 

23(3) of the Act/DeefOeefveÙece keâer Oeeje 23(3) kesâ 
DeOeerve oC[ kesâ efueS oeÙeer veneR nw 

 (c) whether liable or not depend upon circumstance 

of each case/oC[ kesâ efueS oeÙeer nw Ùee veneR Ùen ØelÙeskeâ 
ceeceues keâer heefjeqmLeefleÙeeW hej efveYe&j keâjsiee 

 (d) It will depend on courts discretion whether she 

is liable for punishment or not/oC[ kesâ efueS oeÙeer nw 
Ùee veneR Ùen vÙeeÙeeueÙe kesâ efJeJeskeâ hej efveYe&j keâjsiee 



The Pre-Conception and Pre-Natal Diagnostic Techniques Act, 1994 61 YCT 

52.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 there is 

provisions regarding presumption in case of 

conduct of Pre-Natal Diagnostic Techniques? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘ØemeJehetCe& efveoeve lekeâveerkeâeW kesâ mebÛeeueve keâer 
oMee ceW GheOeejCee’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve nw? 

 (a) Under Section 22/Oeeje 22 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 23/Oeeje 23 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 24/Oeeje 24 kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 25/Oeeje 25 kesâ Debleie&le 

53.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 the court shall presume 

that/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer Oeeje 
24 kesâ Debleie&le vÙeeÙeeueÙe GheOeejCee keâjsiee efkeâ– 

 (a) the pregnant woman as such has been forced 

to undertake Pre-Natal Diagnostic Technique 

by her husband or any other relative/ieYe&Jeleer Œeer 
ÙeLeeeqmLeefle, Gmekesâ heefle Ùee efkeâmeer DevÙe veelesoej Éeje 
ØemeJehetCe& efveoeve lekeâveerkeâ keâe GheÙeesie keâjeves kesâ efueS 
efJeJeMe keâer ieF& Leer 

 (b) The pregnant woman has not been forced to 

undertake Pre-Natal Diagnostic Technique by 

her husband or any other relative 

  ieYe&Jeleer Œeer ÙeLeeeqmLeefle, Gmekesâ heefle Ùee efkeâmeer DevÙe 
veelesoej Éeje ØemeJehetCe& efveoeve lekeâveerkeâ keâe GheÙeesie 
keâjeves kesâ efueS efJeJeMe veneR keâer ieF& Leer 

 (c) Such an offence has been committed by the 

woman itself/Ssmee DehejeOe mJeÙeb Œeer Éeje efkeâÙee ieÙee nw 

 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer 

54.  Under which section of The Pre-Conception and 

Pre Natal Diagnostic Techniques (Prohibition of 

Sex Selection) Act, 1994 there is provisions 

regarding penalty for offences for which no 

specific punishment is provided?/ieYe&OeejCe hetJe& 
Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le ‘‘efpeve 
DehejeOeeW kesâ efueS Meeeqmle GheyebefOele veneR, kesâ efueS oC[’’ 
mebyebOeer ØeeJeOeeve nw? 

 (a) Under Section 22/Oeeje 22 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 23/Oeeje 23 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 24/Oeeje 24 kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 25/Oeeje 25 kesâ Debleie&le 

55.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 

offences for which penalty is not prescribed in 

the act, he shall be punished for/ieYe&OeejCe hetJe& 
Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le efpeme DehejeOeeW kesâ efueS 
DeefOeefveÙece ceW <eeeqŒe keâe GheyebOe veneR Jeneb Gmekeâs efueS 
oC[ keâer DeJeefOe nesieer– 

 (a) 3 months imprisonment/leerve ceen keâe keâejeJeeme 
 (b) A fine of upto Rs. 1000 

  Skeâ npeej ®heS lekeâ keâe pegcee&vee 
 (c) A fine of Rs. 500 per day in case of continued 

offence/efvejblej peejer jnves Jeeues DehejeOe ceW ØelÙeskeâ efove 
kesâ efueS 500 ®heS Øeefleefove pegcee&vee 

 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer 
56.  Under which section of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 there is 

provisions regarding "offences by companies"? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘kebâheefveÙeeW Éeje DehejeOe’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve nw? 

 (a) Under Section 26/Oeeje 26 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 27/Oeeje 27 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 28/Oeeje 28 kesâ Debleie&le 
 (d) Under Section 29/Oeeje 29 kesâ Debleie&le 
57.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 every offence shall be– 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le ØelÙeskeâ 
DehejeOe nesiee– 

 (a) Cognizable, bailable and non-compoundable 

  meb%esÙe, peceeveleerÙe Deewj DeMeceveerÙe 
 (b) Non-cognizable, non-bailable and 

compoundable/Demeb%esÙe, DepeceeveleerÙe Deewj MeceveerÙe 
 (c) Cognizable, bailable and compoundable 

  meb%esÙe, peceeveleerÙe Deewj MeceveerÙe 
 (d) Cognizable, non-bailable and non-

compoundable/meb%esÙe, DepeceeveleerÙe Deewj DeMeceveerÙe 
58.  Under which section of The Pre-Conception and 

Pre Natal Diagnostic Techniques (Prohibition of 

Sex Selection) Act, 1994 there is provisions 

regarding "Cognizance of offences"? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer efkeâme Oeeje kesâ 
Debleie&le ‘‘DehejeOeeW keâe meb%eeve’’ mebyebOeer ØeeJeOeeve nw? 
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 (a) Under Section 26/Oeeje 26 kesâ Debleie&le 

 (b) Under Section 27/Oeeje 27 kesâ Debleie&le 

 (c) Under Section 28/Oeeje 28 kesâ Debleie&le 

 (d) Under Section 29/Oeeje 29 kesâ Debleie&le 

59.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 offences shall be triable 

by–/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
DehejeOe efJeÛeejCeerÙe neWies– 

 (a) Metropolitan Magistrate or first class 

Magistrate 

  ceneveiej ceefpemš^sš Éeje Ùee ØeLece Jeie& ceefpemš^sš Éeje 

 (b) Only by first class Judicial Magistrate 

  kesâJeue ØeLece Jeie& vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš Éeje 

 (c) Sessions court 

  mesMeve vÙeeÙeeueÙe Éeje 

 (d) High court 

  GÛÛe vÙeeÙeeueÙe Éeje 

60.  Under The Pre-Conception and Pre Natal 

Diagnostic Techniques (Prohibition of Sex 

Selection) Act, 1994 all records, charts, forms, 

reports, consent letter and their documents 

required to be maintained shall be preserved? 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le jKes 
peeves kesâ efueS Dehesef#ele meYeer DeefYeuesKeeW, ÛeešeW, Øe™heeW, 
efjheesšeX, menceefle he$eeW leLee DevÙe meYeer omleeJespeeW keâes 
megjef#ele jKee peeSiee– 

 (a) For one year period 

  Skeâ Je<e& keâer DeJeefOe lekeâ 

 (b) For two year period 

  oes Je<e& keâer DeJeefOe lekeâ 

 (c) For three year period 

  leerve Je<e& keâer DeJeefOe lekeâ 

 (d) For five year period 

  heebÛe Je<e& keâer DeJeefOe lekeâ 

61.  Under the Section 30 of The Pre-Conception 

and Pre Natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994 powers 

to search and seizer has been given to– 
  ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ (efuebie 

ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 keâer Oeeje 30 kesâ 
Debleie&le leueeMeer uesves Deewj DeefYeuesKeeW, Deeefo kesâ 
DeefYe«enCe keâjves keâer Meefòeâ oer ieF&– 

 (a) State Government 

  jepÙe mejkeâej 
 (b) Appropriate Government 

  mecegefÛele mejkeâej 
 (c) Appropriate authority 

  mecegefÛele ØeeefOekeâejer 
 (d) None of the above 

  Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
62.  Who is empowered to make rules under The 

Pre-Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
efveÙece yeveeves kesâ efueS keâewve meMeòeâ nw– 

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 

 (b) State Government/jepÙe mejkeâej 

 (c) Appropriate Government/mecegefÛele mejkeâej 

 (d) All of them/Ghejesòeâ meYeer 
63.  Who is empowered to make regulations under 

The Pre-Conception and Pre Natal Diagnostic 

Techniques (Prohibition of Sex Selection) Act, 

1994?/ieYe&OeejCe hetJe& Deewj ØemeJe hetJe& efveoeve-lekeâveerkeâ 
(efuebie ÛeÙeve Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1994 kesâ Debleie&le 
efJeefveÙece yeveeves kesâ efueS keâewve meMeòeâ nw– 

 (a) Central Government  

  kesâvõerÙe mejkeâej 
 (b) State Government 

  jepÙe mejkeâej 

 (c) Appropriate authority/mecegefÛele ØeeefOekeâejer 
 (d) Central supervisory board with the previous 

sanction of Central Government/kesâvõerÙe 
heÙe&Jes#eCe yees[&, kesâvõerÙe mejkeâej keâer hetJe& cebpetjer mes

1. (c) 

2. (b) 

3. (c) 

4. (a) 

5. (d) 

6. (b) 

7. (a) 

8. (b) 

9. (c) 

10. (a) 

11. (a) 

12. (b) 

13. (d) 

14. (b) 

15. (d) 

16. (d) 

17. (c) 

18. (d) 

19. (c) 

20. (a) 

21. (b) 

22. (a) 

23. (c) 

24. (b) 

25. (c) 

26. (b) 

27. (c) 

28. (c) 

29. (b) 

30. (a) 

31. (c) 

32. (b) 

33. (b) 

34. (a) 

35. (a) 

36. (a) 

37. (b) 

38. (d) 

39. (d) 

40. (d) 

41. (b) 

42. (b) 

43. (d) 

44. (d) 

45. (c) 

46. (b) 

47. (c) 

48. (d) 

49. (c) 

 50. (d) 

51. (b) 

52. (c) 

53. (a) 

54. (d) 
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60. (b) 

61. (c) 

62. (a) 

63. (d)
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The Medical Termination of Pregnancy Act, 1971 

ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971

1.  When the Medical Termination of Pregnancy 

Act, 1971 enacted?/ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve 

DeefOeefveÙece, 1971 keâye yevee? 

 (a) 1971 (b) 1972 
 (c) 1974 (d) 1976 
2.  When the Medical Termination of Pregnancy 

Act, 1971 was published in Gazette? 

  efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 keâe iepeš 

(jepehe$e) ceW ØekeâeMe keâye ngDee? 

 (a) 6 August, 1971/6 Deiemle, 1971  

 (b) 10 July, 1971/10 pegueeF&, 1971 

 (c) 7 July, 1971/7 pegueeF&, 1971 

 (d) 10 August, 1971/10 Deiemle, 1971 

3.  The Medical Termination of Pregnancy Act, 

1971 came into force/efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve 

DeefOeefveÙece, 1971 ueeiet keâye ngDee? 

 (a) 10 April, 1972/10 DeØewue, 1972 

 (b) 1 May, 1971/1 ceF&, 1971 

 (c) 1 April, 1972/1 DeØewue, 1972 

 (d) 10 May, 1971/10 ceF&, 1971 

4.  What is the nature of the Medical Termination 

of Pregnancy Act, 1971? 

  ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 keâer 

Øeke=âefle kewâmeer nw? 

 (a) Statutory/meebefJeefOekeâ 

 (b) Legal/keâevetveer 

 (c) Legitimate/vÙeeÙemebiele 

 (d) None of the above/FveceW mes keâesF& veneR 

5.  How many chapter and part in the Medical 

Termination of Pregnancy Act, 1971? 

  ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 ceW 

efkeâleves DeOÙeeÙe Je Yeeie nw~ 

 (a) 5 Chapter, 10 Part/5 DeOÙeeÙe, 10 Yeeie 

 (b) 2 Chapter, 5 Part/2 DeOÙeeÙe, 5 Yeeie 

 (c) 15 Chapter, 3 Part/15 DeOÙeeÙe, 3 Yeeie 

 (d) None of the above/FveceW mes keâesF& veneR 

6.  How many sections are in the Medical 

Termination of Pregnancy Act, 1971? 

  ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 kesâ 

Deboj efkeâleveer OeejeSb nw? 

 (a) Section 10/10 OeejeSb 

 (b) Section 8/8 OeejeSb 

 (c) Section 34/34 OeejeSb 

 (d) Section 37/37 OeejeSb 

7.  How many amendment have been made in the 

Medical Termination of Pregnancy Act, 

1971?/ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 

1971 ceW Deye lekeâ kegâue efkeâleveer yeej mebMeesOeve ngS nw? 

 (a) 3 time/3 yeej (b) 9 time/9 yeej 

 (c) 6 time/6 yeej (d) 2 time/2 yeej 

8.  The Medical Termination of Pregnancy Act, 

1971 extend to–/ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve 

DeefOeefveÙece, 1971 keâe efJemleej nesiee~ 

 (a) To the whole word/mechetCe& efJeÕe hej 

 (b) To the whole of India except Jammu and 

Kashmir/peccet-keâMceerj jepÙe kesâ efmeJeeÙe mechetCe& Yeejle 
hej 

 (c) To the whole of India/mechetCe& Yeejle hej 

 (d) Both (a) and (b)/(a) Deewj (b) oesveeW 

9.  What is meant by the term guardian under the 

Medical Termination of Pregnancy Act, 

1971?/ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 

1971 kesâ Debleie&le ‘mebj#ekeâ’ Meyo mes DeefYeØesle nw? 

 (a) Person having care of minor 

  DeJeÙemkeâ keâe ØeYeejer JÙeefòeâ  

 (b) Person having care of major 

  JeÙemkeâ keâe ØeYeejer JÙeefòeâ 

 (c) Mentally fit person/ceeveefmekeâ ™he mes mJeLÙe JÙeefòeâ 

 (d) Person having the care of the person of a 

minor or a mentally ill person/DeJeÙemkeâ Ùee 
(ceeveefmekeâ ™he mes yeerceej JÙeefòeâ) kesâ Mejerj keâer osKe-jsKe 
keâe ØeYeejer JÙeefòeâ 
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10.  When can be pregnancy terminated by 

registered medical practitioners?/ieYe& jefpemš^erke=âle 
efÛeefkeâlmee-JÙeJemeeefÙeÙeeW Éeje keâye meceehle efkeâÙee pee 
mekeâlee nw~ 

 (a) When the pregnancy does not exceed 20 

weeks/peneb ieYe& 20 mehleen mes DeefOekeâ keâe ve nes, 
 (b) When the pregnancy exceeds 20 weeks but 

does not exceed 24 weeks/peneb ieYe& 20 mehleen mes 
DeefOekeâ keâe nes efkeâvleg 24 mehleen mes DeefOekeâ keâe ve nes 

 (c) When the life of the pregnant woman is at 

risk/peye ieYe&Jeleer Œeer keâe peerJeve peesefKece ceW nes 

 (d) All of these/FveceW mes meYeer 

11.  Under the Medical Termination of Pregnancy 

Act, 1971, the pregnancy of a woman who has 

not attained the age of 18 year will be 

terminated with whose consent/ieYe& keâe 
efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 kesâ Debleie&le 
efkeâmeer Ssmeer Œeer keâe ieYe&, efpemeves De"ejn Je<e& keâer DeeÙeg 
Øeehle ve keâer nes, efkeâmekeâer menceefle mes meceehle efkeâÙee 
peeÙesiee 

 (a) with the written consent of his guardian 

  Gmekesâ mebj#ekeâ keâer efueefKele mecceefle mes 
 (b) with the oral consent of his guardian  
  Gmekesâ mebj#ekeâ keâer ceewefKekeâ mecceefle mes 

 (c) Both (a) and (b)/(a) Deewj (b) oesveeW 

 (d) Only (a)/kesâJeue (a) 

12.  Under the Medical Termination of Pregnancy 

Act, 1971, what punishment shall be provided 

for termination of pregnancy by a person other 

than a registered medical practitioner. 
  efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 kesâ Debleie&le 

jefpemš^erke=âle efÛeefkeâlmee JÙeJemeeÙeer mes DevÙeLee efkeâmeer 
JÙeefòeâ Éeje efkeâS ieS ieYe& kesâ meceeheve kesâ efueS efkeâme 
oC[ mes oeqC&[le efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) Rigorous imprisonment/keâ"esj keâejeJeeme mes 

 (b) Simple imprisonment/meeOeejCe keâejeJeeme mes 

 (c) Imprisonment of 2 year/2 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 
 (d) With rigorous imprisonment for a term which 

shall not be less than 2 year but which may 

extend to 7 years/keâ"esj keâejeJeeme mes, efpemekeâer 
DeJeefOe 2 Je<e& mes keâce veneR nesieer, efkeâvleg pees meele Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer ob[veerÙe nesiee~ 

13.  Under the Medical Termination of Pregnancy 

Act, 1971, any person who terminates 

pregnancy at a place other than a hospital or 

place established or maintained by the 

government, will be punished. 

  efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 kesâ Debleie&le 
keâesF& JÙeefòeâ, mejkeâej Éeje mLeeefhele Ùee heesef<ele Demheleeue 
DeLeJee mLeeve mes efYeVe mLeeve hej ieYe& keâe meceeheve keâjsiee 
lees Jen oeqC[le efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) Imprisonment of 3 years/3 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 

 (b) Life imprisonment/DeepeerJeve keâejeJeeme mes 

 (c) Death/ce=lÙegoC[ mes 
 (d) With rigorous imprisonment for a term which 

shall not be less than 2 year but which may 

extend to 7 years/keâ"esj keâejeJeeme mes, efpemekeâer 
DeJeefOe oes Je<e& mes keâce veneR nesieer, efkeâvleg pees meele Je<e& 
lekeâ keâer nes mekesâieer, ob[veerÙe nesiee~ 

14.  Under the Medical Termination of Pregnancy 

Act, 1971, intimation and information about 

termination of pregnancy done by a registered 

medical practitioner shall be given– 
  ieYe& keâe efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 kesâ 

Debleie&le efkeâmeer jepemš^erke=âle efÛeefkeâlmee JÙeJemeeÙeer Éeje 
efkeâÙee ieÙee ieYe& meceeheve keâer Øe%eehevee leLee peevekeâejer oer 
peeÙesieer~ 

 (a) to the State Government/jepÙe mejkeâej keâes 

 (b) to the Central Government/kesâvõ mejkeâej keâes 
 (c) to the Chief Medical Officer 

  cegKÙe efÛeefkeâlmekeâ DeefOekeâejer keâes 
 (d) to any Medical Officer 
  efkeâmeer Yeer efÛeefkeâlmekeâ DeefOekeâejer keâes 

15.  Willfully contravances any regulation made 

under Section 7 of the Medical Termination of 

Pregnancy Act, 1971, will be punished– 
  efÛeefkeâlmeerÙe meceeheve DeefOeefveÙece, 1971 keâer Oeeje 7 

kesâ DeOeerve yeveeÙes ieS efkeâmeer efJeefveÙece keâe peeveyetPekeâj 
GuuebIeve keâjsiee~ Jen oeqC[le efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (a) simple imprisonment/meeOeejCe keâejeJeeme mes 
 (b) with imprisonment of one year 

  Skeâ Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 
 (c) Fine which may extend to one thousand 

rupees/pegcee&ves mes, pees Skeâ npeej ®heÙes lekeâ keâe nes 
mekesâiee 

 (d) Fine which may extend to ten thousand 

rupees/pegcee&ves mes, pees ome npeej ®heÙes lekeâ keâe nes 
mekesâiee 

Gòejceeuee 

1. (a) 2. (d) 3. (c) 4. (b) 5. (d) 

6. (b) 7. (a) 8. (c) 9. (d) 10. (d) 

11. (d) 12. (d) 13. (d) 14. (c) 15. (c) 
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TThhee  IInnddeecceenntt  RReepprreesseennttaattiioonn  ooff  WWoommeenn    

((PPrroohhiibbiittiioonn))  AAcctt,,  11998866  

ŒŒeeee rr  DDeeee ffMMee„„  ™™hheeCCee  ((ØØeeee ffllee<<ee ssOOee))  DDeeee ffOOeeee ff vveeÙÙeeccee,,  11998866  

1. When did assent of President received to the 
Indecent Representation of Women 
(Prohibition) Act, 1986 No. 60. 

 m$eer DeefMe°™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 
›eâceebkeâ 60 keâes je°^heefle keâer mJeerke=âefle keâye Øeehle ngF&– 

 (a) 21 December, 1986/21 efomecyej, 1986 keâes 
 (b) 22 December, 1986/22 efomecyej, 1986 keâes  
 (c) 21 December, 1987/21 efomecyej, 1987 keâes 
 (d) 23 December, 1986/23 efomecyej, 1986 keâes 
2. The Indecent Representation of Women 

(Prohibition) Act, 1986 extends to/Œeer DeefMe° 
™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 keâe efJemleej nw– 

 (a) the whole of India/mebhetCe& Yeejle hej 
 (b) the whole of India except Jammu and 

Kashmir/peccet-keâMceerj keâes ÚesÌ[keâj mebhetCe& Yeejle hej  
 (c) the whole of India except Nagaland and 

Scheduled tribal areas/veeieeuew[ SJeb DevegmetefÛele 
pevepeeefle kesâ #es$eeW keâes ÚesÌ[keâj mebhetCe& Yeejle hej 

 (d) the Jammu and Kashmir including tribal areas 

of Meghalaya/peccet-keâMceerj meefnle cesIeeueÙe kesâ 
pevepeeefle #es$eeW hej Yeer 

3. The Indecent Representation of Women 

(Prohibition) Act, 1986 came into force/m$eer 
DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 keâye 
ØeJele&ve ceW DeeÙee– 

 (a) 2 October, 1987/02 Dekeäštyej, 1987 keâes 
 (b) 22 December, 1986/22 efomecyej, 1986 keâes  
 (c) 21 September, 1987/21 efmelecyej, 1987 keâes 
 (d) 23 December, 1986/23 efomecyej, 1986 keâes 
4. According to Section 2(a) of the Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 

1986 any notice, circular, label, wrapper or 

other document and also includes visible 

representation made by means of any light, 

sound, smoke or gas means 

 m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 keâer 
Oeeje 2 (keâ) kesâ Devegmeej keâesF& metÛevee, heefjhe$e, uesyeue, 
jshej, DevÙe omleeJespe Deewj Fmekesâ Devleie&le ØekeâeMe, 
OJeefve, OegDeeb Ùee iewme kesâ ceeOÙece mes efkeâÙee ieÙee keâesF& 
Â<Ùe™heCe Yeer nw, mes DeefYeØesle nw:– 

 (a) Distribution/efJelejCe  
 (b) Advertisement/efJe%eeheve  
 (c) Women Indecent Representation/m$eer DeefMe° ™heCe 
 (d) Label/uesyeue 

5. Advertisement under the Indecent 
Representation of Women (Prohibition) Act, 
1986 includes/ceefnueeDeeW keâe DeefMe° ™heCe 
DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve efJe%eeheve ceW meefcceefuele nw–  

 (a) Label/uesyeue 
 (b) Wrapper/jwhej  
 (c) Label and wrapper both/uesyeue Deewj jwhej oesveeW 
 (d) Label, wrapper and notice 

  uesyeue, jwhej Deewj metÛevee 
6. 'Distribution' according to Section 2(b) of the 

Indecent Representation of Women 
(Prohibition) Act, 1986, means/m$eer DeefMe°™heCe 
(Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 keâer Oeeje 2(Kee) kesâ 
Devegmeej ‘efJelejCe’ mes DeefYeØesle nw– 

 (a) Distribution by way of sample 

  vecetves kesâ leewj hej efJelejCe 
 (b) Free distribution as a sample  
  vecetves kesâ leewj hej cetheäle efJelejCe  
 (c) Sale as a sample/vecetves kesâ leewj hej efJe›eâÙe 
 (d) Distribution by way of sample whether free 

or otherwise/vecetves kesâ leewj hej Ûeens cegheäle Ùee DevÙeLee, 
efJelejCe Yeer nw 

7. Under which section of Indecent 
Representation of Women (Prohibition) Act, 
1986, Indecent Representation of women is 
defined/m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 
1986 keâer efkeâme Oeeje ceW ceefnueeDeeW keâe DeefMe° ™heCe 
keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 1/Oeeje 1 
 (b) Section 2(c)/Oeeje 2(ie)  
 (c) Section 2(f)/Oeeje 2(Ûe) 
 (d) Section 4(c)/Oeeje 4(ie) 
8. Under which section of Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 
1986, Indecent Representation of women is 
defined/m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 
1986 keâer efkeâme Oeeje kesâ DeOeerve ‘ceefnueeDeeW keâe 
DeefMe° ™heCe’ keâer heefjYee<ee oer ieF& nw– 

 (a) Section 2(a)/Oeeje 2(keâ) 
 (b) Section 2(b)/Oeeje 2(Ke)  
 (c) Section 2(c)/Oeeje 2(ie) 
 (d) Section 4(d)/Oeeje 4(Ie) 
9. Under the Indecent Representation of Women 

(Prohibition) Act, 1986, Indecent Representation 
of women means the depiction in any manner of 
the figure of a women, her form or body or any 
part thereof in such a way that  
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 m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 kesâ 
Debleie&le ‘m$eer DeefMe° ™heCe’ mes efkeâmeer m$eer keâer Deeke=âefle, 
Gmekesâ ™he Ùee Mejerj Ùee Gmekesâ efkeâmeer Debie keâe, efkeâmeer 
Ssmeer jerefle mes Ssmes ™he ceW efÛe$eCe keâjvee DeefYeØesle nw– 

 (a) have indecent effect/efpemekeâe ØeYeeJe DeefMe° nes 
 (b) is derogatory or denigrating for women 

  pees efm$eÙeeW kesâ efueÙes Deheceevepevekeâ Ùee efvevoveerÙe nes 
 (c) is likely to deprave, corrupt or injure the 

public morality or morals/ueeskeâ veweflekeâlee Ùee veweflekeâ 
DeeOeej kesâ efJeke=â°, Yeü° Ùee #eefle nesves keâer mecYeeJevee nes 

 (d) All the above/GheÙeg&òeâ meYeer 
10. Any written, marked, stamped, printed or 

graphic matter, affixed to or appearing upon any 
package, means/keâesF& efueefKele, efÛeefvnle mecheefòe, cegefõle 
Ùee efÛeef$ele efJe<eÙe Jemleg, pees efkeâmeer hewkesâpe hej efÛehekeâeF& ieF& 
nw Ùee Gme hej efoKeeF& os jner nw, mes DeefYeØesle nw– 

 (a) Distribution/efJelejCe 
 (b) Advertisement/efJe%eeheve  
 (c) Indecent representation of women 

  m$eer DeefMe° ™heCe 
 (d) Label/uesyeue 
11. Package under Section 2(e) of the Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 
1986, includes/m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) 
DeefOeefveÙece, 1986 keâer Oeeje 2(*) kesâ DeOeerve hewkesâpe 
kesâ Debleie&le nw– 

 (a) Box/yeekeäme (b) Carton/keâeš&ve  
 (c) Tin/efšve 
 (d) Box, carton, tin or other container 

  yeekeäme, keâeš&ve, efšve Ùee DevÙe hee$e 
12. Under which section of Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 
1986, advertisement containing indecent 
representation of women is prohibited– 

 m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 keâer 
efkeâme Oeeje kesâ DeOeerve ceefnueeDeeW kesâ DeefMe° ™heCe keâjves 
Jeeues efJe%eeheve Øeefle<esefOele nw–  

 (a) Section 3/Oeeje 3 (b) Section 4/Oeeje 4  
 (c) Section 5/Oeeje 5 (d) Section 6/Oeeje 6 
13. Nothing in Section 4 shall apply to any book, 

pamphlet, paper, slide, film, writing, drawing, 
painting, photograph, representation of figure  

 Oeeje 4 keâer keâesF& yeele efkeâmeer Ssmeer hegmlekeâ, heef$ekeâe, 
keâeiepe he$e, mueeF[, efheâuce, uesKe efÛe$e, heâesšesefÛe$e, 
™heCe Ùee Deeke=âefle keâes ueeiet veneR nesieer– 

 (a) the publication of which is proved to be 
justified as being for the public good and in 
the interest of science, literature, art or other 
objects of general concern/efpemekeâe ØekeâeMeve ueeskeâ 
keâuÙeeCe kesâ efueÙes nesves kesâ keâejCe vÙeeÙeesefÛele meeefyele nes 
peelee nw pees efJe%eeve, meeefnlÙe keâuee DeLeJee efJeÅee Ùee 
meJe&meeOeejCe mecyeefvOele DevÙe GösMÙeeW kesâ efnle ceW nw 

 (b) which is kept or used bona fide for religious 

purposes/pees meodYeeJehetJe&keâ Oeeefce&keâ ØeÙeespeveeW kesâ efueÙes 
jKeer Ùee GheÙeesie ceW ueeÙeer peeleer nw 

 (c) Only (a) is correct/kesâJeue ‘De’ mener nw 
 (d) Both (a) and (b) are correct 

  ‘De’ SJeb ‘ye’ oesveeW mener nw 
14. Under which section of Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 
1986 power to enter and search provided, 
where there is reason to believe that an offence 
under this act  has been or is being 

committed/m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 
1986 keâer efkeâme Oeeje kesâ DeOeerve efkeâmeer mLeeve ceW peneB 
Ùen efJeMJeeme keâjves keâe keâejCe efkeâ JeneB Gme DeefOeefveÙece 
kesâ DeOeerve keâesF& DehejeOe efkeâÙee ieÙee nes Ùee efkeâÙee pee 
jne nes, ØeJesMe keâjves leueeMeer uesves Meefòeâ keâe       
GheyevOe nw– 

 (a) Section 3/Oeeje 3 (b) Section 4/Oeeje 4  
 (c) Section 5/Oeeje 5 (d) Section 6/Oeeje 6 
15. Under Section 5 of Indecent Representation of 

Women (Prohibition) Act, 1986 the power to 
enter and search is available/m$eer DeefMe° ™heCe 
DeefOeefveÙece keâer Oeeje 5 kesâ Devleie&le ØeJesMe keâjves Deewj 
leueeMeer uesves keâer Meefòeâ Øeehle nw~ 

 (a) Any police officer authorised by the court of 

session/mesMeve vÙeeÙeeueÙe Éeje DeefOeke=âle keâesF& hegefueme 
DeefOekeâejer 

 (b) Any police officer authorised by the District 

court/efpeuee vÙeeÙeeueÙe Éeje ØeeefOeke=âle keâesF& hegefueme 
DeefOekeâejer  

 (c) Any police officer authorised by the State 

Government/jepÙe mejkeâej Éeje ØeeefOeke=âle keâesF& hegefueme 
DeefOekeâejer 

 (d) None of the above/FveceW mes keâesF& Yeer 
16. Who has power to enter and search under the 

Indecent Representation of Women 

(Prohibition) Act, 1986/m$eer DeefMe° ™heCe 
(Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 kesâ DeOeerve ØeJesMe keâjves 
keâer Deewj leueeMeer uesves keâer Meefòeâ efkeâmekesâ heeme nw– 

 (a) State Government/jepÙe mejkeâej 
 (b) Central Government/kesâvõ mejkeâej  
 (c) Any gazetted officer authorised by the State 

Government/jepÙe mejkeâej Éeje ØeeefOeke=âle keâesF& 
jepeheef$ele DeefOekeâejer 

 (d) Any gazetted officer/efkeâmeer Yeer jepeheef$ele DeefOekeâejer 
17. Under Section 5(1) of the Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 

1986, no entry shall be made without a 

warrant/m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 
1986 keâer Oeeje 5(1) kesâ DeOeerve keâesF& ØeJesMe, JeejCš 
kesâ efyevee veneR efkeâÙee peeÙesiee– 

 (a) into public place/efkeâmeer meeJe&peefvekeâ mLeeve ceW 
 (b) in a brothel/efkeâmeer JewMÙeeie=n ceW  
 (c) into a private dwelling house 

  ØeeF&Jesš efveJeeme ie=n ceW 
 (d) all options are correct/meYeer efJekeâuhe mener 
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18. Where any person seizes anything under clause (b) 
or clause (c) of sub-section (1), he shall immediately 
inform to the/peneB keâesF& JÙeefòeâ GheOeeje (1) KeC[ (Ke) 
Ùee KeC[ (ie) kesâ DeOeerve efkeâmeer Jemleg keâe DeefYe«enCe keâjlee 
nw, JeneB ÙeLeeMeerIeÇ Gmekeâer Fefòeuee osiee– 

 (a) Police officer/hegefueme DeefOekeâejer keâes 
 (b) Court of session/me$e vÙeeÙeeOeerMe  
 (c) Nearest Magistrate/efvekeâšlece ceefpemš^sš keâes 
 (d) All the above/Ùes meYeer 
19. Who contravenes the provision of Section 3 or 

4 shall be punished on first conviction/pees keâesF& 
Fme DeefOeefveÙece keâer Oeeje 3 Ùee 4 keâe GuuebIeve keâjsiee,  
lees Jen ØeLece oes<eefmeæ hej oC[veerÙe nesiee– 

 (a) imprisonment 1 year and fine 1000 rupees 

  1 Je<e& keâe keâejeJeeme Deewj 1 npeej ™heS keâe pegcee&vee 
 (b) imprisonment 2 year and fine 2000 rupees  
  2 Je<e& keâe keâejeJeeme Deewj 2 npeej ™heS keâe pegcee&vee  
 (c) imprisonment 3 year and fine 3000 rupees  
  3 Je<e& keâe keâejeJeeme Deewj 3 npeej ™heS keâe pegcee&vee 
 (d) imprisonment 4 year and fine 4000 rupees  
  4 Je<e& keâe keâejeJeeme Deewj 4 npeej ™heS keâe pegcee&vee 
20. Who contravenes the provision of Section 3 or 

4 shall be punished on second and subsequent 
conviction/pees keâesF& Fme DeefOeefveÙece keâer Oeeje 3 Ùee 4 
keâe GuuebIeve keâjsiee, lees Jen efÉleerÙe Deewj heMÛeelJeleea 
oes<eefmeefæ hej oC[veerÙe nesiee– 

 (a) imprisonment for a term of not less than 6 
months but which may extend to 5 years  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 6 ceen mes keâce veneR nesieer, 
efkeâvleg 5 Je<e& keâer nes mekesâieer 

 (b) fine not less than 10 thousand rupees but may 
extend to 1 lakh rupees/pegcee&vee pees, 10 npeej 
™heS mes keâce keâe veneR nesiee, efkeâvleg 1 ueeKe ™heS lekeâ 
keâe nes mekesâiee  

 (c) Both above/Ghejesòeâ oesveeW 
 (d) Above only (a)/Ghejeskeäle kesâJeue ‘De’ 
21. In which section of the Indecent Representation 

of Women (Prohibition) Act, 1986 provision 

has been made regarding offence by 

companies/m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 
1986 keâer keâewve meer Oeeje ceW keâcheveer Éeje DehejeOe kesâ 
mebyebOe ceW GheyevOe efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 7/Oeeje 7 (b) Section 8/Oeeje 8  
 (c) Section 9/Oeeje 9 (d) Section 10/Oeeje 10 
22. According to which section of the Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 1986 

offences under the act shall be cognizable and 

bailable/m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 keâer 
efkeâme Oeeje kesâ Devegmeej DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve DehejeOe meb%esÙe Deewj 
peceeveleerÙe neWies  

 (a) Section 8/Oeeje 8 (b) Section 7/Oeeje 7  
 (c) Section 9/Oeeje 9 (d) Section 10/Oeeje 10 

23. Offence under the Indecent Representation of 
Women (Prohibition) Act, 1986 is/m$eer DeefMe° ™heCe 
(Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 kesâ Debleie&le DehejeOe nw– 

 (a) Non-cognizable/Demeb%esÙe 
 (b) Non-bailable/DepeceeveleerÙe  
 (c) Neither bailable nor cognizable 

  ve lees peceeveleerÙe Deewj vee ner meb%esÙe nw 
 (d) Both cognizable and bailable 

  meb%esÙe Deewj peceeveleerÙe oesveeW 
24. Offence punishable under the Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 
1986 will be/m$eer DeefMe° ™heCe DeefOeefveÙece kesâ Debleie&le 
oC[veerÙe DehejeOee nesiee– 

 (a) Non-cognizable and non-bailable 

  Demeb%esÙe leLee DepeceeveleerÙe 
 (b) Cognizable and bailable 
  meb%esÙe leLee peceeveleerÙe  
 (c) Non-cognizable and bailable 
  Demebb%esÙe leLee peceeveleerÙe 
 (d) Cognizable and non-bailable 
  meb%esÙe leLee DepeceeveleerÙe 
25. In which section of the Indecent Representation 

of Women (Prohibition) Act, 1986 protection 
has been provided for acts done in good faith 

 m$eer DeefMe° ™heCe (Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 kesâ 
DeOeerve efkeâme Oeeje ceW meodYeeJevee kesâ efkeâÙes keâeÙeeX kesâ 
efueÙes mebj#eCe Øeoeve efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 7/Oeeje 7 (b) Section 9/Oeeje 9  
 (c) Section 6/Oeeje 6 (d) Section 10/Oeeje 10 
26. Who has power to make rules for carrying out 

the provision of the Indecent Representation of 
Women (Prohibition) Act, 1986/m$eer DeefMe° ™heCe 
(Øeefle<esOe) DeefOeefveÙece, 1986 kesâ GheyevOeeW keâer hetefle& 
kesâ efueÙes efveÙece yeveeves keâer Meefòeâ efkeâmekesâ heeme nw– 

 (a) State Government/jepÙe mejkeâej 
 (b) State women commission/jepÙe ceefnuee DeeÙeesie  
 (c) National women commission/je°̂erÙe ceefnuee DeeÙeesie 
 (d) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 
27. Under Section 10 of the Indecent 

Representation of Women (Prohibition) Act, 

1986 who among the following has the power to 

make rules/m$eer DeefMe° ™heCe DeefOeefveÙece keâer Oeeje 
10 kesâ Debleie&le efveÙece yeveeves keâer Meefòeâ efvecveefueefKele ceW 
mes efkeâmes Øeehle nw– 

 (a) Central Government, by notification in official 

gazette/kesâvõerÙe mejkeâej, jepehe$e ceW DeefOemetÛevee Éeje 
 (b) Central Government with the consultation of the 

Chief Justice of Supreme Court/kesâvõerÙe mejkeâej, 
GÛÛelece vÙeeÙeeueÙe kesâ cegKÙe vÙeeÙeeOeerMe kesâ hejeceMe& mes  

 (c) State Government/jepÙe mejkeâej  
 (d) State Government in consultation with the 

Governor/jepÙe mejkeâej, jepÙeheeue kesâ hejeceeMe& mes 

Gòejceeuee (Answer Key)

1. (d) 

2. (a) 

3. (a) 

4. (b) 

5. (d) 

6. (d) 

7. (b) 

8. (c) 

9. (d) 

10. (d) 

11. (d) 

12. (a) 

13. (d) 

14. (c) 

15. (c) 

16. (c) 

17. (c) 

18. (c) 

19. (b) 

20. (c) 

21. (a) 

22. (a) 

23. (d) 

24. (b) 

25. (b) 

26. (d) 

27. (a)
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The Protection of Children from Sexual Offence Act, 2012 

ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012  

1.  What is the objective behind the enactment of 

The Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ DeefOeefveÙeceve keâe GösMÙe 
keäÙee nw– 

 (a) Protection of Children from sexual assault, 

sexual harassment and offences related to 

obsence literature/ueQefiekeâ nceuee, ueQefiekeâ GlheerÌ[ve 
Deewj DeMueerue meeefnlÙe kesâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe 
mebj#eCe keâjvee~ 

 (b) Establishment of special courts for trial of 

such offences 

  Ssmes DehejeOeeW keâe efJeÛeejCe keâjves kesâ efueÙes efJeMes<e 
vÙeeÙeeueÙeeW keâer mLeehevee keâjvee~   

 (c) To make provisions connected there with or 

incidented thereto/Gvemes mecyeefvOele Ùee Deveg<ebefiekeâ 
efJe<eÙeeW kesâ efueÙes GheyevOe keâjvee~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer~ 
2.  How many chapters, sections and schedules are 

in The Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 ceW efkeâleves DeOÙeeÙe, Oeeje, 
DevegmetefÛeÙeeB nQ:-  

 (a) 9 Chapters, 46 Sections and 1 Schedule 

  9 DeOÙeeÙe SJeb 46 OeejeSB leLee 1 DevegmetefÛeÙeeB  
 (b) 10 Chapters, 42 Sections and 2 Schedule  

  10 DeOÙeeÙe SJeb 42 OeejeSB leLee 2 DevegmetefÛeÙeeB  
 (c) 11 Chapters, 44 Sections and 3 Schedule  

  11 DeOÙeeÙe SJeb 44 OeejeSB leLee 3 DevegmetefÛeÙeeB 
 (d) 12 Chapters, 40 Sections and 5 Schedule  

  12 DeOÙeeÙe SJeb 40 OeejeSB leLee 5 DevegmetefÛeÙeeB 
3.  When did the President of India gave assent to 

The Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâes keâye je°^heefle keâer 
mJeerke=âefle Øeehle ngF&:- 

 (a) 20 January, 2012/20 peveJejer, 2012 
 (b) 20 February, 2012/20 HeâjJejer, 2012  
 (c) 19 June, 2012/19 petve, 2012 
 (d) 30 June, 2012/30 petve, 2012 
4.  The Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012 extends to?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâe efJemleej nw 

 (a) Whole of India/mechetCe& Yeejle 
 (b) Whole India except Jammu and Kashmir 

  peccet-keâMceerj kesâ efmeJeeÙe mechetCe& Yeejle hej   
 (c) Only scheduled areas 

  kesâJeue (De)vetmetefÛele #es$eeW hej 
 (d) Areas notified by Central Government 

  kesâvõ mejkeâej Éeje metefÛele #es$eeW hej  
5.  When did The Protection of Children from 

Sexual Offence Act, 2012 came into force? 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 keâye ØeJeefle&le ngDee:- 

 (a) 14 November, 2012/14 veJecyej, 2012 

 (b) 20 November, 2012/20 veJecyej, 2012  
 (c) 30 November, 2012/30 veJecyej, 2012 

 (d) 15 November, 2012/15 veJecyej, 2012 
6.  According to Section 2(c) of The Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012, 

Armed Force or Security Force means?/ueQefiekeâ 
DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer 
Oeeje 2(ie) kesâ Devegmeej meMeŒe yeue Ùee megj#ee yeue mes 
DeefYeØesle nQ– 

 (a) Armed forces of the union/mebIe kesâ meMeŒe ye 
 (b) Security forces as specified in the schedule 

  DevegmetÛeer ceW ÙeLeeefJeefveefo&° megj#ee yeue  
 (c) Police force/hegefueme yeue  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
7.  Any person under the Section 2(d) of The 

Protection of Children from Sexual Offence 

Act, 2012 whose age is less than .......... years is 

a child/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 2 (Ie) kesâ DeOeerve keâesF& 
JÙeefòeâ, efpemekeâer DeeÙeg......... Je<e& mes keâce, Skeâ yeeuekeâ nw  

 (a) 12 (b) 16  
 (c) 17 (d) 18 
8.  Under The Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012 'child' means?/ueQefiekeâ DehejeOeeW 
mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 ceW yeeuekeâ mes 
keäÙee DeefYeØesle nw:– 

 (a) That person whose age is less than 14 years 

  Jen JÙeefòeâ, efpemekeâer DeeÙeg 14 Je<e& mes keâce nw~ 
 (b) That person whose age is less than 16 years  
  Jen JÙeefòeâ, efpemekeâer DeeÙeg 16 Je<e& mes keâce nw~  
 (c) That person whose age is less than 18 years  
  Jen JÙeefòeâ, efpemekeâer DeeÙeg 18 Je<e& mes keâce nw~ 
 (d) That person whose age is less than 21 years 
  Jen JÙeefòeâ, efpemekeâer DeeÙeg 21 Je<e& mes keâce nw~ 
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9.  According to Section 2(e) of The Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012, of 

domestic relation shall have the same meaning 

as/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 keâer Oeeje 2( Ì[) kesâ Devegmeej Iejsuet mecyevOe keâe Jener 
DeLe&  nw, pees– 

 (a) Assigned to it in clause (f) of Section 2 of 

Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 (43 of 2005)/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 (2005 keâe 
43) kesâ KeC[ 2 (Ûe) mes nw~   

 (b) Assigned to it in clause (f) of Section 3 of the 

Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 (42 of 2005)/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 (2005 keâe 
42) kesâ KeC[ 3 (Ûe) mes nw~  

 (c) Assigned to it in clause (d) of Section 5 of the 

Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 (42 of 2005)/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 (2005 keâe 
42) kesâ KeC[ 5 (Ie) mes nw~ 

 (d) Assigned to it in clause (c) of Section 2 of the 

Protection of Women from Domestic 

Violence Act, 2005 (42 of 2005)/Iejsuet efnbmee mes 
ceefnueeDeeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2005 (2005 keâe 
42) kesâ KeC[ 2 (me) mes nw~ 

10.  According to Section 2(i) of The Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 

'Religious Institution has the same 

meaning/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 2(pe) kesâ Devegmeej Oeeefce&keâ 
mebmLee keâe Jener DeLe& nw, pees– 

 (a) As assigned in Religious institution 

(Prevention of Misuse) Act, 1988 (41 of 

1988) 

  Oeeefce&keâ mebmLee (og®heÙeesie efveJeejCe) DeefOeefveÙece, 1988 

(1988 keâe 41) ceW nw~ 
 (b) As assigned in Religious institution 

(Prevention of Misuse) Act, 1989 (41 of 

1988) 

  Oeeefce&keâ mebmLee (og®heÙeesie efveJeejCe) DeefOeefveÙece, 1989 

(1988 keâe 41) ceW nw~  
 (c) As assigned in Religious institution 

(Prevention of Misuse) Act, 1990 (41 of 

1988) 

  Oeeefce&keâ mebmLee (og®heÙeesie efveJeejCe) DeefOeefveÙece, 1990 

(1988 keâe 41) ceW nw~ 
 (d) As assigned in Religious institution 

(Prevention of Misuse) Act, 1991 (41 of 

1988) 

  Oeeefce&keâ mebmLee (og®heÙeesie efveJeejCe) DeefOeefveÙece, 1991 

(1988 keâe 41) ceW nw~ 

11.  In Section 2(k) of The Protection of Children 

from Sexual Offence Act, 2012 'such 

household' where the person charged with 

offence lived at anytime in a domestic 

relationship with the child means/ueQefiekeâ DehejeOeeW 
mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 
2(š) ceW Ssmeer «enmLeer mes peneB DehejeOe mes Deejesefhele 
JÙeefòeâ efkeâmeer Øe›eâce hej yeeuekeâ kesâ meeLe Iejsuet mecyevOeer 
kesâ ™he ceW jne nw, mes DeefYeØesle nw– 

 (a) Domestic relationship/Iejsuet mecyevOe 
 (b) Domestic organization/Iejsuet mebmLee  
 (c) Shared household/meePeer ie=nmLeer 
 (d) Religious organization/Oeeefce&keâ mebmLee 
12.  As per Section 2(l) of The Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 the 

term "Special Court" means/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 2(") 

kesâ Devegmeej efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe mes DeefYeØesle nw:– 
 (a) a Court designated as such under Section 28 

  Oeeje 28 kesâ DeOeerve Fme Øekeâej DeefYeefnle vÙeeÙeeueÙe  
 (b) a Court designated as such under Section 39 

  Oeeje 39 kesâ DeOeerve Fme Øekeâej DeefYeefnle vÙeeÙeeueÙe  
 (c) a Court designated as such under Section 30 

  Oeeje 30 kesâ DeOeerve Fme Øekeâej DeefYeefnle vÙeeÙeeueÙe 
 (d) a Court designated as such under Section 31 

  Oeeje 31 kesâ DeOeerve Fme Øekeâej DeefYeefnle vÙeeÙeeueÙe 
13.  As per Section 2(m) of The Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 the 

term "Special Public Prosecutor" means– 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 keâer Oeeje 2([) kesâ Devegmeej efJeMes<e ueeskeâ 
DeefYeÙeespekeâ mes DeefYeØesle nw:- 

 (a) a public prosecutor appointed under Section 

28/Oeeje 28 kesâ DeOeerve efveÙegòeâ keâesF& DeefYeÙeespekeâ 
 (b) a public prosecutor appointed under Section 

29/Oeeje 29 kesâ DeOeerve efveÙegòeâ keâesF& DeefYeÙeespekeâ  
 (c) a public prosecutor appointed under Section 

30/Oeeje 30 kesâ DeOeerve efveÙegòeâ keâesF& DeefYeÙeespekeâ 
 (d) a public prosecutor appointed under Section 

32/Oeeje 32 kesâ DeOeerve efveÙegòeâ keâesF& DeefYeÙeespekeâ 
14.  As per Section 2(2), "those words and 

expressions used here in and not defined" shall 

have same meaning which are/Oeeje 2(2) kesâ 
Devegmeej Gve MeyoeW Deewj heoeW kesâ pees Fme DeefOeefveÙece ceW 
ØeÙegòeâ nw Deewj heefjYeeef<ele veneR nw, Jener DeLe& neWies pees:- 

 (a) defined in the Indian Penal Code, 1860 

  YeejleerÙe oC[ mebefnlee 1860 ceW heefjYeeef<ele nw~  
 (b) defined in the Code of Criminal Procedure, 

1973 (CPC) 

  oC[ Øeef›eâÙee mebefnlee 1973 ceW heefjYeeef<ele nw~  
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 (c) defined in Juvenile Justice Act, 2015 and 

Information Technology Act, 2000/efkeâMeesj vÙeeÙe 
DeefOeefveÙece, 2015 Deewj metÛevee ØeewÅeesefiekeâer DeefOeefveÙece, 
2000 ceW heefjYeeef<ele nw~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
15.  In which section of The Protection of Children 

from Sexual Offence Act, 2012 "Penetrative 

Sexual Assault" has been defined?/ueQefiekeâ 
DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer 
efkeâme Oeeje ceW ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâes heefjYeeef<ele 
efkeâÙee ieÙee nw:- 

 (a) Section 3/Oeeje 3 (b) Section 4/Oeeje 4  
 (c) Section 5/Oeeje 5 (d) Section 6/Oeeje 6 
16.  A person is said to commit a 'Penetrative 

Sexual Assault' if he/keâesF& JÙeefòeâ ØeJesMeve ueQefiekeâ 
nceuee keâjlee nw, Ùeefo Jen:- 

 (a) Penetrates his penis to any extent into vagina, 

mouth, urethra or anus of any child/Dehevee efuebie 
efkeâmeer Yeer meercee lekeâ efkeâmeer yeeuekeâ keâer Ùeesefve, cegBn, 
cet$eeceeie&, Ùee iegoe ceW ØeJesMe keâjlee nw~  

 (b) Insert any object or part of his body into 

vagina, urethra or anus to the child/efkeâmeer Jemleg 
Ùee Mejerj kesâ efkeâmeer Ssmes Yeeie keâes, pees efuebie veneR nw, 
efkeâmeer yeeuekeâ keâer Ùeesefve, cet$eceeie& Ùee iegoe ceW Iegmeelee nw~   

 (c) Manipulates any part of childs body so that he 
can penetrate inside the vagina or urethra, 
anus or make the child to  do so with other 

person/yeeuekeâ kesâ Mejerj kesâ efkeâmeer Yeeie kesâ meeLe Ssmee 
DeefYeÛeeueve keâjlee nw, efpememes keâer Jen yeeuekeâ keâer Ùeesefve 
Ùee cet$eceeie& Ùee iegoe ceW ØeJesMe keâj mekesâ Ùee yeeuekeâ kesâ 
Gmekesâ meeLe Ùee efkeâme DevÙe JÙeefòeâ kesâ meeLe Ssmee    
keâjJeelee nw~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
17.  In which section of the act, provisions of 

punishment for penetrative sexual assault have 

been made?/ØeJesMeve ueQefiekeâ nceues kesâ efueÙes oC[ keâe 
GheyevOe efkeâme Oeeje ceW efkeâÙee ieÙee nw:- 

 (a) Section 4/Oeeje 4 ceW 
 (b) Section 5/Oeeje 5 ceW  
 (c) Section 6/Oeeje 6 ceW  
 (d) Section 7/Oeeje 7 ceW 
18.  Whoever commits penetrative sexual assault 

then he shall be punishable with/pees keâesF& ØeJesMeve 
ueQefiekeâ nceuee keâjsiee lees Jen oC[veerÙe nesiee– 

 (a) Imprisonment which shall not be less than 10 

years/keâejeJeeme mes efpemekeâer DeJeefOe ome Je<e& mes keâce 
veneR nesieer~  

 (b) May extends to imprisonment for life 

  pees DeepeJeve keâejeJeeme lekeâ nes mekesâiee~   
 (c) Also with fine/pegcee&ves mes Yeer 
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer  

19.  Whoever commit penetrative sexual assault on 

a child below 16 years of age shall  be punished 

with/pees keâesF& 16 Je<e& mes keâce kesâ yeeuekeâ hej ØeJesMeve 
ueQefiekeâ nceuee keâjsiee, lees Jen oC[veerÙe nesiee:- 

 (a) Imprisonment which shall is not be less than 

20 years/keâejeJeeme mes efpemekeâer DeJeefOe ome Je<e& mes keâce 
veneR nesieer~  

 (b) May extent to life imprisonment 

  pees DeepeJeve keâejeJeeme lekeâ nes mekesâiee~   
 (c) Also to fine/pegcee&ves mes Yeer 
 (d) All of the above/Ghejesòeâ meYeer 
20.  In which section of the act, aggravated 

penetrative sexual assault has been defined? 

  DeefOeefveceÙe, keâeR efkeâme Oeeje ceW ieg™òej ØeJesMeve ueQefiekeâ 
nceues keâes heefjYeef<ele efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 4/Oeeje 4 ceW (b) Section 5/Oeeje 5 ceW  
 (c) Section 6/Oeeje 6 ceW (d) Section 7/Oeeje 7 ceW 
21.  Whoever commits penetrative sexual assault, 

such person shall cause aggravated penetrative 

sexual assault if he/pees keâesF& ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee 
keâjlee nw Jen JÙeefòeâ ieg®òej ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee 
keâjlee nw Ùeefo Jen :- 

 (a) being a police officer, member of armed 

forces or security forces commit penetrative 

sexual assault in his jurisdiction/hegefueme 
DeefOekeâejer, meMeŒe yeue Ùee megj#ee yeue keâe meomÙe nesles 
ngÙes Deheves DeefOekeâej #es$e ceW ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee   
keâjlee nw~  

 (b) Being a public servant commit penetrative 

sexual assault/ueeskeâ mesJekeâ nesles ngÙes ØeJesMeve ueQefiekeâ 
nceuee keâjlee nw~  

 (c) Being management or staff of a jail, remand 

home, protection home, hospital, educational 

institution or religious institution commit 

sexual assault in his jurisdiction/pesue, ØeefleØes<eCe 
ie=n, mebj#eCe ie=n, Demheleeue, Mew#eefCekeâ mebmLee Ùee 
Oeeefce&keâ mebmLee keâe ØeyebOekeâ Ùee keâce&Ûeejer nesles ngÙes Deheves 
DeefOekeâej ceW ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
22.  Whoever commits penetrative sexual assault 

such person shall cause aggravated penetrative 

sexual assault if he/pees keâesF& ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee 
keâjlee nw, Jen JÙeefòeâ ieg™òej ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee 
keâjlee nw, Ùeefo Jen  

 (a) commits gang penetrative sexual assault 

  meecetefnkeâ ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw~  
 (b) commits penetrative sexual assault using 

deadly weapns, fired armed, heated substance 

or corrosive substance/Ieelekeâ DeeÙegOe, DeeivesÙe 
Mem$e, iece& heoeLe& Ùee meb#eejkeâ heoeLe& keâe GheÙeesie keâjles 
ngS ØeJesMeve uewefiekeâ nceuee keâjlee nw~   
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 (c) causing grevious hurt by commiting 

penetrative sexual assault/ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee 
keâjkesâ Ieesj Ghenefle keâeefjle keâjlee nw~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
23.  Any person commits an aggravated penetrative 

sexual assault on a child if he commits a 

penetrative sexual assault in such a manner 

that the child– 

  keâesF& JÙeefòeâ efkeâmeer yeeuekeâ ieg™òej ØeJesMeve ueQefiekeâ 
nceuee keâjlee nw, Ùeefo Jen Gme yeeuekeâ keâes Fme Øekeâej 
ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw, efpememes Jen yeeuekeâ:- 

 (a) becomes physically disable or mentally ill 

  Meejerefjkeâ ™he mes DeMeòeâ Ùee ceeveefmekeâ jesieer nes peelee nw~  
 (b) the girl becomes pregnant 

  yeeefuekeâe ieYe&Jeleer nes peeleer nw~   
 (c) the child gets inflicted with HIV or some 

other fatal disease or infection, permanently 

or temporary/yeeuekeâ SÛeDeeF&yeer Ùee DevÙe ØeeCeIeelekeâ 
jesie Ùee meb›eâceCe mes mLeeÙeer Ùee DemLeeÙe ™he mes «emle nes 
peelee nw~  

 (d) cause death of the child 

  yeeuekeâ keâer ce=lÙeg nes peeleer nw~  
 (e) all the above/Ghejesòeâ meYeer 
24.  Whoever commits penetrative sexual assault, 

he commits an aggravated penetrative sexual 

assault if he does so/pees keâesF& ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee 
keâjlee nw Jen JÙeefòeâ ieg™òej ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee nw 
Ùeefo Jen ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw– 

 (a) by taking advantage of the child's mental or 

physical inability (weakness)/yeeuekeâ keâer ceeveefmekeâ 
Ùee Meejerefjkeâ DeMeòeâlee keâe ueeYe G"ekeâj 

 (b) more than once or repeatedly 

  Skeâ mes DeefOekeâ yeej Ùee yeej-yeej  
 (c) On a child below 12 years age 

  12 Je<e& mes keâce DeeÙeg kesâ yeeuekeâ hej  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
25.  Whoever commits penetrative sexual assault he 

commits an aggravated penetrative sexual 

assault if he commits penetrative sexual 

assault/pees keâesF& ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw, Jen 
JÙeefòeâ ieg™òej ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee nw Ùeefo Jen 
ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw: 

 (a) knowing that the child is pregnant or naked 

the child publicly/Ùen peeveles ngÙes efkeâ yeeuekeâ ieYe& mes 
nw Ùee yeeuekeâ keâes meeJe&peefvekeâ ™he mes vebiee keâjlee nw~  

 (b) an assault with an attempt to murder the 

child/nceuee ceW yeeuekeâ keâer nlÙee kesâ ØeÙeeme kesâ meeLe  
 (c) during communal or sectarian violence 

  meecegoeefÙekeâ Ùee heefLekeâ efnbmee kesâ oewjeve  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 

26.  Whoever commit penetrative sexual assault on 

a child, below .......... years, then he is said to 

commit an aggravated penetrative sexual 

assault under Section 5(e) of Protection of 

Children from Sexual Offences Act, 2012/pees 
keâesF&...........mes keâce DeeÙeg kesâ efkeâmeer yeeuekeâ hej ØeJesMeve 
ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw, Jen Oeeje 5([) ueQefiekeâ 
DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ 
lenle ieg™òej ØeJesMeve ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw, Ùen keâne 
peelee nw~  

 (a) 16 years/Je<e&  (b) 15 years/Je<e&   
 (c) 12 years/Je<e& (d) 9 years/Je<e&  
27.  If any person commit Penetrative Sexual 

assault, he shall be liable punishment under 

Section 6 as follows/Ùeefo keâesF& JÙeefòeâ ieg™òej ØeJesMeve 
ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw, lees Jen Oeeje 6 kesâ Devleie&le 
efvecve Øekeâej oC[veerÙe nesiee:- 

 (a) imprisonment which shall not be lesss than 3 
years but which may extend to life 
imprisonment  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 3 Je<e& keâce veneR nesieer, efkeâvleg 
pees DeepeerJeve keâejeJeeme lekeâ nes mekesâiee~  

 (b) imprisonment which shall not be lesss than 5 
years but which may extend to life 
imprisonment 

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 5 Je<e& keâce veneR nesieer, efkeâvleg 
pees DeepeerJeve keâejeJeeme lekeâ nes mekesâiee~  

 (c) imprisonment which shall not be lesss than 10 
years but which may extend to life 
imprisonment 

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 10 Je<e& keâce veneR nesieer, 
efkeâvleg pees DeepeerJeve keâejeJeeme lekeâ nes mekesâiee~ 

 (d) imprisonment which shall not be lesss than 20 
years but which may extend to life 
imprisonment 

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 20 Je<e& keâce veneR nesieer, 
efkeâvleg pees DeepeerJeve keâejeJeeme lekeâ nes mekesâiee~ 

28.  'A' a police officer commits penetrative sexual 

assault in that police station where he is posted, 

he shall be punishable under which section of 

Protection of Children from Sexual Offences 

Act, 2012/keâ Skeâ hegefueme Dee@efHeâmej, Skeâ yeeuekeâ hej 
Gme hegefueme Leeves ceW peneB Gmekeâ efveÙegefòeâ nw, ØeJesMeve 
ueQefiekeâ nceuee keâjlee nw ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâ efkeâme Oeeje kesâ DeOeerve Jen 
oefC[le nesiee:-  

 (a) Section 6/Oeeje 6 (b) Section 7/Oeeje 7  
 (c) Section 8/Oeeje 8 (d) Section 9/Oeeje 9 
29.  Sexual assault has been defined under which 

section of the Protection of Children from 

Sexual Offences Act, 2012?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer efkeâme Oeeje 
ceW ueQefiekeâ nceuee keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw~  
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 (a) Section 6/Oeeje 6 

 (b) Section 7/Oeeje 7  
 (c) Section 8/Oeeje 8 

 (d) Section 9/Oeeje 9 
30.  Any person commits a sexual assault if he does 

so with sexual intent/keâesF& JÙeefòeâ ueQefiekeâ nceuee 
keâjlee nw, Ùeefo Jen ueQefiekeâ DeeMeÙe mes:-  

 (a) by touching, the vagina, penis, anus or breast 

of the child/yeeuekeâ keâer Ùeesefve, efuebie, iegoe Ùee mleveeW 
keâes Úglee nw~   

 (b) makes that child to touch the vagina, penis, 

anus or breast of such person or any other 

person/yeeuekeâ keâes mJeÙeb Ùee efkeâmeer DevÙe keâer Ùeesefve, 
efuebie iegoe Ùee mleve Úgves kesâ efueÙes lewÙeej keâjlee nw~   

 (c) makes physical contact without any 

penetration/ØeJesMeve efkeâÙes efyevee Meejerefjkeâ mecheke&â   
keâjlee nw~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
31.  Whoever commits sexual assault on any child 

then, he shall be punishable under Section 8 

by/pees keâesF& efkeâmeer yeeuekeâ hej ueQefiekeâ nceuee keâjsiee, lees 
Oeeje 8 kesâ lenle Jen oC[veerÙe nesiee~ 

 (a) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 2 years but may extend to 3 years  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 2 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 3 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~  

 (b) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 3 years but may extend to 5 years 

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 3 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 5 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~  

 (c) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 4 years but may extend to 5 years 

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 4 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 5 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~ 

 (d) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 5 years but may extend to 6 years 

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 5 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 6 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~ 

32.  In which section of Protection of Children from 

Sexual Offences Act, 2012 aggravated sexual 

assasult has been defined?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer efkeâme Oeeje 
ceW ‘ieg™òej ueQefiekeâ nceuee’ heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw:- 

 (a) Section 9/Oeeje 9 (b) Section 10/Oeeje 10  
 (c) Section 11/Oeeje 11 (d) Section 12/Oeeje 12 
33.  Whoever on a child commits "aggravated 

sexual assault" shall be punishable under 

Section 10 for/pees keâesF& efkeâmeer yeeuekeâ hej ‘ieg™òej 
ueQefiekeâ nceuee’ keâjsiee, lees Oeeje 10 kesâ lenle oC[veerÙe 
nesiee: 

 (a) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 2 years but may extend to 3 years  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 2 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 3 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~  

 (b) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 4 years but may extend to 4 years  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 4 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 4 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~  

 (c) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 4 years but may extend to 5 years  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 4 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 5 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~ 

 (d) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 5 years but may extend to 7 years  

  keâejeJeeme, efpemekeâer DeJeefOe 5 Je<e& mes keâce veneR nesiee, 
efkeâvleg 7 Je<e& lekeâ nes mekesâieer~ 

34.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offences Act, 2012, 

Sexual harassment defined/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer efkeâme Oeeje 
kesâ Devleie&le ueQefiekeâ Glheer[ve keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee   
ieÙee nw:- 

 (a) Section 2/Oeeje 2 (b) Section 5/Oeeje 5  
 (c) Section 9/Oeeje 9 (d) Section 11/Oeeje 11 
35.  A person is said to commit sexual harassment 

upon a child, if he with a sexual intent/keâesF& 
JÙeefòeâ efkeâmeer yeeuekeâ hej ueQefiekeâ GlheerÌ[ve keâjlee nw, 
Ùeefo Jen ueQefiekeâ DeeMeÙe mes:- 

 (a) Utters any word or makes any sound ormakes 

any gesture or exhibits any object or part of 

body/yeeuekeâ keâes Meyo keânlee nw, OJeefve Ùee DebieefJe#eshe 
keâjlee nw Ùee keâesF& Jemleg Ùee Mejerj keâe Yeeie ØeoefMe&le   
keâjlee nw~  

 (b) Asking the child to show any part of his 

body/yeeuekeâ mes Deheves Mejerj keâe keâesF& Yeeie ØeoefMe&le 
keâjves kesâ efueÙes keânlee nw~   

 (c) Exhibits some object in some obsence from or 

through media or entice or give gratification 

to the child/yeeuekeâ keâes efkeâmeer Øee™he Ùee ceeref[Ùee ceW 
keâesF& Jemleg efoKeelee nw Ùee ØeueesYeve Ùee heeefjlees<eCe oslee nw~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
36.  Under Section 11 question involving sexual 

intent shall be a ........./Oeeje 11 kesâ Devleie&le ueQefiekeâ 
DeeMeÙe ceW DevleefJe&° keâesF& ØeMve ............. nesiee:- 

 (a) question of fact/leLÙe keâe ØeMve  
 (b) question of law/efJeefOe keâe ØeMve   
 (c) a mixed question of fact and law 

  leLÙe SJeb efJeefOe keâe efceefßele ØeMve 
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
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37.  Under the Protection of Children from Sexual 
Offences Act, 2012 whosoever commits sexual 
harassment upon a children shall be punished 

with imprisonment for a term?/ueQefiekeâ DehejeOeeW 
mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Devleie&le 
pees keâesF& efkeâmeer yeeuekeâ hej ueQefiekeâ Glheer[ve keâjsiee, Gmes 
efkeâleveer DeJeefOe kesâ keâejeJeeme keâer mepee oer pee mekeâleer nw 

 (a) 1 year and fine/1 Je<e& SJeb pegcee&vee 
 (b) 3 year and fine/3 Je<e& SJeb pegcee&vee  
 (c) 7 year and fine/7 Je<e& SJeb pegcee&vee 
 (d) 5 year and fine/5 Je<e& SJeb pegcee&vee 
38.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offences Act, 2012 "Use 
of children for the purpose of pornographic 

defined/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 keâer efkeâme Oeeje kesâ Devleie&le, 
‘DeMueerue meeefnlÙe kesâ ØeÙeespeveeW kesâ efueÙes yeeuekeâ kesâ 
GheÙeesie’ keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw:- 

 (a) under Section 12/Oeeje 12 kesâ Devleie&le 
 (b) under Section 13/Oeeje 13 kesâ Devleie&le  
 (c) under Section 14/Oeeje 14 kesâ Devleie&le 
 (d) under Section 15/Oeeje 15 kesâ Devleie&le 
39.  Use of a child for pornographic purpose 

includes/DeMueerue meeefnlÙe kesâ ØeÙeespeveeW kesâ efueÙes 
yeeuekeâ keâe GheÙeesie kesâ Devleie&le Deelee nw:- 

 (a) Representation of the sexual organs of a child 

  efkeâmeer yeeuekeâ keâer pevevesefvõÙeeW keâe ØeoMe&ve 
 (b) Use of any child for real or simulated sexual 

acts/efkeâmeer yeeuekeâ keâe GheÙeesie JeemleefJekeâ Ùee vekeâueer 
ueQefiekeâ keâeÙeeX ceW keâjvee~   

 (c) the indicent or obscene representation of a 

child/efkeâmeer yeeuekeâ keâe DeMeesYeveerÙe Ùee DeMueerueleehetCe& 
ØeoMe&ve  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer 
40.  For the purpose of Section 13 use of a child 

includes/Oeeje 13 kesâ ØeÙeespeve kesâ efueÙes efkeâmeer yeeuekeâ 
keâe GheÙeesie heo kesâ Devleie&le Deelee nw~  

 (a) Production, offering, transmitting 

pronographic material/DeMueerue meece«eer keâes lewÙeej, 
Glheeove ØemLeeve keâjvee~   

 (b) Printing for publishing, facilitating and 

distribution/heejs<eCe ØekeâeMeve megvekeâj Deewj efJelejCe 
keâjves kesâ efueS cegõCe keâjvee~   

 (c) Involving a child through a electronic 

computer system/Fueskeäš^e@efvekeâ keâchÙetšj ceeOÙece mes 
yeeuekeâ keâes DebleJe&efuele keâjvee 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
41.  Under which section punishment for using any 

child for pornographic purposes provided 

/DeMueerue meeefnlÙe kesâ ØeÙeespeveeW kesâ efueÙes yeeuekeâ kesâ 
GheÙeesie kesâ efueÙes oC[ keâe GheyevOe efkeâme Oeeje kesâ 
Devleie&le nw– 

 (a) under Section 12/Oeeje 12 kesâ Devleie&le 
 (b) under Section 13/Oeeje 13 kesâ Devleie&le  
 (c) under Section 14/Oeeje 14 kesâ Devleie&le 
 (d) under Section 15/Oeeje 15 kesâ Devleie&le 
42.  What punishment is provided for the use of a 

child for the purpose of pornographic?/DeMueerue 
meeefnlÙe kesâ ØeÙeespeveeW kesâ efueS yeeuekeâ kesâ GheÙeesie kesâ 
efueÙes efkeâme oC[ keâe GheyevOe nQ:– 

 (a) Imprisonment for a term which shall not be 

less than 5 years and penalty/keâejeJeeme pees heeBÛe 
Je<e& mes keâce ve nesiee SJeb pegcee&vee 

 (b) In case of second or subsequent conviction, 

with imprisonment for a term which shall not 

be less than 7 years/efÉleerÙe SJeb he§eeleJeleea oes<eefmeefæ 
keâer oMee ceW keâejeJeeme pees meele Je<e& mes keâce ve nesiee  

 (c) Both the above/Ghejesòeâ oesveeW 
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
43.  Under which section punishment has been 

provided for storage of pornographic material 

involving child?/efkeâme Oeeje kesâ Devleie&le yeeuekeâ keâes 
Devle«e&mle keâjves Jeeues DeMueerue meeefnlÙe kesâ YeC[ejCe kesâ 
efueÙes oC[ keâe GheyevOe nw: 

 (a) under Section 15/Oeeje 15 kesâ Devleie&le 
 (b) under Section 16/Oeeje 16 kesâ Devleie&le  
 (c) under Section 17/Oeeje 17 kesâ Devleie&le 
 (d) under Section 18/Oeeje 18 kesâ Devleie&le 
44.  Punishment for storage of pornographic 

material  involving child is/yeeuekeâ keâes Devle«e&mle 
keâjves Jeeues DeMueerue meeefnlÙe kesâ YeC[ejCe kesâ efueÙes 
oC[ nw:- 

 (a) Penalty which shall not be less than 5 

thousand rupees/pegcee&vee pees hee@Ûe npeej ®heÙes mes keâce 
ve nesiee~  

 (b) Penalty which shall not be less than 10 

thousand rupees on second or subsequent 

conviction/efÉleerÙe SJeb he§eeleJeleea oes<eefmeefæ ceW pegcee&vee 
pees ome npeej ™heÙes mes keâce ve nesiee~   

 (c) Both the above/Ghejesòeâ oesveeW~ 
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
45.  Punishment prescribed for transmitting or 

propogating or displaying or distributing 

pornographic material in any from involving a 

child except for the purpose of reporting as 

may be prescribed or use as  evidence in 

court?/efkeâme yeeuekeâ keâes Devle«emle keâjves Jeeues 
DeMueerue meeefnlÙe keâe efjheesefšËie kesâ efJeefnle ØeÙeespeveeW kesâ 
efmeJeeÙe efkeâmeer Yeer ™he heejsMeCe Ùee ØeoMe&ve Ùee ØeÛeej Ùee 
efJelejCe Ùee vÙeeÙeeueÙe kesâ mee#Ùe ceW GheÙeesie kesâ       
efueÙes oC[:- 
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 (a) 2 years imprisonment/2 Je<e& kesâ keâejeJeeme keâe 
 (b) 3 years imprisonment/3 Je<e& kesâ keâejeJeeme keâe  
 (c) 5 years imprisonment/5 Je<e& kesâ keâejeJeeme keâe 
 (d) 7 years imprisonment/7 Je<e& kesâ keâejeJeeme keâe 
46.  Can any pronographic material involving any 

child be used as evidence in a court?/keäÙee efkeâme 
yeeuekeâ keâes Devle«emle keâjves Jeeues DeMueerue meeefnlÙe keâe 
vÙeeÙeeueÙe ceW mee#Ùe GheÙeesie efkeâÙee pee mekeâlee nw~  

 (a) Yes/neB 
 (b) No/veneR  
 (c) Can be used with child's consent 

  yeeuekeâ keâer Devegceefle mes efkeâÙee pee mekeâlee nw~  
 (d) Consent of child is not necessary 

  yeeuekeâ keâer Devegceefle DeeJeMÙekeâ veneR   
47.  Punishment prescribed for storage of 

pronographic material involving any child for 

commercial purpose is/efkeâme yeeuekeâ keâes Devle«e&mle 
keâjves Jeeues DeMueerue meeefnlÙe keâe JeeefCeefpÙekeâ ØeÙeespeveeW 
kesâ YeC[ejCe kesâ efueÙes oC[– 

 (a) Imprisonment for a which shall not be less 

than 3 years but may extend to 5 years and 

penalty keâejeJeeme pees leerve Je<e& mes keâce ve nesiee efkebâleg 
heeBÛe Je<e& keâe nes mekesâiee SJeb pegcee&vee~ 

 (b) In case of  second or subsequent convictions 

imprisonment for a term which is not less 

than 5 years but may extend to 7 years and 

penalty/efÉleerÙe SJeb he§eeleJepeea oes<eefmeefæ oes<eefmeefæ keâer 
oMee ceW keâejeJeeme pees heeBÛe Je<e& mes keâce ve nesiee~ efkebâleg 
meele Je<e& keâe nes mekesâiee SJeb pegcee&vee  

 (c) Both the above/Ghejesòeâ oesveeW 
 (d) None of the above/Ghejesòeâ ceW mes keâesF& veneR 
48.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offences Act, 2012 

abetment of an offence has been defined? 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 keâer efkeâme Oeeje kesâ Devleie&le efkeâmeer DehejeOe keâe 
og<Øes<eCe keâes heefjYeeef<ele efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) under Section 15/Oeeje 15 kesâ Devleie&le 
 (b) under Section 16/Oeeje 16 kesâ Devleie&le  
 (c) under Section 17/Oeeje 17 kesâ Devleie&le 
 (d) under Section 18/Oeeje 18 kesâ Devleie&le 
49.  The wife of a school teacher intentionally 

abandoms (leaves) her home, so that her 

husband can commit rape of student present 

there. What will be his criminal liability?/Skeâ 
efJeÅeeueÙe efMe#ekeâ keâer helveer peeveyetPekeâj Dehevee Iej Úes[ 
keâj Ûeue peeleer nww, efpememes Gmekeâe heefle JeneB GheefmLele 
Úe$ee mes yeeueelmebie keâj mekesâ Gmekeâe DeehejeefOekeâ 
oeefÙelJe keäÙee nw– 

 (a) None/keâesF& veneR 
 (b) He is guilty of abetment under Section 16 of 

Protection of Children from Sexual Offences 

Act, 2012/Jen Ùeewve DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 16 kesâ Devleie&le og<ØesjCe keâer 
oes<eer nw~   

 (c) He has not committed any offence because 

the girl has not given her consent/Gmeves keâesF& 
DehejeOe veneR efkeâÙee keäÙeeWefkeâ ueÌ[keâer ves Deheveer menceleer 
veneR oer~ 

 (d) He has cheated the girl 

  Gmeves yeeefuekeâe kesâ meeLe OeesKee efkeâÙee 
50.  Under which section of Protection of Children 

from Sexual Offences Act, 2012 punishment 
has been prescribed for abetment? 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 kesâ Devleie&le efkeâme Oeeje ceW og<hesjCe kesâ efueS oC[ 
efveOee&efjle nw:- 

 (a) Section 14/Oeeje 14 (b) Section 17/Oeeje 17  
 (c) Section 16/Oeeje 16 (d) Section 19/Oeeje 19 
51.  Under which section of Protection of Children 

from Sexual Offences Act, 2012 a punishment 
has been prescribed for an attempt to commit 

an offence?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece 2012 keâer efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le efkeâmeer 
DehejeOe keâes keâejefle keâjves kesâ ØeÙeeme kesâ efueÙes oC[ 
efveOee&efjle nw:- 

 (a) Section 15/Oeeje 15 (b) Section 16/Oeeje 16  
 (c) Section 18/Oeeje 18 (d) Section 19/Oeeje 19 
52.  Whosoever attempts to commit any offence 

under the Protection of Children from Sexual 
Offences Act, 2012 shall be liable to 

punishment? 

  pees keâesF&, ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 kesâ DeOeerve oC[veerÙe efkeâmeer DehejeOe 
keâes keâjves keâe ØeÙeeme keâjlee nw, Jen oC[veerÙe nesiee:- 

 (a) Half of the imprisonment for life 

  DeepeerJeve keâejeJeeme kesâ DeeOes lekeâ 
 (b) One half of the longest term of imprisonment  

  keâejeJeeme keâer DeefOekeâlece DeJeefOe kesâ DeeOes lekeâ  
 (c) One half of the maximum term of 

imprisonment 

  keâejeJeeme keâer DeefOekeâlece DeJeefOe kesâ DeeOes lekeâ 
 (d) Both (a) and (b) above/Ghejesòeâ (a) SJeb (b) 
53.  Under Section 19 of POSCO Act, 2012 

provided that/heekeämees DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 19 
kesâ Devleie&le GheyevOe efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Reporting of crimes/DehejeOeeW keâer efjheesš& keâjvee~ 
 (b) Complaint regarding crimes 

  DehejeOeeW keâe heefjJeeo keâjvee~  
 (c) Compounding of crime/DehejeOeeW keâe Meceve keâjvee~ 
 (d) Attempt to commit crimes 

  DehejeOeeW keâe ØelÙelve keâjvee~  
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54.  Any person (including child) who has 

apprehends that anoffence under this act is 

likely to be committed or has knowledge that 

such an offence has been committed he shall 

provide such information to/keâesF& JÙeefòeâ (efpemekesâ 
Debleie&le yeeuekeâ Yeer nw) efpemes Ùen DeeMebkeâe nw efkeâ Fme 
DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve keâesF& DehejeOe efkeâÙes peeves keâer 
mecYeeJevee nw Ùee Ùen peevekeâejer jKelee nw~ efkeâ Ssmee keâesF& 
DehejeOe efkeâÙee ieÙee Jen Fmekeâer peeveekeâejer GheueyOe 
keâjeÙesiee:- 

 (a) Police commissioner/hegefueme keâefceMvej keâes  
 (b) Special juvenile police unit 

  efJeMes<e efkeâMeesj hegefueme Ùetefveš keâes   
 (c) Local police/mLeeveerÙe hegefueme keâes 
 (d) Both (b) and (c)/Ghejesòeâ b SJeb c  
55.  Where the Special Juvenile Police Unit or local 

police is satisfied that the child against whom 

an offence has been committed is in need of 

care and protection, then it shall after 

recording the reasons in writing make 

immediate arrangement to give him within 24 

of notice as may be prescribed/peneB efJeMes<e efkeâMeesj 
hegefueme Ùetefveš Ùee mLeeveerÙe hegefueme keâe Ùen meceeOeeve nes 
ieÙee nw efkeâ Jen yeeuekeâ efpemekesâ efJe™æ DehejeOe efkeâÙee 
ieÙee nw Gmekeâer osKejsKe Deewj mebj#eCe efkeâ DeeJeMÙekeâlee nw 
leye Jen keâejCeeW keâes uesKeyeæ keâjves kesâ he§eele Gmes ÙeLee 
efJeefnle efjheesš& kesâ 24 Iebšs kesâ Yeerlej legjvle jKeves kesâ efueÙes 
JÙeJemLee keâer peeÙesieer~  

 (a) care and protection/osKejsKe Deewj mebj#eCe 
 (b) in shelter home/mebj#eCe ie=n ceW  
 (c) to nearest hospital/efvekeâšlece Demheleeue ceW  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
56.  The Special juvenile police unit or Local police 

unit shall report the matter without delay 

within 24 hours under Section 19 to the?/efJeMes<e 
efkeâMeesj hegefueme Ùetefveš Ùee mLeeveerÙe hegefueme Ùetefveš 
DeveeJeMÙekeâ efJeuecye kesâ efyevee 24 IeCšs kesâ Yeerlej Oeeje 
19 kesâ lenle kesâ ceeceues keâer efjheesš& keâjsieer:- 

 (a) Child Welfare Committee/yeeuekeâ keâuÙeeCe meefceefle 
 (b) Special court/efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe  
 (c) Session court/mesMeve vÙeeÙeeueÙe  
 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer   
57.  Under the Section 21 of POCSO Act, 2012 if 

any person fails to report  the commission of an 

offence under Section 19 or 20 or fails to record 

the offence under Section 19(2) dthen he shall 

be liable to a punishment?/heekeämees DeefOeefveÙece 
2012 keâer Oeeje 21 Debleie&le keâesF& JÙeefòeâ pees Oeeje 19 Ùee 
20 DeOeerve efkeâmeer DehejeOe kesâ efkeâÙe peeves keâer efjheesš& 

keâjves ceW efJeHeâue jnlee nw Ùee Oeeje 19(2) DeOeerve DehejeOe 
keâes DeefYeefueefKele keâjves ceW efJeHeâue jnlee nw, Jen 
oC[veerÙe nw~  

 (a) 6 months imprisonment/6 ceen kesâ keâejeJeeme 
 (b) 1 months imprisonment/1 ceen kesâ keâejeJeeme  
 (c) 2 months imprisonment/2 ceen kesâ keâejeJeeme 
 (d) 3 months imprisonment/3 ceen kesâ keâejeJeeme  
58.  A girl child reported the officer in charge of a 

police station that she has been sexually 

abused, but he does not records this 

information. Has he committed any offence? 

  Leeves kesâ YeejmeeOekeâ DeefOekeâejer keâes Skeâ yeeefuekeâe ves 
metÛevee oer efkeâ Gmekeâe ueQefiekeâ og®heÙeesie ngDee nw, hejvleg 
Gmeves Gmekeâer metÛevee keâes DeefYeefueefKele veneR efkeâÙee~ keäÙee 
Gmeves keâesF& DehejeOe efkeâÙee nw– 

 (a) No, because a minor child cannot register any 

information/keâesF& veneR keäÙeeWefkeâ Skeâ DeJeÙemkeâ metÛevee 
DeefYeefueefKele veneR keâjJee mekeâlee nw~  

 (b) None, because she should be accompanied by 

her parents/keâesF& veneR keäÙeeWefkeâ Gmekesâ meeLe Gmekesâ ceelee 
efhelee keâes Deevee ÛeeefnS~  

 (c) None, because he has suspicion upon girls 

statement/keâesF& veneR keäÙeeWefkeâ Gmekeâes yeeefuekeâe kesâ keâLeve 
hej mebosn nw~  

 (d) The officer is guilty of not recording her 

information/Jen Gmekeâer metÛevee keâes DeefYeefueefKele veneR 
keâjves keâe oes<eer nw~  

59.  If the incharge of any company or institution 

fails to report commission of a crime by his 

subordinate employee under Section 19(1), then 

he shall be liable to a punishment of?/efkeâmeer 
keâcheveer Ùee efkeâmeer mebmLee keâe YeejmeeOekeâ, pees Deheves 
efveÙeb$eCeeOeerve efkeâmeer DeOeervemLe kesâ mebyebOe ceW Oeeje 19(1) 
kesâ DeOeerve efkeâmeer DehejeOe kesâ efkeâÙes peeves keâer efjheesš& 
keâjves ceW DemeceLe& jnlee nw, Jen oC[veerÙe nesiee– 

 (a) 1 year imprisonment/1 Je<e& kesâ keâejeJeeme 
 (b) 2 year imprisonment/2 Je<e& kesâ keâejeJeeme  
 (c) 3 year imprisonment/3 Je<e& kesâ keâejeJeeme 
 (d) 4 year imprisonment/4 Je<e& kesâ keâejeJeeme  
60.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offences Act, 2012 a 

punishment for false complaint or false 

statement, punishment has been 

prescribed?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveceÙe, 2012 keâer efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le efceLÙee 
heefjJeeo Ùee efceLÙee metÛevee kesâ efueÙes oC[ efveOee&efjle nw:– 

 (a) Section 22/Oeeje 22 

 (b) Section 21/Oeeje 21  
 (c) Section 24/Oeeje 24  
 (d) Section 25/Oeeje 25  



The Protection of Children from Sexual Offence Act, 2012 76 YCT 

61.  Any person who makes false complaint or 

provides false information against any person 

in respect of an offence under Section 3, 5, 7 

and Section 9 with intent to humiliate, extort or 

threaten or defame him, shall be punished with 

  keâesF& JÙeefòeâ pees Oeeje 3, 5, 7 Deewj Oeeje 9 kesâ DeOeerve 
efkeâÙes ieÙes efkeâmeer DehejeOe kesâ mebyebOe ceW efkeâme JÙeefòeâ kesâ 
efJe®æ Gmes Deheceeefvele keâjves, GÅeeefhele keâjves Ùee 
Oecekeâeves Ùee yeoveece keâjves kesâ DeeMeÙe mes efceLÙee heefjJeeo 
keâjlee nw, Ùee metÛevee GheueyOe keâjelee nw, Jen oC[veerÙe 
nesiee:– 

 (a) 6 months imprisonment/6 ceen kesâ keâejeJeeme mes 
 (b) 2 years imprisonment/Je<e& kesâ keâejeJeeme mes  
 (c) 3 years imprisonment/3 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 
 (d) 4 years imprisonment/4 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes  
62.  Section 22(2) of the Protection of Children 

from Sexual Offence Act, 2012 provides that 

where a false complaint has been made or false 

information has been provided by a child, 

such– 

  Oeeje 22(2) ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 ØeeJeOeeve keâjleer nw, peneB efkeâmeer 
yeeuekeâ Éeje keâesF& efcelÙee heefjJeeo efkeâÙee ieÙee nw Ùee 
efceLÙee metÛevee GheueyOe keâjeÙeer ieÙeer, Ssmes ........... 

 (a) No punishment shall be imposed on child 

  yeeuekeâ hej keâesF& oC[ DeefOejesefhele veneR efkeâÙee peeÙesiee~  
 (b) Child shall be punished with imprisonment 

which may extent to six month and fine also 

  Ssmes yeeuekeâ keâes keâejeJeeme mes efpemekeâer DeJeefOe 6 ceeme lekeâ 
keâer nes mekesâieer Deewj DeLe&oC[ mes Yeer oC[veerÙe nesiee~   

 (c) The guardian of child shall be punished with 

imprisonment which may extend to six month 

and fine also/Ssmes yeeueuekeâ kesâ mebj#ekeâ Ssmes keâejeJeeme 
mes efpemekeâer DeJeefOe 6 ceen lekeâ keâer nes mekesâieer Deewj 
DeLe&oC[ mes Yeer oC[veerÙe nesieer~ 

 (d) Child shall be punished with imprisonment 

which may extend to 3 month and fine also 

  yeeuekeâ keâes keâejeJeeme mes efpemekeâer DeJeefOe 3 ceeme lekeâ keâer 
nes mekesâieer Deewj DeLe& oC[ mes Yeer oC[veerÙe nesiee~  

63.  Whoever not being a child makes a false 

complaint or provides false information against 

a child, knowing thereby victimizing such child 

in any of the offences under this act, he shall be 

punished with– 

  keâesF& JÙeefòeâ pees yeeuekeâ veneR nw, efkeâmeer yeeuekeâ kesâ 
efJe™æ keâesF& efceLÙee heefjJeeo keâjlee nw, Ùee efceLÙee metÛevee 
Ùen peeveles ngS GheueyOe keâjelee nw efkeâ Ssmee yeeuekeâ Fme 
DeefOeefveÙece kesâ DeOeerve efkeâvneR DehejeOeeW kesâ efueÙes 
Glheeref[le nesiee lees Jen oC[veerÙe nesiee~  

 (a) 1 year imprisonment/1 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 
 (b) 2 years imprisonment/2 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes  
 (c) 3 years imprisonment/3 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes 
 (d) 4 years imprisonment/4 Je<e& kesâ keâejeJeeme mes  
64.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 a 

provision regarding procedure for media has 

been made/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 keâer efkeâme Oeeje kesâ Debleie&le efceef[Ùee 
kesâ efueÙes Øeef›eâÙee keâe GheyevOe efkeâÙee ieÙee nw–  

 (a) under Section 23/Oeeje 23 kesâ Devleie&le  
 (b) under Section 24/Oeeje 24 kesâ Devleie&le  
 (c) under Section 25/Oeeje 25 kesâ Devleie&le 
 (d) under Section 26/Oeeje 26 kesâ Devleie&le  
65.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 child 

statement has bee recorded?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le 
yeeuekeâ kesâ keâLeve DeefYeefueefKele efkeâme Oeeje kesâ Devleie&le 
efkeâÙee peelee nw– 

 (a) Section 22/Oeeje 22 (b) Section 24/Oeeje 24  
 (c) Section 26/Oeeje 26 (d) Section 28/Oeeje 28  
66.  Under the Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012 which of the following 

conditions shall be follows during the trial or 

recording of statement?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le 
efvecve ceW keâewve meer MeleeX keâe heeueve yeeuekeâ keâe heefj#eCe 
DeLeJee Gmes yeÙeeve DeefYeefueefKele keâjles meceÙe keâer peeveer 
ÛeeefnS:- 

 (a) The statement of the child shall be recorded at 

his residence or place where he normally 

reside or at such a place of his choice/yeeuekeâ 
keâe keâLeve Gmekesâ efveJeeme DeLeJee Ssmes peien, peneB Jen 
meeOeejCeleÙee efveJeeme keâjlee nw DeLeJee Gmekesâ hemebo kesâ 
mLeeve hej DeefYeefueefKele efkeâÙee peevee ÛeeefnS~  

 (b) The statement of child as far as possible, shall 

be recorded by a female police officer not below 

the rank of sub-inspector and shall not be in 

uniform/peneB mebYeJe nes, yeeuekeâ keâe yeÙeeve Gheefvejer#ekeâeW efkeâ 
hebefòeâ ceW DevÙetve ceefnuee hegefueme DeefOekeâejer Éeje DeefYeefueefKele 
efkeâÙee peeÙesiee, pees Jeoea ceW veneR nes  

 (c) The investigation officer shall ensure that the 

child shall at no point of time come in the 

contact with the accused/DevJes<eCe DeefOekeâejer Ùen 
megefveef§ele keâjsiee efkeâ efkeâmeer meceÙe yeeuekeâ DeefYeÙegòeâ kesâ 
efkeâmeer Yeer Øekeâej kesâ mecheke&â ve DeeJes~ 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
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67.  Officer recording the statement of child victim 

of sexual assault shall not be below the rank of– 

  ueQefiekeâ nceues mes heeref[le yeÛÛes kesâ keâLeve keâes 
DeefYeefueefKele keâjves Jeeues DeefOekeâejer keâe mlej DevÙetve 
veneR nesiee~  

 (a) Assistant sub-inspector of police 

  meneÙekeâ Ghe efvejer#ekeâ hegefueme 
 (b) Police sub-inspector/Ghe-efveefj#ekeâ hegefueme  
 (c) Police inspector/efveefj#ekeâ hegefueme 
 (d) Circle officer/Je=òe DeefOekeâejer  
68.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 a 

provision for recording a child's statement by a 

magistrate has been made?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 keâer efkeâme Oeeje 
kesâ Devleie&le ceefpemš^sš Éeje yeeuekeâ kesâ keâLeve keâe 
DeefYeuesKeve keâe GheyevOe nw:- 

 (a) Section 24/Oeeje 24 (b) Section 25/Oeeje 25  
 (c) Section 26/Oeeje 26 (d) Section 27/Oeeje 27 
69.  According to Section 25 of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 a 

statement of a child recorded by magistrate 

under Section 164 of Code of Criminal 

Procedure/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 25 kesâ Devegmeej oC[ 
Øeef›eâÙee mebefnlee efkeâ Oeeje 164 kesâ Debleie&le ceefpemš^sš Éeje 
ope& efkeâÙes peeves Jeeuee yeeuekeâ keâe keâLeve–   

 (a) shall be recorded in the presence of the 

advocate of the accused/DeefYeÙegòeâ kesâ DeefOeJeòeâe keâer 
GheefmLeefle ceW ope& efkeâÙee peeÙesiee 

 (b) shall not be recorded in the presence of the 

advocate of the accused/DeefYeÙegòeâ kesâ DeefOeJeòeâe keâer 
GheefmLeefle ceW ope& veneR efkeâÙee peeÙesiee~   

 (c) shall be recorded in the presence of the 

investigating officer/DevJes<eCe DeefOekeâejer keâer 
GheefmLefle ceW ope& efkeâÙee peeÙesiee~ 

 (d) shall be recorded in the presence of the 

female police officer/ceefnuee hegefueme DeefOekeâejer keâer 
GheefmLefle ceW ope& efkeâÙee peeÙesiee~  

70.  According to the Section 26 of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 the 

Magistrate or Police officer shall record 

statement of child as spoken in whose presence– 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 keâer Oeeje 26 kesâ Devegmeej ceefpemš^sš Ùee hegefueme 
DeefOekeâejer efkeâme keâer GheefmLefle ceW yeeuekeâ Éeje yeessues ieÙes 
keâLeve DeefYeefueefKele keâjsiee– 

 (a) in the presence of parents of child 

  yeeuekeâ kesâ ceelee efhelee 
 (b) in the presence of such a person on whom the 

child has trust or confidence/Ssmee JÙeefòeâ, efpemeceW 
yeeuekeâ keâe Yejesmee Ùee efJeÕeeme nw~   

 (c) In case of physically or mentally diable child 

seek the assistance of a special eductor or 

with the help of person familiar with the child 

  ceeveefmekeâ Ùee Meejerefjkeâ efve:Meòeâlee Jeeues yeeuekeâ kesâ  
ceeceues ceW efJeMes<e efMe#ekeâ Ùee yeeuekeâ mes megheefjefÛele efkeâmeer 
JÙeefòeâ keâer meneÙelee ues mekesâiee 

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
71.  According to the Section 27 of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 the 

medical examination of a child against whom 

any offence has been committed shall be 

conducted under Section 164(A) of the 

Criminal Procedure code– 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 keâer Oeeje 27 kesâ Devegmeej Gme yeeuekeâ keâer 
efÛeefkeâlmeer hejer#ee efpemekesâ yeeJele keâesF& DehejeOe efkeâÙee 
ieÙee nw, oC[ Øeef›eâÙee 1973 keâer Oeeje 164keâ kesâ 
Devegmeej mebÛeeefuele keâer peeÙesieer– 

 (a) after registration of First Information Report 

or complaint/ØeLece metÛevee efjheesš& Ùee heefjJeeo 
jefpemš^erke=âle nesves hej  

 (b) even not upon registration of First 

Information Report or complaint/ØeLece metÛevee 
efjheesš& Ùee heefjJeeo jefpemš^erke=âle ve nesves hej Yeer   

 (c) On registration of First Information 

Report/ØeLece metÛevee efjheesš& jefpemš^erke=âle nesves hej  
 (d) upon registration of complaint 

  heefjJeeo jefpemš^erke=âle nesves hej  
72.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 special 

courts has been designated for speedy trial of 

offences?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le efkeâme Oeeje ceW DehejeOeeW 
keâe MeerIeÇ efJeÛeejCe keâjves kesâ efueÙes efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe keâes 
DeefYeefnle efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 27/Oeeje 27 (b) Section 28/Oeeje 28  
 (c) Section 29/Oeeje 29 (d) Section 30/Oeeje 30  
73.  Under Section 28 of POCSO Act, 2012 by 

which of the following shall designated the 

special court  

  heekeämees DeefOeefveÙece keâer Oeeje 28 kesâ Debleie&le efJeMes<e 
vÙeeÙeeueÙe efvecve ceW mes efkeâme kesâ Éeje heoeefYeefnle efkeâÙee 
peeÙesiee–  

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej 
 (b) Central Government, in consultation with the 

chief justice of Supreme Court/kesâvõerÙe mejkeâej, 
GÛÛelece vÙeeÙeeueÙe kesâ cegKÙe vÙeeÙeeOeerMe kesâ hejeceMe& mes  

 (c) State Government/jepÙe mejkeâej 
 (d) State Government in consultation with the 

chief justice of High Court/jepÙe mejkeâej GÛÛe 
vÙeeÙeeueÙe kesâ cegKÙe vÙeeÙeeOeerMe kesâ hejeceMe& mes  
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74.  Under the Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012 offence shall be tried by/Ùeewves 
DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ 
Debleie&le DehejeOeeW keâe efJeÛeejCe efkeâÙee peeÙesiee– 

 (a) By the court of first class Judicial Magistrate 

  ØeLece ßesCeer kesâ vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš kesâ vÙeeÙeeueÙe Éeje  
 (b) By the court of Chief Judicial Magistrate  
  cegKÙe vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš kesâ vÙeeÙeeueÙe Éeje   
 (c) By district court/efpeuee vÙeeÙeeueÙe  
 (d) By Special Court/efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe Éeje  
75.  Offence under the Protection of Children from 

Sexual Offence Act, 2012 is triable/ueQefiekeâ 
DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ 
Debleie&le DehejeOe efJeÛeejCeerÙe nw: 

 (a) By Special Court/efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe Éeje 
 (b) By Special Juvenile Court 

  efJeMes<e efkeâMeesj vÙeeÙeeueÙe Éeje   
 (c) By the Judicial Magistrate/vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš Éeje  
 (d) By the Chief Judicial Magistrate 

  cegKÙe vÙeeefÙekeâ ceefpemš^sš Éeje  
76.  Presumption regarding abetment and attempt 

of certain offences are provided/keâefleheÙe DehejeOeeW 
kesâ og<ØesjCe Deewj ØeÙelve keâer GheOeejCee kesâ yeejs ceW   
GheyevOe nw 

 (a) Section 29/Oeeje 29 ceWW 
 (b) Section 30/Oeeje 30 ceWW  
 (c) Section 31/Oeeje 31 ceWW 
 (d) Section 32/Oeeje 32 ceWW  
77.  Provisions regarding culpable mental state of 

accused  are provided/DeefYeÙegòeâ keâer DeehejeefOekeâ 
ceeveefmekeâ oMee keâer GheOeejCee kesâ yeejs ceW GheyevOe nw:– 

 (a) Section 29/Oeeje 29 ceWW 
 (b) Section 30/Oeeje 30 ceWW 
 (c) Section 30/Oeeje 31 ceWW 
 (d) Section 32/Oeeje 32 ceWW  
78.  Under the Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012, the proceeding before 

Special Court shall be conducted under which 

act? 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 kesâ Debleie&le efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe kesâ mece#e 
keâeÙe&JeeefnÙeeB efkeâme DeefOeefveÙece kesâ Debleie&le neWieer– 

 (a) Civil Procedure Code/efmeefJeue Øeef›eâÙee mebefnlee 
 (b) Criminal Procedure Code/oC[ Øeef›eâÙee mebefnlee   
 (c) Special provision/efJeMes<e ØeeJeOeeve 
 (d) None of these/FveceW mes keâesF& mener veneR  
79.  Provisions about appointment of special public 

prosecutor has been made/efJeMes<e ueeskeâ 
DeefYeÙeespekeâ keâer efveÙegefòeâ kesâ yeejs ceW GheyevOe nw– 

 (a) Section 29/Oeeje 29 ceWW 
 (b) Section 30/Oeeje 30 ceWW  
 (c) Section 31/Oeeje 31 ceWW 
 (d) Section 32/Oeeje 32 ceWW  
80.  For conducting of cases under the provisions of 

the Protection of Children from Sexual Offence 

Act, 2012 the appointment of Special Public 

Prosecutor shall be made by/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ GheyevOeeW kesâ 
DeOeerve ceeceueeW keâe mebÛeeuekeâ keâjves kesâ efueÙes efJeMes<e 
ueeskeâ DeefYeÙeespekeâ keâer efveÙegefòeâ keâer peeÙesieer~  

 (a) Central Government/kesâvõerÙe mejkeâej Éeje  
 (b) State Government/jepÙe mejkeâej Éeje  
 (c) Supreme Court/GÛÛelece vÙeeÙeeueÙe Éeje  
 (d) Sessions Court/mesMeve vÙeeÙeeueÙe Éeje  
81.  Under the Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012 who shall conduct the 

proceedings befoere special court/ueQefiekeâ DehejeOeeW 
mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le 
efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe kesâ mece#e keâewve keâeÙe&JeeefnÙeeW keâe 
mebÛeeueve keâjsiee–  

 (a) District Public Prosecution Officer 

  efpeuee ueeskeâ DeefYeÙeespeve DeefOekeâejer 
 (b) Government Counsel/MeemekeâerÙe DeefOeJeòeâe  
 (c) Special Public Prosecutor 

  efJeMes<e ueeskeâ DeefYeÙeespekeâ 
 (d) Addition District Public Prosecutor 

  Deefleefjòeâ efpeuee ueeskeâ DeefYeÙeÙeespekeâ  
82.  Any person shall be eligible for appoint as a 

special public prosecutor if he had been in 

practice as an advocate/keâesF& JÙeefòeâ efJeMes<e ueeskeâ 
DeefYeÙeespekeâ kesâ ™he ceW efveÙegefòeâ keâe hee$e nesiee, Ùeefo 
Gmeves DeefOeJeòeâe kesâ ™he ceW JÙeJemeeÙe efkeâÙee nes 

 (a) 5 years/5 Je<e& lekeâ (b) 7 years/7 Je<e& lekeâ  
 (c) 9 years/9 Je<e& lekeâ (d) 10 years/10 Je<e& lekeâ  
83.  A special court under the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012, may 

take cognizable/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le keâesF& efJeMes<e 
vÙeeÙeeueÙe efkeâmeer DehejeOe keâe meb%eeve mes mekesâiee:- 

 (a) Section 32/Oeeje 32 ceW 
 (b) Section 33/Oeeje 33 ceW  
 (c) Section 34/Oeeje 34 ceW 
 (d) Section 35/Oeeje 35 ceW  
84.  Under the Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012 a special court may take 

cognizance of any offence– 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 kesâ Debleie&le keâesF& efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe efkeâmeer DehejeOe 
keâe meb%eeve ues mekesâiee– 
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 (a) Upon the accused being committed for trial 

by Magistrate 

  ceefpemš^sš Éeje Deejesheer keâes efJeÛeejCe efkeâ ueÙes meghego& efkeâÙes 
peeves hej  

 (b) Without the accused being committed for trial 

by Magistrate 

  ceefpemš^sš Éeje Deejesheer keâes efJeÛeejCe efkeâ ueÙes meghego& efkeâÙes 
peeves efyevee  

 (c) Only on complaint of Public Prosecutor 

  kesâJeue ueeskeâ DeefYeÙeespekeâ kesâ heefjJeeo hej 
 (d) Only on the complaint of the adolescent 

victim 

  kesâJeue heerefÌ[le efkeâMeesj kesâ heefjJeeo hej  
85.  What is true regarding the processes and 

powers of Special Court under Section 33? 

  Oeeje 33 kesâ Devegmeej efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe keâer Øeef›eâÙee SJeb 
MeefòeâÙeeW kesâ mebyebOe ceW keäÙee mener nw:– 

 (a) The special public prosecutor or the counsel 

while recording communicate the question to 

be put to the child to the special court which 

again put those questions to the child 

  ueeskeâ DeefYeÙeespekeâ Ùee keâeGbmesue yeeuekeâ keâer hejer#ee 
DeefYeefueefKele keâjles meceÙe yeeuekeâ mes hetÚs peeves Jeeues ØeMve 
efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe keâes mebmetefÛele keâjsiee, pees hegve; Gve 
ØeMveeW keâes yeeuekeâ kesâ mece#e jKesiee~  

 (b) Permit frequent breaks for the child during 

the trial 

  efJeÛeejCe kesâ oewjeve yeeuekeâ kesâ efueÙes yeej-yeej efJejece 
Deveg%eele keâj mekesâiee~   

 (c) Shall create a friendly atmosphere for the 

child by allowing the presence of any member 

of child's family, custodian friend or relative 

  yeeuekeâ kesâ heefjJeej kesâ efkeâmeer meomÙe, mebj#ekeâ, efce$e Ùee 
veelesoej keâer GheefmLeefle Deveg%eele keâjkesâ yeeuekeâ kesâ efueÙes 
efce$eleehetCe& JeeleeJejCe me=efpele keâjsiee~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  
86.  According to Section 33 what is true regarding 

proceedings and powers of Special Court?/Oeeje 
33 kesâ Devegmeej efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe keâer Øeef›eâÙee SJeb 
MeefòeâÙeeW kesâ mebyebOe ceW keäÙee mener nw: 

 (a) Child is not called repeatedly to testify 

  yeeuekeâ keâes hejer#eCe kesâ efueÙes  yeej-yeej veneR yegueeÙesiee~  
 (b) Shall not permit aggressive questioning or 

character assassination of the child and 

ensurethe dignity of child/Dee›eâecekeâ Ùee yeeuekeâ kesâ 
Ûeefj$e nveve mebyebOeer ØeMve hetÚvee Deveg%eele veneR keâjsiee leLee 
yeeuekeâ keâer ieefjcee yeveeÙes jKesiee~  

 (c) The identity of chid is  not disclosed at any 

time during the course of  investigation or 

trial/DevJes<eCe Ùee efJeÛeejCe kesâ oewjeve efkeâmeer Yeer meceÙe 
yeeuekeâ keâer henÛeeve Øekeâš veneR keâer peeÙesieer~  

 (d) All the above/Ghejesòeâ meYeer  

87.  Where any offence under this act is committed 
by a child such child shall be dealt with under 

the provisons of the ............?/peneB Fme DeefOeefveÙece 
kesâ DeOeerve keâesF& DehejeOe efkeâmeer yeeuekeâ kesâ Éeje efkeâÙee 
peelee nw JeneB Ssmes yeeuekeâ hej ........... kesâ GheyevOeeW kesâ 
DeOeerve keâeÙe&Jeener keâer peeÙesiee:- 

 (a) Juvenile Justice (Cares and Protection of 

Children) Act 2015/efkeâMeesj vÙeeÙe (yeeuekeâeW keâer 
osKejsKe Deewj mebj#eCe) DeefOeefveÙece, 2015 

 (b) Juvenile Justice (Cares and Protection of 

Children) Act 2005/efkeâMeesj vÙeeÙe (yeeuekeâeW keâer 
osKejsKe Deewj mebj#eCe) DeefOeefveÙece, 2005   

 (c) Juvenile Justice (Cares and Protection of 

Children) Act 2010/efkeâMeesj vÙeeÙe (yeeuekeâeW keâer 
osKejsKe Deewj mebj#eCe) DeefOeefveÙece, 2010  

 (d) Juvenile Justice (Cares and Protection of 

Children) Act 2012/efkeâMeesj vÙeeÙe (yeeuekeâeW keâer 
osKejsKe Deewj mebj#eCe) DeefOeefveÙece, 2012  

88.  Under Section 35 the evidence of the child shall 
be recorded by the special court within how 

many time of taking cognizance– 

  Oeeje 35 kesâ lenle yeeuekeâ kesâ mee#Ùe keâes efJeMes<e 
vÙeeÙeeueÙe Éeje DehejeOe keâe meb%eeve efueÙes peeves kesâ 
efkeâleves efove kesâ Yeerleve DeefYeefueefKele efkeâÙee peeÙesiee–  

 (a) within 30 days/30 efove kesâ Yeerlej  
 (b) within 60 days/60 efove kesâ Yeerlej  
 (c) within 45 days/45 efove kesâ Yeerlej 
 (d) within 90 days/90 efove kesâ Yeerlej  
89.  Under the Protection of Children from Sexual 

Offence Act, 2012 the special court shall 
complete the trial within how many period 
from the date of taking cognizance of the 

offence–/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le efJeMes<e vÙeeÙeeueÙe 
DehejeOe keâe meb%eeve uesves kesâ efkeâleves efoveeW kesâ Devoj 
efJeÛeejCe hetCe& keâjves keâe ØeÙeeme keâjsiee–  

 (a) 6 months/6 ceen (b) 9 months/9 ceen  
 (c) 2 months/2 ceen (d) 1 year/1 Je<e&  
90.  According to Section 36  which of the following 

are true/Oeeje 36 kesâ Devegmeej efvecve ceW mes keäÙee     
mener nw:- 

 (a) the child is not exposed in any way to the 
accused at the time of recording of the 

evidence/yeeuekeâ efkeâmeer Yeer Øekeâej mes mee#Ùe kesâ 
DeefYeefueefKele efkeâÙes peeves kesâ meceÙe DeefYeÙegkeäle kesâ meeceves 
ØeoefMe&le ve efkeâÙee peeÙes~  

 (b) the statement of a child through video 
conferencing or by utilizing single visibility 

mirrors or curtains/yeeuekeâ keâe keâLeve Jeeref[Ùees 
keâebøeWâefmebie kesâ ceeOÙece mes Ùee Skeâue ÂMÙe ohe&Ce Ùee heoe& 
GheÙeesie keâjkesâ DeefYeefueefKele efkeâÙee peeÙesiee~  

 (c) Above (a)/Ghejesòeâ a 

 (d) Above (a) and (b)/Ghejesòeâ a SJeb b  
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91.  Under which section provision has been made 

for assistance of expert to the child by the State 

Government?/efkeâmeer Oeeje kesâ Debleie&le yeÛÛeeW keâes 
efJeMes<e%eeW keâer meneÙelee uesves kesâ efueÙes jepÙe mejkeâej Éeje 
ceeie& oMe&ve kesâ efueÙes GheyevOe efkeâÙee ieÙee nw– 

 (a) Section 39/Oeeje 39 kesâ Devleie&le 
 (b) Section 40/Oeeje 40 kesâ Devleie&le  
 (c) Section 41/Oeeje 41 kesâ Devleie&le 
 (d) Section 42/Oeeje 42 kesâ Devleie&le  
92.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 right 

of seeking help from a legal professional to the 

children provided?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe 
mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le efkeâme Oeeje ceW 
yeeuekeâeW keâes efJeefOe JÙeJemeeÙeer keâer meneÙelee uesves keâe 
DeefOekeâej efoÙee ieÙee nw:- 

 (a) Section 41/Oeeje 41 

 (b) Section 39/Oeeje 39  
 (c) Section 43/Oeeje 43 

 (d) Section 40/Oeeje 40  
93.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 a 

provision of alternative  punishment has been 

made?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe 
DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le efkeâme Oeeje ceW 
Devegkeâefuhekeâ oC[ mebyebOe ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 42/Oeeje 42 ceW 
 (b) Section 43/Oeeje 43 ceW  
 (c) Section 44/Oeeje 44 ceW 
 (d) Section 45/Oeeje 45 ceW  
94.  Seection 43 of the POCSO Act, 2012  provides 

/heekeämees DeefOeefveÙece, 2012 keâer Oeeje 43 ØeeJeOeeefvele 
keâjleer nw:– 

 (a) Monitoring of implementation of Act 

  DeefOeefveÙece kesâ ef›eâÙeevJeÙeve keâer ceeefvešefjbie 

 

 (b) Bringing public awareness regarding the Act 

  DeefOeefveÙece kesâ yeejs ceW ueeskeâ peeie™keâlee  
 (c) Alternative punishment 

  Devegkeâefuhekeâ oC[ 
 (d) Power to make rules 

  efveÙece yeveeves keâer Meefòeâ  
95.  In which section of the Protection of Children 

from Sexual Offence Act, 2012 ther is 

provisions regarding taking measures by the 

Central and every State Government for 

creating public awareness?/ueQefiekeâ DehejeOeeW mes 
yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 2012 kesâ Debleie&le 
efkeâme Oeeje ceW DeefOeefveÙece kesâ yeejs ceW kesâvõerÙe mejkeâej 
Deewj ØelÙeskeâ jepÙe keâ mejkeâej Éeje ueeskeâ peeie™keâlee kesâ 
efueÙes GheeÙe keâjves mebyebOeer ØeeJeOeeve nw– 

 (a) Section 42 

  Oeeje 42 ceW  
 (b) Section 43 

  Oeeje 43 ceW  
 (c) Section 44 

  Oeeje 44 ceW 
 (d) Section 45 

  Oeeje 45 ceW  
96.  Under which section of the Protection of 

Children from Sexual Offence Act, 2012 

provisions regarding power to make rule by 

Central Government has been prescribed? 

  ueQefiekeâ DehejeOeeW mes yeeuekeâeW keâe mebj#eCe DeefOeefveÙece, 
2012 kesâ Debleie&le efkeâme Oeeje ceW kesâvõerÙe mejkeâej keâer 
efveÙece yeveeves keâer Meefòeâ GheyeefvOele nw– 

 (a) Section 42/Oeeje 42 ceW 
 (b) Section 43/Oeeje 43 ceW  
 (c) Section 44/Oeeje 44 ceW 

 (d) Section 45/Oeeje 45 ceW 

1. (d) 

2. (a) 

3. (c) 

4. (a) 

5. (a) 

6. (d) 

7. (d) 

8. (c) 

9. (a) 

10. (a) 

11. (c) 

12. (a) 

13. (d) 

14. (d) 

15. (a) 

16. (d) 

17. (a) 

18. (d) 

19. (d) 

20. (b) 

21. (d) 

22. (d) 

23. (d) 

24. (d) 

25. (d) 

26. (c) 

27. (d) 

28. (a) 

29. (b) 

30. (d) 

31. (b) 

32. (a) 

33. (d) 

34. (d) 

35. (d) 

36. (a) 

37. (b) 

38. (b) 

39. (d) 

40. (d) 

41. (c) 

42. (c) 

43. (a) 

44. (c) 

45. (b) 

46. (d) 

47. (c) 

48. (b) 

49. (b) 

50. (b) 

 51. (c) 

52. (d) 

53. (a) 

54. (d) 

55. (d) 

56. (d) 

57. (a) 

58. (d) 

59. (d) 

60. (a) 

61. (a) 

62. (a) 

63. (a) 

64. (a) 

65. (b) 

66. (d) 

67. (b) 

68. (b) 

69. (b) 

70. (d) 

71. (b) 

72. (b) 

73. (d) 

74. (d) 

75. (a) 

76. (a) 

77. (b) 

78. (b) 

79. (d) 

80. (b) 

81. (c) 

82. (b) 

83. (b) 

84. (b) 

85. (d)  

86. (d)  

87. (a) 

88. (a) 

89. (d)  

90. (d)  

91. (a) 

92. (d)  

93. (a)  

94. (b)  

95. (b)  

96. (d) 

 


